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Koriste}i se ovla{tenjima koja su mi data u ~lanu V. Aneksa

10. (Sporazum o sprovo|enju civilnog dijela Mirovnog ugovora) 
Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema
kojem je Visoki predstavnik kona~ni autoritet u zemlji u pogledu
tuma~enja navedenog Sporazuma o sprovo|enju civilnog dijela
Mirovnog ugovora; i posebno uzimaju}i u obzir ~lan II.1. (d)
prethodno spomenutog Sporazuma prema kojem Visoki
predstavnik "pru`a pomo} kada to ocijeni neophodnim, u
iznala`enju rje{enja za sve probleme koji se jave u vezi sa
civilnim sprovo|enjem";

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zaklju~aka sa Konferencije o
sprovo|enju mira koja je odr`ana u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, a na kojoj je Vije}e za sprovo|enje mira pozdravilo
namjeru Visokog predstavnika da upotrijebi svoj kona~ni
autoritet u zemlji u pogledu tuma~enja Sporazuma o sprovo|enju 
civilnog dijela mirovnog ugovora kako bi pomogao u iznala`enju 
rje{enja za probleme, kako je prethodno re~eno, "dono{enjem
obavezuju}ih odluka, kada procijeni da je to neophodno" u vezi
odre|enih pitanja uklju~uju}i (u skladu sa ta~kom (c) ovog stava) 
"mjere u svrhu osiguranja sprovo|enja Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i njenih entiteta";

Pozivaju}i se dalje na stav I.2.a Zaklju~aka pomenute
Konferencije u Bonu prema kojima je uo~eno "da je nepristrasno
i neovisno pravosu|e" od "su{tinskog zna~aja za vladavinu
zakona i pomirenje u Bosni i Hercegovini" da proces imenovanja
sudija i tu`ilaca mora biti temeljen na profesionalnim
sposobnostima, da je nu`no uspostavljanje ustanova za
edukaciju sudija i tu`ilaca, i da je kontrola pravosudnog sistema
el e ment od su{tinskog zna~aja za pomenuti proces;

Imaju}i u vidu stav II.2 Aneksa Deklaracije Vije}a za
implementaciju mira (Ma drid, 16. decembar 1998. godine) u
kojem se "nagla{ava va`nost poja~anih napora u sprovo|enju
pravosudne reforme, koje koordinira Visoki predstavnik, kako bi
se pru`ila podr{ka naporima organa vlasti u Bosni i Hercegovini"
i "apelira na Visokog predstavnika da dalje razvija sveobuhvatni
strate{ki plan reforme pravosu|a, kojim se utvr|uju kratkoro~ni i
dugoro~niji prioriteti, u dogovoru sa tim organima, Vije}em
Evrope, OSCE-om, UNMIBH-om i drugim organizacijama";

Rukovode}i se stavom 2. i stavom 3. moje Odluke o
osnivanju Nezavisne pravosudne komisije od 14.marta 2001.
godine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 10/01, "Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 14/01, "Slu`beni glasnik Republike
Srpske", broj 17/01) u kojima se navodi da }e "Mandat Nezavisne 
pravosudne komisije uklju~iti pitanja koja se odnose na
unapre|enje vladavine zakona i reformu pravosu|a.
Odgovornosti Nezavisne pravosudne komisije }e biti u skladu sa
ovim mandatom i obuhvati}e: (…) - vo|enje i koordiniranje
reformi koje uti~u na sudstvo, tu`ila{tva, stru~na udru`enja i
srodne strukture, postupke ili institucije, uklju~uju}i pru`anje
pomo}i ili potpore u procesu razvoja novih pravnih propisa"
Dalje "u izvr{avanju svog mandata i odgovornosti, Nezavisna
pravosudna komisija }e imati sljede}a ovla{tenja: (…) - da
predla`e Visokom predstavniku da koristi svoja ovla{tenja prema 
Daytonskom mirovnom sporazumu ili uslovima za njegovo
sprovo|enje";

Shvataju}i da je potpuno neovisan i nepristrasan sudski i
tu`ila~ki sistem neophodan da bi se osigurala vladavina zakona u
oblasti krivi~nog, gra|anskog i privrednog prava i da bi se
zagarantovao napredak u oblasti ljudskih prava i sloboda i
pomirenja u Bosni i Hercegovini;

Razmatraju}i Zakon o sudijskoj i tu`ila~koj funkciji u
Federaciji Bosne i Hercegovine od 17. maja 2000. godine
("Slu`bene novine Federacije BiH" br. 22/00 i 20/01);

Uo~avaju}i da odre|eni organi izvr{ne vlasti u Federaciji
Bosne i Hercegovine odbijaju da djeluju u okviru uspostavljenog
pravnog sistema i ne ispunjavaju svoje zakonske obaveze u
skladu sa gore pomenutim zakonom i tako onemogu}avaju
napore pravosudne reforme i efikasno ostvarivanje pravde;

Uo~avaju}i da se sudijsko i tu`ila~ko imenovanje, dis -
ciplinski postupci i postupci smjenjivanja moraju vr{iti u skladu
sa objektivnim kriterijima koji su utemeljeni na stru~nim
kvalifikacijama i transparentnim postupcima kako bi se
osiguralo pravosu|e koje je za{titnik vladavine zakona u
Federaciji Bosne i Hercegovine;

Imaju}i na umu da masovni, istovremeni prestanak
mandata sudijama i tu`iocima izaziva zna~ajni poreme}aj u
ostvarivanju pravde na efikasan i ispravan na~in;

U cilju garantiranja stru~nog, efikasnog i nepristrasnog
odabira, imenovanja, disciplinskog postupka i postupka
smjenjivanja sudija i tu`ilaca u Federaciji Bosne i Hercegovine;
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Razmotriv{i i imaju}i u vidu sve gore navedeno, ovim
donosim sljede}u

ODLUKU

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
SUDIJSKOJ I TU@ILA^KOJ FUNKCIJI U FEDERACIJI

BOSNE I HERCEGOVINE, KOJI JE PRILO@EN UZ
OVU ODLUKU I ^INI NJEN SASTAVNI DIO, STU PA NA 

SNAGU KAO ZAKON FEDERACIJE BOSNE I
HERCEGOVINE NA DAN 3. AUGUSTA 2001. GODINE

^lan 1.

U ~lanu 4., iza prve re~enice stava 2. Zakona o sudijskoj i
tu`ila~koj funkciji u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 22/00 i 20/01) (u daljem tekstu:
Zakon) dodaje se sljede}a re~enica: "Izuzetno, profesori pravnih
fakulteta u Bosni i Hercegovini iz oblasti ustavnog prava,
krivi~nog prava ili procesnog krivi~nog prava, gra|anskog prava
ili gra|anskog procesnog prava, upravnog prava, privrednog
prava ili porodi~nog prava mogu biti imenovani za sudije
Ustavnog suda Federacije bez polo`enog pravosudnog ispita."

^lan 2.

U ~lanu 5. stav 4. iza rije~i: "kantonalna komisija te
preporuke dostavlja" bri{u se rije~i: "nadle`nom kantonalnom
ministarstvu pravde", a dodaju se rije~i: "odgovaraju}em tijelu
utvr|enom u skladu sa ovim zakonom."

^lan 3.

U ~lanu 9. iza stava 2. dodaje se sljede}i stav 3. koji glasi: 

"Komisije i tijela koja vr{e imenovanje }e osigurati da sva
slobodna mjesta u komisijama budu popunjena prije isteka
mandata svakog od ~lanova komisije u skladu sa postupcima
utvr|enim pravilnikom nadle`ne komisije."

^lan 4.

U ~lanu 16. stav 4. iza rije~i: "potreba sudova i tu`ila{tava.",
dodaju se sljede}e re~enice koje glase: "Nakon toga, sva nova
slobodna mjesta moraju biti ogla{ena najmanje 160
(stotinu{ezdeset) dana prije datuma isteka mandata sudije ili
tu`ioca koji vr{i tu funkciju. U slu~aju iznenadno ili neo~ekivano
slobodnog mjesta sudije ili tu`ioca, oglas mora biti objavljen u
roku od 30 (trideset) dana od dana upra`njenja tog mjesta."

^lan 5.

U ~lanu 17. stav 3. rije~i: "30 dana" zamjenjuju se rije~ima:
"60 dana."

^lan 6.

^lan 20. mijenja se i glasi: 

"U slu~aju imenovanja na federalnom nivou, Federalna
komisija (za potrebe ovog ~lana 20. "Komisija") }e pregledati
sve primljene prijave po Pravilniku kojim se reguli{e predlaganje 
sudija/tu`ilaca i kriterijima navedenim u ~l. 4. i 18. ovog zakona.
Pored toga, Komisija }e obaviti pojedina~ne usmene intervjue
kandidata u skladu sa postupcima navedenim Pravilnikom kojim
se reguli{e predlaganje sudija/tu`ilaca.

Kada predla`e kandidate organu koji vr{i imenovanje,
Komisija je du`na da tom organu dostavi detaljan opis za svakog
predlo`enog kandidata uz kopiju odgovaraju}eg prijavnog
materijala.

Komisija }e predlo`iti kandidate organu koji vr{i imenovanje 
u skladu sa sljede}im pravilima: 

- Za 1 (jedno) slobodno mjesto za istu funkciju, Komisija
}e predlo`iti 2 (dva) kandidata;

- Za 2 (dva) ili 3 (tri) slobodna mjesta za istu funkciju,
Komisija }e predlo`iti broj kandidata jednak broju
slobodnih mjesta plus 1 (jedan);

- Za 4 (~etiri ) ili 5 (pet) slobodnih mjesta za istu funkciju,
Komisija }e predlo`iti broj kandidata jednak broju
slobodnih mjesta plus 2 (dva);

- Za vi{e od 5 (pet) ali ne vi{e od 10 (deset) slobodnih
mjesta za istu funkciju, Komisija }e predlo`iti broj
kandidata jednak broju slobodnih mjesta plus 3 (tri)
kandidata;

- Za vi{e od 10 (deset) ali ne vi{e od 20 (dvadeset)
slobodnih mjesta, Komisija }e predlo`iti broj kandidata
jednak broju slobodnih mjesta plus 4(~etiri ) kandidata;

- Za vi{e od 20 (dvadeset) slobodnih mjesta za istu
funkciju, Komisija }e predlo`iti broj kandidata jednak
broju slobodnih mjesta plus 6 ({est) kandidata;

Komisija nije obavezna postupati po ~lanu 20. stav 3. samo
pod uslovima: 

(i) ako ne postoji dovoljan broj prijavljenih kandidata da se
zadovolje zahtjevi iz ~lana 20. stava 3. ili

(ii) ako Komisija, nakon {to je razmotrila sve prijavljene
kandidate za slobodno mjesto, utvrdi da postoji
nedovoljan broj prijavljenih kandidata koji zadovoljavaju
kriterije navedene u ~l. 4. i 18. ovog zakona,

(iii) primjena ta~ke (i) ili ta~ke (ii) ovog stava od strane
Komisije ne}e predstavljati razlog za organ koji vr{i
imenovanje da uspori ili prekine postupak imenovanja.

Ukoliko Komisija ne predlo`i broj kandidata kako je
propisano stavom 3. ovog ~lana, dostavit }e organu koji vr{i
imenovanje detaljne razloge u vezi s tim u pismenoj formi.

Organu koji vr{i imenovanje }e se predlo`iti kandidati po
redoslijedu prvenstva pri izboru, tako da }e se kao prvi kandidat
predlo`iti prvi izbor Komisije, kao drugi kandidat }e se predlo`iti 
drugi izbor Komisije i tim redom do kraja liste.

Za imenovanja sudija i tu`ilaca na kantonalnom i op}inskom
nivou, nadle`na kantonalna komisija }e primijeniti isti postupak,
s tim da }e kantonalna komisija prijedlog kandidata i njihov
redoslijed utvrditi zajedno sa nadle`nom Federalnom
komisijom.

Komisija }e preporu~enom po{tom poslati listu predlo`enih
kandidata nadle`nom organu koji vr{i imenovanje."

^lan 7.

Dodaje se novi ~lan 20a. koji glasi: 

"U slu~aju predlaganja i imenovanja tu`ilaca, primijenjivat
}e se sljede}i postupak: 

Or gan koji vr{i imenovanje }e biti: 

- Predsjednik Federacije uz saglasnost potpredsjednika
Federacije, za imenovanja na federalnom nivou;

- Predsjednik kantona uz saglasnost potpredsjednika
kantona, za imenovanja na kantonalnom i op}inskom
nivou za kantone sa specijalnim re`imom (Srednjo -
bosanski i Hercegova~ko-neretvanski ), kao i za terito -
riju grada Mostara;

- Predsjednik odgovaraju}eg kantona, za ostala kanto -
nalna i op}inska imenovanja.

Nakon {to od Komisije primi listu predlo`enih kandidata, or -
gan koji vr{i imenovanje treba da u roku od 20 (dvadeset) dana
imenuje kandidate sa te liste.

Or gan koji vr{i imenovanje treba da imenuje kandidate po
redoslijedu kako su poredani na listi predlo`enih kandidata. U
slu~aju da izmijeni redoslijed, or gan koji vr{i imenovanje }e
detaljno u pismenoj formi, obrazlo`iti Komisiji svoje razloge za
svakog kandidata pojedina~no.

U slu~aju da or gan koji vr{i imenovanje ne imenuje nikoga
od predlo`enih kandidata sa liste koju je dostavila nadle`na
Komisija u roku od 20 (dvadeset) dana od dana prijema liste,
smatra}e se da su kandidati, ~iji broj odgovara broju slobodnih
mjesta, imenovani od strane organa nadle`nog za imenovanje po
redoslijedu sa liste Komisije.
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U slu~aju da or gan koji vr{i imenovanje imenuje manji broj
predlo`enih kandidata od broja slobodnih mjesta u roku od 20
(dvadeset) dana od dana prijema te liste, broj predlo`enih
kandidata jednak broju preostalih slobodnih mjesta }e se smatrati 
imenovanim na tu funkciju prema listi kandidata od strane organa 
nadle`nog da vr{i imenovanje, uzimaju}i prvo-rangiranog
preostalog kandidata sa liste i tako redom dok se ne popune
slobodna mjesta.

Sva imenovanja iz ~lana 20a., bilo da su izvr{ena od strane
organa koji vr{i imenovanje ili da se u skladu sa ovim zakonom
smatraju izvr{enim od strane organa koji vr{i imenovanje,
stupi}e na snagu odmah, a Komisija }e, {to je mogu}e prije,
obezbijediti objavljivanje imenovanja u odgovaraju}im
slu`benim novinama.

Or gan koji vr{i imenovanje mo`e odbiti da imenuje
kandidata sa liste predlo`enih kandidata jedino u slu~aju da taj
kandidat ne ispunjava minimalne uslove propisane u ~lanu 4.
ovog zakona za mjesto za koje je on/ona predlo`en/a. U tom
slu~aju, or gan koji vr{i imenovanje }e obavijestiti nadle`nu
Komisiju, ali ne kasnije od 10 (deset) dana od prijema liste
predlo`enih kandidata, navode}i specifi~ne kriterije koje
kandidat nije ispunio.

Komisija }e onda u periodu od 10 (deset) dana, organu koji
vr{i imenovanje predlo`iti drugog kandidata ili dokazati da
kandidat ispunjava minimalne uslove propisane zakonom ili }e
pismenim putem obavijestiti or gan koji vr{i imenovanje da nema
drugog kandidata koji bi mogao biti predlo`en, navode}i razloge. 
Or gan koji vr{i imenovanje }e imati pe riod od 20 (dvadeset) dana 
od prijema odgovora od strane Komisije u kojem treba da
imenuje kandidate na upra`njena mjesta, a u skladu sa
postupkom ure|enim ~lanom 20a. stav 3. do stava 7.

Odredba ~lana 20a. }e se primjenjivati na sva predlaganja
kandidata koja su u toku na dan stupanja na snagu ovog zakona.
U slu~aju da je nadle`na Komisija ve} poslala listu predlo`enih
kandidata nadle`nom organu koji vr{i imenovanje, rok naveden
u ~lanu 20a. stav 3. }e po~eti te}i od dana stupanja na snagu ovog
zakona."

^lan 8.

Dodaje se novi ~lan 20b. koji glasi: 
"U slu~ajevima koji se odnose na predlaganje i imenovanje

sudija, primijenit }e se sljede}i postupak: 
Komisija }e poslati listu predlo`enih kandidata organu koji

vr{i imenovanje sudija, a koji je odre|en Ustavom Federacije
BiH. Or gan za imenovanje treba da imenuje kandidate po
redoslijedu kako su poredani na toj listi. U slu~aju da ne prati
redoslijed Komisije, or gan koji vr{i imenovanje }e, u pismenoj
formi i detaljno, dostaviti Komisiji konkretne razloge za svakog
kandidata pojedina~no.

Or gan koji vr{i imenovanje mo`e odbiti da imenuje
kandidata sa liste predlo`enih kandidata jedino u slu~aju da taj
kandidat ne ispunjava minimalne uslove propisane u ~lanu 4.
ovog zakona, za mjesto za koje je on/ona predlo`en/a. U tom
slu~aju, or gan koji vr{i imenovanje }e obavijestiti nadle`nu
Komisiju, ali ne kasnije od 10 (deset) dana od prijema liste
predlo`enih kandidata, navode}i specifi~ne kriterije koje
kandidat nije ispunio.

Komisija }e onda u periodu od 10 (deset) dana organu koji
vr{i imenovanje predlo`iti drugog kandidata ili }e dokazati da
kandidat ispunjava minimalne uslove propisane zakonom ili
pismenim putem obavijestiti or gan koji vr{i imenovanje da nema
drugog odgovaraju}eg kandidata koji bi mogao biti predlo`en,
navode}i razloge.

Odredbe ~lana 20b. }e se primjenjivati na predlaganja
kandidata koja su u toku na dan stupanja na snagu ovog zakona."

^lan 9.

Dodaje se novi ~lan 20c. koji glasi: 
"Kandidat se ne mo`e imenovati na funkciju sudije ili tu`ioca 

ukoliko ga Komisija nije predlo`ila za tu funkciju.

Kandidat }e biti obavije{ten da li ga je Komisija predlo`ila ili
ne za imenovanje."

^lan 10.

^lan 21. se mijenja i glasi: 

"U roku od 90 (devedeset) dana od dana stupanja na snagu
ovog zakona, sve Federalne i kantonalne komisije }e, u okviru
svoje nadle`nosti, izdati posebne potvrde svim sudijama i
tu`iocima na funkciji navode}i da tum isteka mandata svakog
pojedinog sudije ili tu`ioca, i navode}i na jasan i nedvosmislen
na~in da obavljanje funkcije sudije, tu`ioca ili ~lana Komisije
(gdje je to primjenjivo) nakon isteka njihovog mandata
predstavlja povredu zakona.

Nakon toga, u vrijeme imenovanja bilo kojeg tu`ioca u
skladu sa ovim Zakonom, nadle`na Federalna ili kantonalna
komisija koja je uklju~ena u proces imenovanja mora dostaviti
imenovanom posebnu potvrdu u kojoj je naveden da tum kada mu 
isti~e mandat."

^lan 11.

Dodaje se ~lan 21a. koji glasi: 

"Nadle`na Federalna ili kantonalna komisija }e, u roku koji
nije kra}i od 180 (stotinu osamdeset) dana prije isteka mandata
bilo kojeg sudije, tu`ioca ili ~lana komisije, izdati obavje{tenje
tom sudiji, tu`iocu ili ~lanu komisije informi{u}i ga o
predstoje}em isteku njegovog/njenog mandata i navode}i na
jasan i nedvosmislen na~in da obavljanje funkcije sudije, tu`ioca
ili ~lana komisije (gdje je to primjenjivo) nakon isteka mandata,
predstavlja povredu zakona.

U isto vrijeme kada se izdaje obavje{tenje pomenuto u
prethodnom stavu, Federalna ili kantonalna komisija }e poslati
kopiju obavje{tenja o isteku mandata, navedenog u prethodnom
stavu, nadle`nom Federalnom ili kantonalnom ministarstvu
pravde, nadle`nom sudu ili tu`ila{tvu i svakom drugom
nadle`nom organu koji vr{i imenovanje u skladu sa ovim
zakonom, kako bi oni mogli pravilno izvr{iti svoje obaveze
navedene u ~l. 6., 7., 8., 9. i 16. ovog zakona.

U slu~aju da mandat sudije, tu`ioca ili ~lana komisije isti~e u
roku od 180 (stotinu osamdeset) dana ili kra}em roku nakon {to je 
izvr{ena provjera u skladu sa stavom 1. ~lana 21., nadle`na
Federalna ili kantonalna komisija mora tako|e poslati "obavijest
o isteku mandata u roku od 180 (stotinuosamdeset) dana"
nadle`nom Federalnom ili kantonalnom ministarstvu pravde,
nadle`nom sudu ili tu`ila{tvu i svakom drugom nadle`nom
organu koji vr{i imenovanje u skladu sa ovim zakonom, kako bi
oni mogli bez odlaganja izvr{iti svoje du`nosti navedene u ~l. 6.,
7., 8., 9. i 16. ovog zakona."

^lan 12.

^lan 22. mijenja se i glasi: 

"Prije pokretanja postupka za smjenjivanje sudije ili tu`ioca,
or gan ovla{ten odgovaraju}im zakonom za pokretanje toga
postupka }e zatra`iti mi{ljenje od Federalne komisije.

Or gan koji zahtijeva mi{ljenje po ovom ~lanu, }e dostaviti
Federalnoj komisiji navod(e) koji ~ine osnovu postupka za
smjenjivanje, te }e prilo`iti sve dokaze, uklju~uju}i isprave i
izjave svjedoka kojima se dokazuju ti navodi.

Nadle`na kantonalna komisija }e razmatrati i glasati sa
Federalnom komisijom u slu~ajevima koji se odnose na postupke 
smjenjivanja sudija i tu`ilaca na op}inskim i kantonalnim
nivoima.

Niti jedan postupak smjenjivanja se ne}e pokrenuti protiv
sudije ili tu`ioca ukoliko Federalna komisija prethodno ne da
mi{ljenje u kojem }e navesti da postoji dovoljna ~injeni~na i
pravna osnova za pokretanje postupka smjenjivanja sudije ili
tu`ioca, a koji }e se onda voditi u skladu sa odgovaraju}im
zakonom.

Mi{ljenje Federalne komisije ne}e biti predmetom
preispitivanja u bilo kojem sudskom ili upravnom postupku."
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^lan 13.

^lan 27. mijenja se i glasi: 

"Or gan koji je po zakonu ovla{ten da udalji sudiju ili tu`ioca
od vr{enja funkcije tra`i}e mi{ljenje od Federalne komisije u
pogledu postojanja dovoljnih ~injeni~nih i pravnih osnova za
udaljenje u roku od 5 (pet) dana nakon udaljenja sudije ili tu`ioca
od vr{enja njegove funkcije.

Or gan koji zahtijeva mi{ljenje u skladu sa ovim ~lanom }e
dostaviti Federalnoj komisiji navod(e) koji ~ini(e) osnovu za
udaljenje i prilo`iti sve dokaze uklju~uju}i isprave i izjave
svjedoka kojima se dokazuju ti navodi.

Ukoliko se ne zatra`i mi{ljenje i ne podnese dokumentacija
kako se zahtijeva prema stavu 1. i stavu 2. ovog ~lana, to }e imati
za posljedicu da se udaljenje od vr{enja funkcije automatski
opoziva, i sudija ili tu`ilac koji su bili udaljeni odmah vra}aju na
izvr{enje svoje funkcije.

Ukoliko Federalna komisija zaklju~i da nema dovoljno
~injeni~nih i pravnih osnova za udaljenje sudije ili tu`ioca, sudija 
ili tu`ilac }e odmah po nalogu Federalne Komisije biti vra}en da
obavlja svoju funkciju.

Mi{ljenje Federalne komisije ne}e biti predmetom
preispitivanja u bilo kojem sudskom ili upravnom postupku.

Sudija i tu`ilac ne}e biti udaljeni od vr{enja funkcije za pe -
riod du`i od 180 (stotinuosamdeset) dana od dana udaljenja od
vr{enja funkcije, ako se u tom roku ne pokrene postupak
smjenjivanja. Ukoliko udaljenje bude trajalo du`e od 180
(stotinuosamdeset) dana bez pokretanja postupka za
smjenjivanje, udaljenje }e se po nalogu Federalne komisije
poni{titi.

Nadle`na kantonalna komisija }e razmotriti i glasati sa
Federalnom komisijom u slu~ajevima postupaka udaljenja od
vr{enja funkcije koji se vode protiv sudija ili tu`ilaca na
op}inskim i kantonalnim nivoima.

U slu~aju da je u toku udaljenje sudije ili tu`ioca od vr{enja
funkcije, or gan koji je izvr{io udaljenje, mora se pridr`avati
postupka koji je utvr|en u st. 1. do 7. ovog ~lana koji se odnosi na
udaljenje tog sudije ili tu`ioca. Rokovi utvr|eni u stavu 1. ovog
~lana }e po~eti da teku 5 (pet) dana od stupanja na snagu ovog
zakona".

^lan 14.

U ~lanu 74., iza rije~i: "odgovaraju}om kantonalnom
komisijom provode}i" bri{u se rije~i: "preliminarnu, naknadnu i
kona~nu provjeru", a dodaju se rije~i: "kona~nu provjeru."

^lan 15.

Ovaj zakon stu pa na snagu na dan potpisivanja i bi}e
objavljen bez odlaganja u "Slu`benim novinama Federacije
BiH".

Broj 113/01
3. augusta 2001. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Wolfgang Petritsch, s. r.

Koriste}i se ovlastima koje su mi date u ~lanku V. Aneksa 10. 
(Sporazuma o sprovedbi civilnoga dijela Mirovnog ugovora)
Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema
kojemu je Visoki predstavnik kona~ni autoritet u zemlji u
pogledu tuma~enja navedenog Sporazuma o sprovedbi civilnoga
dijela Mirovnog ugovora; i posebno uzimaju}i u obzir ~lanak
II.1. (d) prethodno spomenutog Sporazuma prema kojemu
Visoki predstavnik "pru`a pomo} kada to ocijeni potrebnim, u
iznala`enju rje{enja za sve probleme koji se jave u svezi sa
civilnom sprovedbom";

Pozivaju}i se na stavak XI.2. Zaklju~aka sa Konferencije o
sprovedbi mira koja je odr`ana u Bonu 9. i 10. prosinca 1997.
godine, a na kojoj je Vije}e za sprovedbu mira pozdravilo
namjeru Visokoga predstavnika da upotrijebi svoj kona~ni

autoritet u zemlji u pogledu tuma~enja Sporazuma o sprovedbi
civilnoga dijela mirovnog ugovora kako bi pomogao u
iznala`enju rje{enja za probleme, kako je prethodno re~eno,
"dono{enjem obvezuju}ih odluka, kada procijeni da je to
neophodno" u svezi sa odre|enim pitanjima, uklju~uju}i (u
skladu sa to~kom (c) ovog stavka) "mjere u svrhu osiguranja
sprovedbe Mirovnoga sporazuma na cijelom podru~ju Bosne i
Hercegovine i njezinih entiteta";

Pozivaju}i se dalje na stavak I.2.a Zaklju~aka spomenute
Konferencije u Bonu prema kojima je uo~eno "da je nepristrano i
neovisno pravosu|e" od "su{tinskog zna~aja za vladavinu
zakona i pomirbu u Bosni i Hercegovini", da proces imenovanja
sudaca i tu`itelja mora biti temeljen na profesionalnim
sposobnostima, da je nu`no uspostavljanje ustanova za
obrazovanje sudaca i tu`itelja i da je kontrola pravosudnog
sustava el e ment od su{tinskog zna~aja za spomenuti proces;

Imaju}i u vidu stavak II.2. Aneksa Deklaracije Vije}a za
sprovedbu mira (Ma drid, 16. prosinca 1998. godine) u kojemu se
"nagla{ava va`nost poja~anih napora u sprovedbi pravosudne
reforme, koje koordinira Visoki predstavnik, kako bi se pru`ila
podr{ka naporima organa vlasti u Bosni i Hercegovini" i "apelira
na Visokoga predstavnika da dalje razvija sveobuhvatni
strategijski plan reforme pravosu|a, kojim se utvr|uju
kratkoro~ni i dugoro~niji prioriteti, u dogovoru sa tim organima,
Vije}em Eu rope, OSCE-om, UNMIBH-om i drugim organiza -
cijama";

Rukovode}i se stavkom 2. i stavkom 3. moje Odluke o
osnivanju Neovisnog pravosudnog povjerenstva od 14. o`ujka
2001. godine ("Slu`beni glasnik BiH" broj 10/01, "Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 14/01, "Slu`beni glasnik Republike 
Srpske", broj 17/01) u kojima se navodi da }e "Mandat
Neovisnog pravosudnog povjerenstva uklju~iti pitanja koja se
odnose na unaprje|enje vladavine zakona i reformu pravosu|a".
Odgovornosti Neovisnog pravosudnog povjerenstva bit }e u
skladu sa ovim mandatom i obuhvatit }e: (……)- vo|enje i
uskla|ivanje reformi koje utje~u na sudstvo, tu`iteljstva, stru~ne
udruge i srodne strukture, postupke ili institucije, uklju~uju}i
pru`anje pomo}i ili potpore u procesu razvitka novih pravnih
propisa". Dalje "u izvr{avanju svog mandata i odgovornosti,
Neovisno pravosudno povjerenstvo imat }e sljede}e ovlasti:
(……) - da predla`e Visokom predstavniku da koristi svoje
ovlasti prema Dayton - skome mirovnom sporazumu ili uvjetima
za njegovu sprovedbu";

Shvataju}i da je potreban potpuno neovisan i nepristran
sudski i tu`iteljski sustav kako bi se osigurala vladavina zakona u
oblasti kaznenog, gra|anskog i gospodarskog prava i kako bi se
zajam~io napredak u oblasti ljudskih prava i sloboda i pomirbe u
Bosni i Hercegovini;

Razmatraju}i Zakon o suda~koj i tu`iteljskoj funkciji u
Federaciji Bosne i Hercegovine od 17. svibnja 2000. godine
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 22/00 i 20/01);

Uo~avaju}i da odre|eni organi izvr{ne vlasti u Federaciji
Bosne i Hercegovine odbijaju djelovati u okviru uspostavljenog
pravnog sustava i ne ispunjavaju svoje zakonske obveze u skladu
sa naprijed navedenim zakonom i tako onemogu}uju napore
pravosudne reforme i u~inkovito ostvarivanje pravde;

Uo~avaju}i da se suda~ko i tu`iteljsko imenovanje,
disciplinski postupci i postupci smjenjivanja moraju vr{iti u
skladu sa objektivnim kriterijima koji su utemeljeni na stru~nim
kvalifikacijama i transparentnim postupcima kako bi se
osiguralo pravosu|e koje je za{titnik vladavine zakona u
Federaciji Bosne i Hercegovine;

Imaju}i na umu da masovni, istodobni prestanak mandata
sucima i tu`iteljima izaziva zna~ajan poreme}aj u ostvarivanju
pravde na u~inkovit i ispravan na~in;

U cilju jam~enja stru~nog, u~inkovitog i nepristranog
odabira, imenovanja, disciplinskog postupka i postupka
smjenjivanja sudaca i tu`itelja u Federaciji Bosne i Hercegovine;
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Razmotriv{i i imaju}i u vidu sve naprijed navedeno, ovim
donosim sljede}u

ODLUKU

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
SUDA^KOJ I TU@ITELJSKOJ FUNKCIJI U

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE, KOJI JE
PRILO@EN UZ OVU ODLUKU I ^INI NJEZIN

SASTAVNI DIO, STU PA NA SNAGU KAO ZAKON
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE NA DAN

3. KOLOVOZA 2001. GODINE.

^lanak 1.

U ~lanku 4., iza prve re~enice stavka 2. Zakona o suda~koj i
tu`iteljskoj funkciji u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene 
novine Federacije BiH", br. 22/00, 20/01) (u daljnjem tekstu:
Zakon) dodaje se sljede}a re~enica: "Izuzetno, profesori pravnih
fakulteta u Bosni i Hercegovini iz oblasti ustavnog prava,
kaznenog prava ili procesnog kaznenog prava, gra|anskog prava
ili gra|anskog procesnog prava, upravnog prava, gospodarskog
prava ili obiteljskog prava mogu biti imenovani za suce
Ustavnog suda Federacije bez polo`enog pravosudnog ispita."

^lanak 2.

U ~lanku 5., stavak 4., iza rije~i: " kantonalno povjerenstvo te 
preporuke dostavlja" bri{u se rije~i: "nadle`nom kantonalnom
ministarstvu pravde", a dodaju se rije~i: "odgovaraju}em tijelu
sukladno ovom Zakonu."

^lanak 3.

U ~lanku 9., iza stavka 2. dodaje se sljede}i novi stavak 3.
koji glasi: 

"Povjerenstva i tijela koja vr{e imenovanje osigurat }e da sva
slobodna mjesta u Povjerenstvima budu popunjena prije isteka
mandata svakog od ~lanova povjerenstva u skladu sa postupcima
utvr|enim pravilnikom nadle`nog povjerenstva."

^lanak 4.

U ~lanku 16., stavak 4., iza rije~i: "potreba sudova i
tu`iteljstava.", dodaju se sljede}e re~enice koje glase: "Nakon
toga, sva nova slobodna mjesta moraju biti ogla{ena najmanje
160 (sto {ezdeset) dana prije datuma isteka mandata suca ili
tu`itelja koji vr{e tu funkciju. U slu~aju iznenadno ili
neo~ekivano slobodnog mjesta suca ili tu`itelja, natje~aj mora
biti objavljen u roku od 30 (trideset) dana od dana upra`njenja tog 
mjesta."

^lanak 5.

U ~lanku 17., stavak 3. rije~i: "30 dana" zamjenjuju se
rije~ima: "60 dana".

^lanak 6.

^lanak 20. mijenja se i glasi: 

"U slu~aju imenovanja na federalnoj razini, Federalno
Povjerenstvo (za potrebe ovog ~lanka 20. "Povjerenstvo"),
pregledat }e sve primljene prijave po Pravilniku kojim se regulira 
predlaganje sudaca/tu`ilaca i kriterijima navedenim u ~l. 4. i 18.
ovoga zakona. Pored toga, Povjerenstvo }e obaviti pojedina~ne
usmene razgovore sa kandidatima u skladu sa postupcima
navedenim Pravilnikom kojim se regulira predlaganje
sudaca/tu`ilaca.

Kada predla`e kandidate organu koji vr{i imenovanje,
Povjerenstvo je du`no tom organu dostaviti detaljne podatke za
svakog predlo`enog kandidata uz preslik odgovaraju}eg
prijavnog materijala.

Povjerenstvo }e predlo`iti kandidate organu koji vr{i
imenovanje u skladu sa sljede}im pravilima: 

- Za 1 (jedno) slobodno mjesto za istu funkciju,
Povjerenstvo }e predlo`iti 2 (dva) kandidata;

- Za 2 (dva) ili 3 (tri) slobodna mjesta za istu funkciju,
Povjerenstvo }e predlo`iti broj kandidata jednak broju
slobodnih mjesta plus 1 (jedan);

- Za 4 (~etiri ) ili 5 (pet) slobodnih mjesta za istu funkciju,
Povjerenstvo }e predlo`iti broj kandidata jednak broju
slobodnih mjesta plus 2 (dva);

- Za vi{e od 5 (pet) ali ne vi{e od 10 (deset) slobodnih
mjesta za istu funkciju, Povjerenstvo }e predlo`iti broj
kandidata jednak broju slobodnih mjesta plus 3 (tri)
kandidata;

- Za vi{e od 10 (deset) ali ne vi{e od 20 (dvadeset)
slobodnih mjesta, Povjerenstvo }e predlo`iti broj
kandidata jednak broju slobodnih mjesta plus 4 (~etiri)
kandidata;

- Za vi{e od 20 (dvadeset) slobodnih mjesta za istu
funkciju, Povjerenstvo }e predlo`iti broj kandidata
jednak broju slobodnih mjesta plus 6 ({est) kandidata;

Povjerenstvo nije obvezno postupati po ~lanku 20. stavak 3.
samo pod uvjetima: 

(i) ako ne postoji dovoljan broj prijavljenih kandidata da se
zadovolje zahtjevi iz ~lanka 20. stavka 3. ili

(ii) ako Povjerenstvo, nakon {to je razmotrilo sve prijavljene
kandidate za slobodno mjesto, utvrdi da postoji
nedovoljan broj prijavljenih kandidata koji zadovoljavaju
kriterije navedene u ~l. 4. i 18. ovog zakona,

(iii) primjena to~ke (i) ili to~ke (ii) ovog stavka od strane
Povjerenstva ne}e predstavljati razlog da organ koji vr{i
imenovanje uspori ili prekine postupak imenovanja.

Ukoliko Povjerenstvo ne predlo`i broj kandidata kako je
propisano stavkom 3. ovoga ~lanka, dostavit }e organu koji vr{i
imenovanje detaljne razloge u svezi s tim u pismenom obliku.

Organu koji vr{i imenovanje predlo`it }e se kandidati po
redoslijedu prvenstva pri izboru, tako da }e se kao prvi kandidat
predlo`iti prvi izbor Povjerenstva, kao drugi kandidat predlo`it
}e se drugi izbor Povjerenstva i tim redom do kraja liste.

Za imenovanja sudaca i tu`itelja na kantonalnoj i op}inskoj
razini, nadle`no kantonalno Povjerenstvo primijenit }e isti
postupak, s tim da }e kantonalno Povjerenstvo utvrditi prijedlog
kandidata i njihov redoslijed skupa sa nadle`nim Federalnim
Povjerenstvom.

Povjerenstvo }e preporu~enom po{tom poslati listu
predlo`enih kandidata nadle`nom organu koji vr{i imenovanje."

^lanak 7.

Dodaje se novi ~lanak 20a. koji glasi: 
"U slu~aju predlaganja i imenovanja tu`itelja, primjenjivat

}e se sljede}i postupak: 
Or gan koji vr{i imenovanje bit }e: 
- Predsjednik Federacije uz suglasnost dopredsjednika

Federacije, za imenovanja na federalnoj razini;
- Predsjednik kantona uz suglasnost dopredsjednika

kantona, za imenovanja na kantonalnoj i op}inskoj
razini za kantone sa posebnim re`imom (Sredi{njo -
bosanski i Hercegova~ko-neretvanski), kao i za pod -
ru~ je grada Mostara;

- Predsjednik odgovaraju}eg kantona, za ostala
kantonalna i op}inska imenovanja.

Nakon {to od Povjerenstva primi listu predlo`enih kandidata, 
or gan koji vr{i imenovanje treba u roku od 20 (dvadeset) dana
imenovati kandidate sa te liste.

Or gan koji vr{i imenovanje treba imenovati kandidate po
redoslijedu kako su poredani na listi predlo`enih kandidata. U
slu~aju da izmijeni redoslijed, or gan koji vr{i imenovanje
detaljno }e u pismenom obliku obrazlo`iti Povjerenstvu svoje
razloge za svakog kandidata pojedina~no.

U slu~aju da or gan koji vr{i imenovanje ne imenuje nikoga
od predlo`enih kandidata sa liste koju je dostavilo nadle`no
Povjerenstvo u roku od 20 (dvadeset) dana od dana prijema liste,
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smatrat }e se da su kandidati, ~iji broj odgovara broju slobodnih
mjesta, imenovani od strane organa nadle`nog za imenovanje po
redoslijedu sa liste Povjerenstva.

U slu~aju da or gan koji vr{i imenovanje imenuje manji broj
predlo`enih kandidata od broja slobodnih mjesta u roku od 20
(dvadeset) dana od dana prijema te liste, broj predlo`enih
kandidata jednak broju preostalih slobodnih mjesta smatrat }e se
imenovanima na tu funkciju prema listi kandidata od strane
organa nadle`nog za vr{enje imenovanja, uzimaju}i
prvo-rangiranog preostalog kandidata sa liste i tako redom dok se 
ne popune slobodna mjesta.

Sva imenovanja iz ~lanka 20a., bilo da su izvr{ena od strane
organa koji vr{i imenovanje ili da se u skladu sa ovim zakonom
smatraju izvr{enima od strane organa koji vr{i imenovanje, stupit 
}e na snagu odmah, a Povjerenstvo }e, {to je mogu}e prije,
osigurati objavljivanje imenovanja u odgovaraju}im slu`benim
novinama.

Or gan koji vr{i imenovanje mo`e odbiti imenovati kandidata
sa liste predlo`enih kandidata jedino u slu~aju da taj kandidat ne
ispunjava minimalne uvjete propisane u ~lanku 4. ovog zakona
za mjesto za koje je on/ona predlo`en/a. U tom slu~aju, or gan koji 
vr{i imenovanje obavijestit }e nadle`no Povjerenstvo ali ne
kasnije od 10 (deset) dana od prijema liste predlo`enih kandidata, 
navode}i specifi~ne kriterije koje kandidat nije ispunio.

Povjerenstvo }e onda u periodu od 10 (deset) dana organu
koji vr{i imenovanje predlo`iti drugog kandidata ili dokazati da
kandidat ispunjava minimalne uvjete propisane zakonom ili }e
pismenim putem obavijestiti or gan koji vr{i imenovanje da nema
drugog kandidata koji bi mogao biti predlo`en, navode}i razloge. 
Or gan koji vr{i imenovanje imat }e pe riod od 20 (dvadeset) dana
od prijema odgovora od strane Povjerenstva u kojem treba
imenovati kandidate na upra`njena mjesta, a u skladu sa
postupkom ure|enim u ~lanku 20a., stavak 3. do stavka 7.

Odredba ~lanka 20a. primjenjivat }e se na sva predlaganja
kandidata koja su u tijeku na dan stupanja na snagu ovog zakona.
U slu~aju da je nadle`no Povjerenstvo ve} poslalo listu
predlo`enih kandidata nadle`nom organu koji vr{i imenovanje,
rok naveden u ~lanku 20a., stavak 3. po~et }e te}i od dana
stupanja ovog zakona na snagu."

^lanak 8.

Dodaje se novi ~lanak 20b. koji glasi: 

"U slu~ajevima koji se odnose na predlaganje i imenovanje
sudaca, primijenit }e se sljede}i postupak: 

Povjerenstvo }e poslati listu predlo`enih kandidata organu
koji vr{i imenovanje sudaca, a koji je odre|en Ustavom
Federacije BiH. Or gan za imenovanje treba imenovati kandidate
po redoslijedu kako su poredani na toj listi. U slu~aju da ne prati
redoslijed Povjerenstva, or gan koji vr{i imenovanje }e, u
pismenom obliku i detaljno, dostaviti Povjerenstvu konkretne
razloge za svakog kandidata pojedina~no.

Or gan koji vr{i imenovanje mo`e odbiti imenovati kandidata
sa liste predlo`enih kandidata jedino u slu~aju da taj kandidat ne
ispunjava minimalne uvjete propisane u ~lanku 4. ovog zakona,
za mjesto za koje je on/ona predlo`en/a. U tom slu~aju, or gan koji 
vr{i imenovanje obavijestit }e nadle`no Povjerenstvo ali ne
kasnije od 10 (deset) dana od prijema liste predlo`enih kandidata, 
navode}i specifi~ne kriterije koje kandidat nije ispunio.

Povjerenstvo }e onda u periodu od 10 (deset) dana organu
koji vr{i imenovanje predlo`iti drugog kandidata ili }e dokazati
da taj kandidat ispunjava minimalne uvjete propisane zakonom
ili pismenim putem obavijestiti or gan koji vr{i imenovanje da
nema drugog odgovaraju}eg kandidata koji bi mogao biti
predlo`en, navode}i razloge.

Odredbe ~lanka 20b. primjenjivat }e se na predlaganja
kandidata koja su u tijeku na dan stupanja ovog zakona na
snagu."

^lanak 9.

Dodaje se novi ~lanak 20c. koji glasi: 

"Kandidat se ne mo`e imenovati na funkciju suca ili tu`itelja
ukoliko ga Povjerenstvo nije predlo`ilo za tu funkciju.

Kandidat }e biti obavije{ten je li ga Povjerenstvo predlo`ilo
ili ne za imenovanje."

^lanak 10.

^lanak 21. mijenja se i glasi: 

"U roku od 90 (devedeset) dana od dana stupanja ovog
zakona na snagu, sva Federalna i kantonalna povjerenstva }e, u
okviru svoje nadle`nosti, izdat posebne potvrde svim sucima i
tu`iteljima na funkciji, navode}i da tum isteka mandata svakog
pojedinog suca ili tu`itelja i navode}i na jasan i nedvosmislen
na~in da obavljanje funkcije suca, tu`itelja ili ~lana Povjerenstva
(gdje je to primjenjivo) nakon isteka njihovog mandata
predstavlja povredu zakona.

Nakon toga, u vrijeme imenovanja bilo kojeg tu`itelja u
skladu sa ovim zakonom, nadle`no Federalno ili kantonalno
povjerenstvo uklju~eno u proces imenovanja mora dostaviti
imenovanom posebnu potvrdu u kojoj je naveden da tum kada mu 
istje~e mandat."

^lanak 11.

Dodaje se ~lanak 21a. koji glasi: 

"Nadle`no Federalno ili kantonalno Povjerenstvo }e, u roku
koji nije kra}i od 180 (sto osamdeset) dana prije isteka mandata
bilo kojeg suca, tu`itelja ili ~lana povjerenstva izdati obavijest
tom sucu, tu`itelju ili ~lanu povjerenstva, obavje{}uju}i ga o
predstoje}em isteku njegovog/njezinog mandata i navode}i na
jasan i nedvosmislen na~in da obavljanje funkcije suca, tu`itelja
ili ~lana povjerenstva (gdje je to primjenjivo) nakon isteka
mandata predstavlja povredu zakona.

U isto vrijeme kada se izdaje obavijest spomenuta u
prethodnom stavku, Federalno ili kantonalno Povjerenstvo
poslat }e preslik obavijesti o isteku mandata navedenog u
prethodnom stavku nadle`nom Federalnom ili kantonalnom
ministarstvu pravde, nadle`nom sudu ili tu`iteljstvu i svakom
drugom nadle`nom organu koji vr{i imenovanje u skladu sa ovim 
zakonom, kako bi oni pravilno mogli izvr{iti svoje obveze
navedene u ~l. 6., 7., 8., 9. i 16. ovog zakona.

U slu~aju da mandat suca, tu`itelja ili ~lana povjerenstva
istje~e u roku od 180 (sto osamdeset) dana ili kra}em roku nakon
{to je izvr{ena provjera u skladu sa stavkom 1. ~lanka 21.,
nadle`no Federalno ili kantonalno Povjerenstvo mora tako|er
poslati "obavijest o isteku mandata u roku od 180 (sto osamdeset) 
dana" nadle`nom Federalnom ili kantonalnom ministarstvu
pravosu|a, nadle`nom sudu ili tu`iteljstvu i svakom drugom
nadle`nom organu koji vr{i imenovanje u skladu sa ovim
zakonom, kako bi oni bez odlaganja mogli izvr{iti svoje du`nosti
navedene u ~l. 6., 7., 8., 9. i 16. ovog zakona".

^lanak 12.

^lanak 22. mijenja se i glasi: 

"Prije pokretanja postupka za smjenjivanje suca ili tu`itelja,
or gan ovla{ten odgovaraju}im zakonom za pokretanje tog
postupka zatra`it }e mi{ljenje od Federalnog povjerenstva.

Or gan koji zahtijeva mi{ljenje po ovom ~lanku dostavit }e
Federalnom povjerenstvu navod(e) koji ~ini(e) osnovu postupka
za smjenjivanje, te }e prilo`iti sve dokaze, uklju~uju}i isprave i
izjave svjedoka kojima se dokazuju ti navodi.

Nadle`no kantonalno Povjerenstvo razmatrat }e i glasati sa
Federalnim povjerenstvom u slu~ajevima koji se odnose na
postupke smjenjivanja sudaca i tu`itelja na op}inskim i
kantonalnim razinama.

Niti jedan postupak smjenjivanja ne}e se pokrenuti protiv
suca ili tu`itelja ukoliko Federalno Povjerenstvo prethodno ne da 
mi{ljenje u kojemu }e navesti da postoji dovoljna ~injeni~na i
pravna osnova za pokretanje postupka smjenjivanja suca ili
tu`itelja, a koji }e se onda voditi u skladu sa odgovaraju}im
zakonom.
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Mi{ljenje Federalnog povjerenstva ne}e biti predmetom
preispitivanja u bilo kojem sudskom ili upravnom postupku."

^lanak 13.

^lanak 27. mijenja se i glasi: 

"Or gan koji je po zakonu ovla{ten udaljiti suca ili tu`itelja s
vr{enja funkcije tra`it }e mi{ljenje od Federalnog povjerenstva u
pogledu postojanja dovoljnih ~injeni~nih i pravnih osnova za
udaljenje u roku od 5 (pet) dana nakon udaljenja suca ili tu`itelja
s vr{enja njegove funkcije.

Or gan koji zahtijeva mi{ljenje u skladu sa ovim ~lankom
dostavit }e Federalnom povjerenstvu navod(e) koji ~ini(e)
osnovu za udaljenje i prilo`iti sve dokaze uklju~uju}i isprave i
izjave svjedoka kojima se dokazuju ti navodi.

Ukoliko se ne zatra`i mi{ljenje i ne podnese dokumentacija
kako se zahtijeva prema st. 1. i 2. ovog ~lanka, to }e imati za
posljedicu da se udaljenje s vr{enja funkcije automatski opoziva,
i sudac ili tu`itelj koji su bili udaljeni odmah vrate vr{enju svoje
funkcije.

Ukoliko Federalno povjerenstvo zaklju~i da nema dovoljno
~injeni~nih i pravnih osnova za udaljenje suca ili tu`itelja, sudac
ili tu`itelj }e odmah po nalogu Federalnog povjerenstva biti
vra}en da obavlja svoju funkciju.

Mi{ljenje Federalnog povjerenstva ne}e biti predmetom
preispitivanja u bilo kojem sudskom ili upravnom postupku.

Sudac i tu`itelj ne}e biti udaljeni s vr{enja funkcije za pe riod
dulji od 180 (sto osamdeset) dana od dana udaljenja s vr{enja
funkcije, ako se u tom roku ne pokrene postupak smjenjivanja.
Ukoliko udaljenje bude trajalo du`e od 180 (sto osamdeset) dana
bez pokretanja postupka za smjenjivanje, udaljenje }e se po
nalogu Federalnog povjerenstva poni{titi.

Nadle`no kantonalno povjerenstvo razmotrit }e i glasati sa
Federalnim povjerenstvom u slu~ajevima postupaka udaljenja s
vr{enja funkcije koji se vode protiv sudaca ili tu`itelja na
op}inskim i kantonalnim razinama.

U slu~aju da je u tijeku udaljenje suca ili tu`itelja s vr{enja
funkcije or gan koji je izvr{io udaljenje, mora se pridr`avati
postupka koji je utvr|en u st. 1. do 7. ovog ~lanka koji se odnosi
na udaljenje tog suca ili tu`itelja. Rokovi utvr|eni u stavku 1.
ovog ~lanka po~et }e te}i 5 (pet) dana od stupanja ovog zakona na 
snagu."

^lanak 14.

U ~lanku 74., iza rije~i: "odgovaraju}im kantonalnim
povjerenstvom provode}i" bri{u se rije~i: "preliminarnu,
naknadnu i kona~nu provjeru", a dodaju se rije~i: "kona~nu
provjeru."

^lanak 15.

Ovaj zakon stu pa na snagu na dan potpisivanja i bit }e
objavljen bez odlaganja u "Slu`benim novinama Federacije
BiH".

Broj 113/01
3. kolovoza 2001. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Wolfgang Petritsch, v. r.

PARLAMENT
FEDERACIJE BIH

518
Na osnovu ~lana IV.B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O PRESTANKU PRIMJENE

ZAKONA O PRIVREMENO NAPU[TENIM
NEKRETNINAMA U SVOJINI GRA\ANA

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
prestanku primjene Zakona o privremeno napu{tenim
nekretninama u svojini gra|ana, koji je donio Parlament
Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog doma od 19. juna
2001. godine i na sjednici Doma naroda od 18. jula 2001. godine.

Broj 01-548/01
2. augusta 2001. godine

Sarajevo

Predsjednik
Federacije BiH

Karlo Filipovi}, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
PRESTANKU PRIMJENE ZAKONA O PRIVREMENO

NAPU[TENIM NEKRETNINAMA U SVOJINI
GRA\ANA

^lan 1.

U Zakonu o prestanku primjene Zakona o privremeno
napu{tenim nekretninama u svojini gra|ana ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 11/98) u ~lanu 4. dodaje se novi stav 2. koji
glasi: 

"Izuzetno, zahtjev za vra}anje nekretnine u posjed mo`e
podnijeti i lice koje je bilo u nesmetanom posjedu nekretnine u
vrijeme progla{avanja nekretnine napu{tenom."

^lan 2.

U ~lanu 7. u stavu 1. tre}i red iza rije~i "stan" dodaju se rije~i:
"ili nekretninu", a iza rije~i "godine" rije~i: "i nije mu omogu}eno 
useljenje u drugi stan koji zadovoljava uvjete nu`nog ili
odgovaraju}eg smje{taja" zamjenjuju se rije~ima: "i njegove
stambene potrebe nisu rije{ene na drugi na~in".

U stavu 2. rije~i: "nu`nog smje{taja" zamjenjuju se rije~ima:
"nu`nog odnosno odgovaraju}eg smje{taja" (u daljem tekstu:
alternativni smje{taj).

^lan 3.

U ~lanu 12. u stavu 2. u ta~ki 3. rije~i: "da koristi nekretninu
sa danom namjeravanog povratka vlasnika" bri{u se.

U stavu 3. na kraju teksta bri{e se ta~ka i dodaju rije~i: "osim
ukoliko se ne primjenjuje kra}i rok".

Iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi: 

"Izuzetno od odredbe stava 3. ovog ~lana rok za iseljenje
bespravnog korisnika ili privremenog korisnika koji nema pravo
na nu`ni smje{taj je 15 dana od dana dostavljanja rje{enja iz stava 
1."

Dosada{nji stav 4. postaje stav 5.

U dosada{njem stavu 5. koji postaje stav 6. na kraju teksta
bri{e se ta~ka i dodaju rije~i: "uz saglasnost Visokog
predstavnika".

^lan 4.

U ~lanu 14. u stavu 2. na kraju teksta ta~ka se zamjenjuje
zarezom i dodaju rije~i: "ali samo u slu~ajevima u kojima je
nadle`ni or gan odbacio ili odbio zahtjev podnosioca zahtjeva iz
formalnih ili materijalnih razloga i u kojima je Komisija tra`ila
obustavu".

^lan 5.

U ~lanu 16. iza stava 2. dodaju se novi st. 3., 4. i 5. koji glasi: 

"Izuzetno, po slu`benoj du`nosti ili na osnovu zahtjeva lica
koje ima pravni interes u postupku, nadle`ni or gan uprave }e
donijeti rje{enje o prinudnom iseljenju odmah u slu~ajevima gdje 
je sada{nji korisnik vi{estruki korisnik. Protiv rje{enja o
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prinudnom iseljenju dopu{tena je ̀ alba, s tim {to ̀ alba na odla`e
izvr{enje istog.

Vi{estruki korisnik je, izme|u ostalog, sada{nji korisnik koji
koristi nepokretnu imovinu i koji: 
1. je u posjedu ku}e ili koristi stan, u slu~ajevima kada je ku}a

odnosno stan dovoljno sa~uvan da omogu}ava osnovne
uvjete za ̀ ivot (za{tita od atmosferskih uticaja, vodovodne i 
sanitarne instalacije do odgovaraju}eg nivoa, elektri~nu
energiju, grijanje, privatnost i sigurnost imovine); ili

2. ima u posjedu ku}u odnosno stan u kojem je `ivio na dan
30. aprila 1991. godine (u daljem tekstu: dom u kojem je
`ivio 1991. godine); ili kada je ~lan njegovog porodi~nog
doma}instva u posjedu njegovog doma u kojem je `ivio
1991. godine i u slu~ajevima kada je njegov dom u kojem je
`ivio 1991. godine dovoljno sa~uvan da mu omogu}ava
osnovne uvjete za `ivot; ili

3. ve} mu je nadle`ni or gan osigurao alternativni smje{taj; ili
4. ima ~lana svog porodi~nog doma}instva od 30. aprila 1991. 

godine koji ima smje{taj u istom gradu, op}ini, odnosno
mjestu; ili

5. ima zakonsko pravo da vrati u posjed svoj dom u kojem je
`ivio 1991. godine i dom u kojem je `ivio 1991. godine je
dovoljno sa~uvan da mu omogu}ava osnovne uvjete za
`ivot, kao {to je to opisano u ovom stavu i omogu}eno mu je 
da bezbjedno i dostojanstveno vrati u posjed svoj dom u
kojem je `ivio 1991. godine.

U slu~ajevima kada je, u skladu sa ovim zakonom, podnesen
zahtjev za povrat nekretnine iz kojeg je iselio vi{estruki korisnik
a rje{enje nije doneseno na da tum iseljenja, nadle`ni or gan }e
odmah donijeti rje{enje kojim }e odlu~iti o zahtjevu."

^lan 6.

Iza ~lana 17. dodaju se novi ~l. 17a., 17b. i 17c. koji glase: 

"^lan 17a.

Odredbe ovog zakona odnose se i na nekretnine u svojini
gra|ana koje nisu progla{ene napu{tenim u smislu propisa iz
~lana 1. ovog zakona ukoliko je vlasnik odnosnu nekretninu
napustio prije 04. aprila 1998. godine.

Sve kona~ne sudske odluke, kojima se nala`e vra}anje
nekretnine u posjed vlasniku, izvr{avaju se od strane suda.

Zapo~eti sudski postupci za vra}anje nekretnine u posjed
vlasniku nastavljaju se dok se novi zahtjevi za vra}anje
nekretnine podnose nadle`nom organu iz ~lana 11. ovog zakona.

^lan 17b.

Odredbe ovog zakona odnose se i na napu{tene nekretnine
nad kojima je vlasni{tvo ste~eno nakon 30. aprila 1991. godine
na osnovu svakog pravnog prijenosa prava vlasni{tva (ugovor o
zamjeni, prodajni ugovor, darovni ugovor itd.).

U slu~aju spora u pogledu zakonitosti prenesenog
imovinskog prava, nadle`ni or gan }e dostaviti predmet
nadle`nom sudu, u skladu sa odredbama Zakona o upravnom
postupku, kojim se reguli{u preliminarna pitanja u cilju
odlu~ivanja po tvrdnji.

^lan 17c.

Za sljede}e prekr{aje nadle`ni or gan uprave }e se kazniti
nov~anom kaznom u iznosu od 1.000 KM do 5.000 KM: 
1. ako ne nalo`i ispra`njenje nekretnine u roku od 15 dana, u

skladu sa ~lanom 12. stav 4. ovog zakona;
2. ako ne obradi zahtjev za prinudno iseljenje iz razloga {to je

jedna od strana podnijela `albu na prethodnu odluku, kao
{to je to predvi|eno ~lanom 13. stav 3. ovog zakona;

3. ako ne preda nekretninu, u skladu sa ~lanom 15. ovog
zakona;

4. ako se od nadle`nog organa uprave zahtijeva da poduzme
mjere protiv vi{estrukog korisnika, kako je to predvi|eno
~lanom 16. stav 3., ili ukoliko ne izda rje{enje prema ~lanu
16. stav 5. ovog zakona.

Odgovorno lice u nadle`nom organu uprave }e se kazniti
nov~anom kaznom od 200 KM do 1.000 KM za kr{enje stava 1.
ovog ~lana.

Osim gore navedenog lice koje je vi{estruki korisnik kako je
to odre|eno: 

1. u ~lanu 16. stav 4. ta~. 1. i 2. ovog zakona i koje ne ispo{tuje
nalog za prinudno iseljenje kaznit }e se nov~anom kaznom
u iznosu od 100 KM do 500 KM;

2. u ~lanu 16. stav 4. ta~. 3-5. ovog zakona i koje ne ispo{tuje
nalog za prinudno iseljenje kaznit }e se nov~anom kaznom
u iznosu od 50 KM do 200 KM."

^lan 7.

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 
u "Slu`benim novinama Federacije BiH", a primjenjuje se u
skladu sa odlukama Visokog predstavnika za Bosnu i
Hercegovinu ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 27/99 i
43/99).

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
prof. dr. Ivo Kom{i}, s. r.

Zamjenik predsjedavaju}eg
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Ivan Brigi}, s. r.

Na temelju ~lanka IV.B.7.a) (IV)Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O PRESTANKU PRIMJENE

ZAKONA O PRIVREMENO NAPU[TENIM
NEKRETNINAMA U VLASNI[TVU GRA\ANA

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
prestanku primjene Zakona o privremeno napu{tenim
nekretninama u vlasni{tvu gra|ana, koji je donio Parlament
Federacije BiH na sjednici Zastupni~kog doma od 19. lipnja
2001. godine i na sjednici Doma naroda od 18. srpnja 2001.
godine.

Broj 01-548/01
2. kolovoza 2001. godine

Sarajevo

Predsjednik
Federacije BiH

Karlo Filipovi}, v. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
PRESTANKU PRIMJENE ZAKONA O PRIVREMENO

NAPU[TENIM NEKRETNINAMA U VLASNI[TVU
GRA\ANA

^lanak 1.

U Zakonu o prestanku primjene Zakona o privremeno
napu{tenim nekretninama u vlasni{tvu gra|ana ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 11/98) u ~lanku 4. dodaje se novi
stavak 2. koji glasi: 

"Izuzetno, zahtjev za vra}anje nekretnine u posjed mo`e
podnijeti i osoba koje je bila u nesmetanom posjedu nekretnine u
vrijeme progla{avanja nekretnine napu{tenom."

^lanak 2.

U ~lanku 7. u stavku 1. tre}i red iza rije~i "stan" dodaju se
rije~i: "ili nekretninu", a iza rije~i "godine" rije~i: "i nije mu
omogu}eno useljenje u drugi stan koji zadovoljava uvjete
nu`nog ili odgovaraju}eg smje{taja" zamjenjuju se rije~ima: "i
njegove stambene potrebe nisu rije{ene na drugi na~in".

U stavku 2. rije~i: "nu`nog smje{taja" zamjenjuju se
rije~ima: "nu`nog odnosno odgovaraju}eg smje{taja" (u
daljnjem tekstu: alternativni smje{taj).
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^lanak 3.

U ~lanku 12. u stavku 2. u to~ki 3. rije~i: "da koristi
nekretninu s danom namjeravanog povratka vlasnika" bri{u se.

U stavku 3. na kraju teksta bri{e se to~ka i dodaju rije~i: "osim 
ukoliko se ne primjenjuje kra}i rok".

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: 

"Izuzetno od odredbe stavka 3. ovog ~lanka rok za iseljenje
bespravnog korisnika ili privremenog korisnika koji nema pravo
na nu`ni smje{taj je 15 dana od dana dostavljanja rje{enja iz
stavka 1."

Dosada{nji stavak 4. postaje stavak 5.

U dosada{njem stavku 5. koji postaje stavak 6. na kraju teksta 
bri{e se to~ka i dodaju rije~i: "uz suglasnost Visokog
predstavnika".

^lanak 4.

U ~lanku 14. u stavku 2. na kraju teksta to~ka se zamjenjuje
zarezom i dodaju rije~i: "ali samo u slu~ajevima u kojima je
nadle`ni or gan odbacio ili odbio zahtjev podnositelja zahtjeva iz
formalnih ili materijalnih razloga i u kojima je Komisija tra`ila
obustavu".

^lanak 5.

U ~lanku 16. iza stavka 2. dodaju se novi st. 3., 4. i 5. koji
glasi: 

"Izuzetno, po slu`benoj du`nosti ili na temelju zahtjeva
osobe koja ima pravni interes u postupku, nadle`ni or gan uprave
}e donijeti rje{enje o prinudnom iseljenju odmah u slu~ajevima
gdje je sada{nji korisnik vi{estruki korisnik. Protiv rje{enja o
prinudnom iseljenju dopu{tena je ̀ alba, s tim {to ̀ alba na odla`e
izvr{enje istog.

Vi{estruki korisnik je, izme|u ostalog, sada{nji korisnik koji
koristi nepokretnu imovinu i koji: 

1. je u posjedu ku}e ili koristi stan, u slu~ajevima kada je ku}a
odnosno stan dovoljno sa~uvan da omogu}ava osnovne
uvjete za ̀ ivot (za{tita od atmosferskih uticaja, vodovodne i 
sanitarne instalacije do odgovaraju}e razine, elektri~nu
energiju, grijanje, privatnost i sigurnost imovine); ili

2. ima u posjedu ku}u odnosno stan u kojem je `ivio na dan
30. travnja 1991. godine (u daljnjem tekstu: dom u kojemu
je ̀ ivio 1991. godine); ili kada je ~lan njegovog obiteljskog
doma}instva u posjedu njegovog doma u kojem je `ivio
1991. godine i u slu~ajevima kada je njegov dom u kojem je
`ivio 1991. godine dovoljno sa~uvan da mu omogu}ava
osnovne uvjete za `ivot; ili

3. ve} mu je nadle`ni or gan osigurao alternativni smje{taj; ili

4. ima ~lana svog obiteljskog doma}instva od 30. travnja
1991. godine koji ima smje{taj u istom gradu, op}ini,
odnosno mjestu; ili

5. ima zakonsko pravo da vrati u posjed svoj dom u kojem je
`ivio 1991. godine i dom u kojem je `ivio 1991. godine je
dovoljno sa~uvan da mu omogu}ava osnovne uvjete za
`ivot, kao {to je to opisao u ovom stavku i omogu}eno mu je 
da sigurno i dostojanstveno vrati u posjed svoj dom u kojem 
je `ivio 1991. godine.

U slu~ajevima kada je, sukladno ovom zakonu, podnesen
zahtjev za povrat nekretnine iz kojeg je iselio vi{estruki korisnik
a rje{enje nije doneseno na da tum iseljenja, nadle`ni or gan }e
odmah donijeti rje{enje kojim }e odlu~iti o zahtjevu."

^lanak 6.

Iza ~lanka 17. dodaju se novi ~l. 17a., 17b. i 17c. koji glase: 

"^lanak 17a.

Odredbe ovog zakona odnose se i na nekretnine u vlasni{tvu
gra|ana koje nisu progla{ene napu{tenim u smislu propisa iz
~lanka 1. ovog zakona ukoliko je vlasnik odnosnu nekretninu
napustio prije 04. travnja 1998. godine.

Sve kona~ne sudske odluke, kojima se nala`e vra}anje
nekretnine u posjed vlasniku, izvr{avaju se od strane suda.

Zapo~eti sudski postupci za vra}anje nekretnine u posjed
vlasniku nastavljaju se dok se novi zahtjevi za vra}anje
nekretnine podnose nadle`nom organu iz ~lanka 11. ovog
zakona.

^lanak 17b.

Odredbe ovog zakona odnose se i na napu{tene nekretnine
nad kojima je vlasni{tvo ste~eno nakon 30. travnja 1991. godine
na temelju svakog pravnog prijenosa prava vlasni{tva (ugovor o
zamjeni, prodajni ugovor, darovni ugovor itd.).

U slu~aju spora u pogledu zakonitosti prenesenog
imovinskog prava, nadle`ni or gan }e dostaviti predmet
nadle`nom sudu, sukladno odredbama Zakona o upravnom
postupku, kojim se reguliraju preliminarna pitanja u cilju
odlu~ivanja po tvrdnji.

^lanak 17c.

Za sljede}e prekr{aje nadle`ni or gan uprave }e se kazniti
nov~anom kaznom u iznosu od 1.000 KM do 5.000 KM: 

1. ako ne nalo`i ispra`njenje nekretnine u roku od 15 dana,
sukladno ~lanku 12. stavku 4. ovog zakona;

2. ako ne obradi zahtjev za prinudno iseljenje stoga {to je
jedna od strana podnijela `albu na prethodnu odluku, kao
{to je to predvi|eno ~lankom 13. stavkom 3. ovog zakona;

3. ako ne preda nekretninu, sukladno ~lanku 15. ovog zakona;

4. ako se od nadle`nog organa uprave zahtijeva da poduzme
mjere protiv vi{estrukog korisnika, kako je to predvi|eno
~lankom 16. stavkom 3., ili ukoliko ne izda rje{enje prema
~lanku 16. stavku 5. ovog zakona.

Odgovorna osoba u nadle`nom organu uprave }e se kazniti
nov~anom kaznom od 200 KM do 1.000 KM za kr{enje stavka 1.
ovog ~lanka.

Osim gore navedenog osoba koja je vi{estruki korisnik kako
je to odre|eno: 

1. u ~lanku 16. stavku 4. to~. 1. i 2. ovog zakona i koje ne
ispo{tuje nalog za prinudno iseljenje kaznit }e se nov~anom 
kaznom u iznosu od 100 KM do 500 KM;

2. u ~lanku 16. stavku 4. to~. 3-5. ovog zakona i koje ne
ispo{tuje nalog za prinudno iseljenje kaznit }e se nov~anom 
kaznom u iznosu od 50 KM do 200 KM."

^lanak 7.

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH", a primjenjuje se
sukladno odlukama Visokog predstavnika za Bosnu i
Hercegovinu ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 27/99 i
43/99).

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
prof. dr. Ivo Kom{i}, v. r.

Zamjenik predsjedatelja
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Ivan Brigi}, v. r.

519
Na osnovu ~lana IV.B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ
O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I

DOPUNAMA ZAKONA O DOPRINOSIMA

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
doprinosima, koji je donio Parlament Federacije BiH na sjednici
Predstavni~kog doma od 22. juna 2001. godine i na sjednici
Doma naroda od 19. juna 2001. godine.

Broj 01-549/01
2. augusta 2001. godine

Sarajevo

Predsjednik
Federacije BiH

Karlo Filipovi}, s. r.
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ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
DOPRINOSIMA

U Zakonu o doprinosima ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 35/98) vr{e se sljede}e izmjene i dopune: 

^lan 1.

^lan 11. mijenja se i glasi: 

"Obra~un i uplatu doprinosa za obveznike doprinosa iz ~lana
4. Zakona vr{i isplatilac pla}e i drugih li~nih primanja-rezident
Federacije prilikom svake isplate i to: 

a) na pla}e, naknade pla}a i druga li~na primanja
zaposlenika po osnovu redovnog rada i izvan redovnog
rada, doprinosi se obra~unavaju na dan njihove isplate, a
pla}aju se u roku od sedam dana od dana kada je isplata
izvr{ena;

b) na svoju pla}u, fizi~ko lice koje samostalno obavlja
privrednu, profesionalnu ili drugu djelatnost kao osnovno
zanimanje, koje se bavi zemljoradnjom kao jedinim ili
osnovnim zanimanjem, kao i ono koje je zaposleno kod
nerezidenta Federacije i ostali obveznici doprinosa du`ni
su sami obra~unavati i pla}ati doprinose do 7. u mjesecu
za protekli mjesec;

c) za obveznika koji je na teritoriji Federacije BiH zaposlen
kod nerezidenta Federacije, obra~un i uplatu doprinosa
mo`e vr{iti i pravno ili fizi~ko lice-nerezident Federacije i
to do 7. u mjesecu za protekli mjesec.

Prilikom isplate svake pla}e i drugog primanja isplatilac je
du`an zaposleniku-obvezniku doprinosa, iz ~lana 4. ta~ka 1.
Zakona o doprinosima, izdati jedan primjerak obra~una
bruto-pla}e i doprinosa."

^lan 2.

Iza ~lana 11. dodaje se ~l. 11a. i 11b. koji glase: 

"^lan 11a.

Isplatioci pla}a i drugih li~nih primanja i fizi~ka lica iz ~lana
1. stav 1. ta~. b) i c) ovog zakona, du`ni su za svaku isplatu pla}e
sa~initi specifikaciju o isplati primanja i obra~unu i uplati poreza
i doprinosa i dostaviti je zajedno sa dokazima o izvr{enoj isplati
nadle`noj ispostavi Porezne uprave Federacije BiH istog dana, a
najkasnije narednog dana po izvr{enoj isplati.

^lan 11b.

Poslodavac-isplatilac pla}e i drugih li~nih primanja, kao i
fizi~ka lica iz ~lana 1. stav 1. ta~. b) i c) ovoga zakona, doprinose
iz pla}a i doprinose na pla}u usmjeravaju u skladu sa propisima
odnosno podzakonskim aktima donesenim na osnovu ovog
zakona odgovaraju}em korisniku odnosno korisnicima."

^lan 3.

^lan 12. mijenja se i glasi: 

"Uplata doprinosa vr{i se u KM.

Doprinosi se upla}uju po vrsti na propisane uplatne ra~une
putem ovla{tenih organizacija za obavljanje unutra{njeg platnog
prometa (OOPP)."

^lan 4.

Iza ~lana 14. dodaju se novi ~l. 14a., 14b. i 14c. koji glase: 

"^lan 14a.

U slu~aju nepla}anja doprinosa u roku, nadle`na Porezna
uprava }e donijeti rje{enje o prinudnoj naplati.

Na osnovu ovog rje{enja, Porezna uprava mo`e zahtijevati
prinudnu naplatu doprinosa prijenosom dugovanog iznosa sa
bilo kojeg ra~una isplatioca pla}a, otvorenog kod OOPP, na
propisane uplatne ra~une javnih prihoda, kao i naplatu iz
cjelokupne imovine isplatioca pla}a.

^lan 14b.

Nadzor nad obra~unavanjem i pla}anjem doprinosa iz pla}e i
na pla}u provodi Porezna uprava Federacije BiH.

^lan 14c.

Evidencije o obra~unatim i upla}enim doprinosima iz pla}a i
na pla}e vodi organizaciona jedinica Porezne uprave na ~ijem
podru~ju se nalazi sjedi{te isplatioca-pravnog lica i fizi~kog lica
koje samostalno obavlja djelatnost, odnosno prebivali{te
fizi~kog lica iz ~lana 1. stav 1. ta~. b) i c) ovog zakona."

^lan 5.

^lan 15. mijenja se i glasi: 
"Nov~anom kaznom ve}om od utvr|enih doprinosa iz pla}e i 

na pla}u kaznit }e se za prekr{aj pravno lice i fizi~ko lice koje
samostalno obavlja djelatnost, ako u roku, utvr|enom ovim
zakonom, na uplati doprinose na pla}u i iz pla}e i to: 

- do dvostrukog iznosa nepla}enih doprinosa za zaka -
{ njenje du`e od 30 dana;

- do trostrukog iznosa nepla}enih doprinosa za zaka -
{njenje du`e od 60 dana;

- do peterostrukog iznosa nepla}enih doprinosa za zaka -
{njenje du`e od 90 dana.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se i odgovorno
lice u pravnom licu nov~anom kaznom do 2.000 KM".

^lan 6.

^lan 16. mijenja se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u visini do deseterostrukog iznosa

manje obra~unatih i upla}enih doprinosa na pla}u i iz pla}e
kaznit }e se pravno i fizi~ko lice koje samostalno obavlja
djelatnost za koju Porezna uprava Federacije BiH utvrdi da je kao 
isplatilac pla}e obra~unalo i uplatilo doprinose ispod stvarnih
iznosa.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se i odgovorno
lice u pravnom licu nov~anom kaznom do 2.000 KM."

^lan 7.

^lan 17. mijenja se i glasi: 
"Nov~anom kaznom u visini do dvostrukog iznosa

utvr|enog doprinosa na pla}u i iz pla}e kaznit }e se za prekr{aj
fizi~ko lice-zaposlenik, iz ~lana 1. stav 1. ta~. b) i c) ovog zakona,
za koje Porezna uprava Federacije BiH utvrdi da u zakonom
propisanom roku nije platilo doprinose na pla}u i iz pla}e na
svoja primanja koja se, prema odredbama ovog zakona, smatraju
pla}om."

^lan 8.

Iza ~lana 17. dodaje se novi ~lan 17a. koji glasi: 

"^lan 17a.

Nov~anom kaznom od 1.000 do 5.000 KM kaznit }e se
pravno lice i fizi~ko lice koje samostalno obavlja djelatnost, ako
kao isplatilac pla}e Poreznoj upravi Federacije BiH ne dostavi u
propisanom roku specifikaciju pla}a ili drugih li~nih prihoda sa
obra~unatim doprinosima i dokazima o isplati pla}a i uplati
doprinosa."

^lan 9.

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 
u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
prof. dr. Ivo Kom{i}, s. r.

Zamjenik predsjedavaju}eg
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Ivan Brigi}, s. r.

Na temelju ~lanka IV.B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim
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UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O DOPRINOSIMA

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
doprinosima, koji je donio Parlament Federacije BiH na sjednici
Zastupni~kog doma od 22. lipnja 2001. godine i na sjednici
Doma naroda od 19. lipnja 2001. godine.

Broj 01-549/01
2. kolovoza 2001. godine

Sarajevo

Predsjednik
Federacije BiH

Karlo Filipovi}, v. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
DOPRINOSIMA

U Zakonu o doprinosima ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 35/98) vr{e se sljede}e izmjene i dopune: 

^lanak 1.

^lanak 11. mijenja se i glasi: 

"Obra~un i uplatu doprinosa za obveznike doprinosa iz
~lanka 4. Zakona vr{i isplatitelj pla}e i drugih osobnih
primanja-rezident Federacije prilikom svake isplate i to: 

a) na pla}e, naknade pla}a i druga osobna primanja
zaposlenika po osnovi redovitog rada i izvan redovitog
rada, doprinosi se obra~unavaju na dan njihove isplate, a
pla}aju se u roku od sedam dana od dana kada je isplata
izvr{ena;

b) na svoju pla}u, fizi~ka osoba koja samostalno obavlja
gospodarsku, profesionalnu ili drugu djelatnost kao
temeljno zanimanje, koja se bavi poljodjelstvom kao
jedinim ili temeljnim zanimanjem, kao i ona koja je
uposlena u nerezidenta Federacije i ostali obveznici
doprinosa, du`ni su sami obra~unavati i pla}ati doprinose
do 7. u mjesecu za protekli mjesec;

c) za obveznika koji je na teritoriju Federacije BiH uposlen u
nerezidenta Federacije, obra~un i uplatu doprinosa mo`e
vr{iti i pravna ili fizi~ka osoba-nerezident Federacije i to do
7. u mjesecu za protekli mjesec.

Prilikom isplate svake pla}e i drugog primanja isplatitelj je
du`an zaposleniku-obvezniku doprinosa, iz ~lanka 4. to~ka 1.
Zakona o doprinosima, izdati jedan primjerak obra~una
bruto-pla}e i doprinosa."

^lanak 2.

Iza ~lanka 11. dodaje se ~l. 11a. i 11b. koji glase: 

"^lanak 11a.

Isplatitelji pla}a i drugih osobnih primanja i fizi~ke osobe, iz
~lanka 1. stavak 1. to~. b) i c) ovog zakona, du`ni su za svaku
isplatu pla}e sa~initi specifikaciju o isplati primanja i obra~unu i
uplati poreza i doprinosa i dostaviti je zajedno sa dokazima o
izvr{enoj isplati nadle`noj ispostavi Porezne uprave Federacije
BiH istog dana, a najkasnije narednog dana po izvr{enoj isplati.

^lanak 11b.

Poslodavac-isplatitelj pla}e i drugih osobnih primanja, kao i
fizi~ke osobe iz ~lanka 1. stavak 1. to~. b) i c) ovoga zakona,
doprinose iz pla}a i doprinose na pla}u usmjeravaju sukladno
propisima odnosno podzakonskim aktima donesenim na temelju
ovog zakona odgovaraju}em korisniku odnosno korisnicima."

^lanak 3.

^lanak 12. mijenja se i glasi: 

"Uplata doprinosa vr{i se u KM.

Doprinosi se upla}uju po vrsti na propisane uplatne ra~une
putem ovla{tenih organizacija za obavljanje unutarnjeg platnog
prometa (OOPP)."

^lanak 4.

Iza ~lanka 14. dodaju se novi ~l. 14a., 14b. i 14c. koji glase: 

"^lanak 14a.

U slu~aju nepla}anja doprinosa u roku, nadle`na Porezna
uprava }e donijeti rje{enje o prinudnoj naplati.

Na temelju ovog rje{enja, Porezna uprava mo`e zahtijevati
prinudnu naplatu doprinosa prijenosom dugovanog iznosa s bilo
kojeg ra~una isplatitelja pla}a, otvorenog kod OOPP, na
propisane uplatne ra~une javnih prihoda, kao i naplatu iz
cjelokupne imovine isplatitelja pla}a.

^lanak 14b.

Kontrolu nad obra~unavanjem i pla}anjem doprinosa iz
pla}e i na pla}u provodi Porezna uprava Federacije BiH.

^lanak 14c.

Evidencije o obra~unatim i upla}enim doprinosima iz pla}a i
na pla}e vodi organizacijska jedinica Porezne uprave na ~ijem
podru~ju se nalazi sjedi{te isplatitelja-pravne osobe i fizi~ke
osobe koje samostalno obavlja djelatnost, odnosno prebivali{te
fizi~ke osobe iz ~lanka 1. stavak 1. to~. b) i c) ovog zakona."

^lanak 5.

^lanak 15. mijenja se i glasi: 

"Nov~anom kaznom ve}om od utvr|enih doprinosa iz pla}e i 
na pla}u kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba i fizi~ka osoba koja 
samostalno obavlja djelatnost, ako u roku, utvr|enom ovim
zakonom, ne uplati doprinose na pla}u i iz pla}e i to: 

- do dvostrukog iznosa nepla}enih doprinosa za zaka -
{njenje du`e od 30 dana;

- do trostrukog iznosa nepla}enih doprinosa za zaka -
{njenje du`e od 60 dana;

- do peterostrukog iznosa nepla}enih doprinosa za zaka -
{njenje du`e od 90 dana.

Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka kaznit }e se i odgovorne
osobe u pravnoj osobi nov~anom kaznom do 2.000 KM".

^lanak 6.

^lanak 16. mijenja se i glasi: 

"Nov~anom kaznom u visini do deseterostrukog iznosa
manje obra~unatih i upla}enih doprinosa na pla}u i iz pla}e
kaznit }e se pravna i fizi~ka osoba koja samostalno obavlja
djelatnost za koju Porezna uprava Federacije BiH utvrdi da je kao 
isplatitelj pla}e obra~unala i uplatila doprinose ispod stvarnih
iznosa.

Za prekr{aj iz stavka 1. ovog ~lanka kaznit }e se i odgovorna
osoba u pravnoj osobi nov~anom kaznom do 2.000 KM."

^lanak 7.

^lanak 17. mijenja se i glasi: 

"Nov~anom kaznom u visini do dvostrukog iznosa
utvr|enog doprinosa na pla}u i iz pla}e kaznit }e se za prekr{aj
fizi~ka osoba-zaposlenik, iz ~lanka 1. stavak 1. to~. b) i c) ovog
zakona, za koje Porezna uprava Federacije BiH utvrdi da u
zakonom propisanom roku nije platila doprinose na pla}u i iz
pla}e na svoja primanja koja se, prema odredbama ovog zakona,
smatraju pla}om."

^lanak 8.

Iza ~lanka 17. dodaje se novi ~lanak 17a. koji glasi: 

"^lanak 17a.

Nov~anom kaznom od 1.000 do 5.000 KM kaznit }e se
pravna osoba i fizi~ka osoba koja samostalno obavlja djelatnost,
ako kao isplatitelj pla}e Poreznoj upravi Federacije BiH ne
dostavi u propisanom roku specifikaciju pla}a ili drugih osobnih
prihoda sa obra~unatim doprinosima i dokazima o isplati pla}a i
uplati doprinosa."
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^lanak 9.

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 
u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
prof. dr. Ivo Kom{i}, v. r.

Zamjenik predsjedatelja
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Ivan Brigi}, v. r.

520
Na osnovu ~lana IV.B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ
O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I

DOPUNAMA ZAKONA O POSEBNIM UVJETIMA ZA
OBAVLJANJE POSLOVA ME\UNARODNE [PEDICIJE 

U VEZI SA CARINJENJEM ROBE

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
posebnim uvjetima za obavljanje poslova me|unarodne
{pedicije u vezi sa carinjenjem robe, koji je donio Parlament
Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog doma od 18. 7. 2001.
godine i na sjednici Doma naroda od 30. 7. 2001. godine.

Broj 01-553/01
2. augusta 2001. godine

Sarajevo

Predsjednik
Federacije BiH

Karlo Filipovi}, s.r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O POSEBNIM

UVJETIMA ZA OBAVLJANJE POSLOVA
ME\UNARODNE [PEDICIJE U VEZI SA

CARINJENJEM ROBE

^lan 1.

U Zakonu o posebnim uvjetima za obavljanje poslova
me|unarodne {pedicije u vezi sa carinjenjem robe ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 46/00) u ~lanu 3. ta~ka 3. bri{e se.

Dosada{nja ta~ka 4. postaje ta~ka 3.

^lan 2.

U ~lanu 12. stav 1. red prvi, iza rije~i "poslove" dodaju se
rije~i: "me|unarodne {pedicije".

^lan 3.

U ~lanu 16. stav 1. red ~etvrti rije~ "Ministarstva" zamjenjuje
se rije~ju "organa".

^lan 4.

Ovaj zakon stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
prof. dr. Ivo Kom{i}, s. r.

Zamjenik predsjedavaju}eg
Predstavi~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Ivan Brigi}, s. r.

Na temelju ~lanka IV B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ
O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I

DOPUNAMA ZAKONA O POSEBNIM UVJETIMA ZA
OBAVLJANJE POSLOVA ME\UNARODNOG

OTPREMNI[TVA U SVEZI CARINJENJA ROBE

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
posebnim uvjetima za obavljanje poslova me|unarodnog
otpremni{tva u svezi carinjenja robe, koji je donio Parlament

Federacije BiH na sjednici Zastupni~kog doma od 18. 7. 2001.
godine i na sjednici Doma naroda od 30. 7. 2001. godine.

Broj 01-553/01
2. kolovoza 2001. godine

Sarajevo

Predsjednik
Federacije BiH

Karlo Filipovi}, v.r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O POSEBNIM
UVJETIMA ZA OBAVLJANJE POSLOVA

ME\UNARODNOG OTPREMNI[TVA U SVEZI
CARINJENJA ROBE

^lanak 1.

U Zakonu o posebnim uvjetima za obavljanje poslova
me|unarodnog otpremni{tva u svezi carinjenja robe ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 46/00) u ~lanku 3. to~ka 3. bri{e se.

Dosada{nja to~ka 4. postaje to~ka 3.

^lanak 2.

U ~lanku 12. stavak 1. redak prvi, iza rije~i "poslove" dodaju
se rije~i: "me|unarodnog otpremni{tva".

^lanak 3.

U ~lanku 16. stavak 1. redak ~etvrti rije~ "Ministarstva"
zamjenjuje se rije~ju "organa".

^lanak 4.

Ovaj zakon stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
prof. dr. Ivo Kom{i}, v. r.

Zamjenik predsjedatelja
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Ivan Brigi}, v. r.

521
Na osnovu ~lana IV B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O PRIVATIZACIJI BANAKA

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
privatizaciji banaka, koji je donio Parlament Federacije BiH na
sjednici Predstavni~kog doma od 18. 7. 2001. godine i na sjednici 
Doma naroda od 30. 7. 2001. godine.

Broj 01-554/01
2. augusta 2001. godine

Sarajevo

Predsjednik
Federacije BiH

Karlo Filipovi}, s.r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
PRIVATIZACIJI BANAKA

^lan 1.

U Zakonu o privatizaciji banaka ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 12/98 i 29/00) u ~lanu 10. iza stava 4. dodaje
se novi stav 5. koji glasi: 

"Odredbe st. 3. i 4. ovoga ~lana ne odnose se na prodaju
dionica iz grupe PBS banaka. Na~in i pravila privatizacije banaka 
iz grupe PBS banaka propisat }e Vlada."

^lan 2.

U ~lanu 19. u stavu 1. rije~i: "do 30. 6. 2001." zamjenjuju se
rije~ima: "do 31. 12. 2001.".

St. 3. i 4. bri{u se.
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^lan 3.

Ovaj zakon stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
prof. dr. Ivo Kom{i}, s. r.

Zamjenik predsjedavaju}eg
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Ivan Brigi}, s.r.

Na temelju ~lanka IV B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O PRIVATIZACIJI BANAKA

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
privatizaciji banaka, koji je donio Parlament Federacije BiH na
sjednici Zastupni~kog doma od 18. 7. 2001. godine i na sjednici
Doma naroda od 30. 7. 2001. godine.

Broj 01-554/01
2. kolovoza 2001. godine

Sarajevo

Predsjednik
Federacije BiH

Karlo Filipovi}, v.r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
PRIVATIZACIJI BANAKA

^lanak 1.

U Zakonu o privatizaciji banaka ("Slu`bene novine
Federacije BiH", br. 12/98 i 29/00) u ~lanku 10. iza stavka 4.
dodaje se novi stavak 5. koji glasi: 

"Odredbe st. 3. i 4. ovoga ~lanka ne odnose se na prodaju
dionica iz grupe PBS banaka. Na~in i pravila privatizacije banaka 
iz grupe PBS banaka propisat }e Vlada."

^lanak 2.

U ~lanku 19. u stavku 1. rije~i: "do 30. 6. 2001." zamjenjuju
se rije~ima: "do 31. 12. 2001.".

St. 3. i 4. bri{u se.

^lanak 3.

Ovaj zakon stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
prof. dr. Ivo Kom{i}, v. r.

Zamjenik predsjedatelja
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Ivan Brigi}, v.r.

522
Na osnovu ~lana IV B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O ZA[TI TI OSOBA S
DU[EVNIM SMETNJAMA

Progla{ava se Zakon o za{titi osoba s du{evnim smetnjama,
koji je donio Parlament Federacije BiH na sjednici
Predstavni~kog doma od 18. 7. 2001. godine i na sjednici Doma
naroda od 30. 7. 2001. godine.

Broj 01-555/01
2. augusta 2001. godine

Sarajevo

Predsjednik
Federacije BiH

Karlo Filipovi}, s. r.

ZAKON

O ZA[TITI OSOBA SA DU[EVNIM SMETNJAMA

I - OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.

Ovim zakonom propisuju se osnovna na~ela, na~in
organizovanja i provo|enja za{tite te pretpostavke za primjenu
mjera i postupanje prema osobama sa du{evnim smetnjama.

^lan 2.

Za{tita i unapre|ivanje zdravlja osoba sa du{evnim
smetnjama ostvaruje se: 

1. omogu}avanjem odgovaraju}e dijagnosti~ke obrade i
lije~enja osoba sa du{evnim smetnjama;

2. znanstvenim istra`ivanjima na podru~ju za{tite i
unapre|ivanja zdravlja osoba sa du{evnim smetnjama i
njihovom za{titom od lije~ni~kih ili znanstvenih
istra`ivanja bez njihova pristanka ili pristanka njihovih
zastupnika;

3. uklju~ivanjem osoba sa du{evnim smetnjama u obrazovne
programe koji se provode u ustanovi za mentalno zdravlje
ili nekoj drugoj ustanovi u kojoj su one smje{tene;

4. oporavak osoba sa du{evnim smetnjama njihovim
uklju~ivanjem u porodi~nu, radnu i dru{tvenu sredinu;

5. izobrazbom osoba koje se bave za{titom osoba sa du{evnim 
smetnjama i unapre|ivanjem njihova zdravlja.

^lan 3.

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu, imaju slijede}a
zna~enja: 

1. Osoba sa du{evnim smetnjama je du{evno bolesna osoba, 
osoba sa du{evnim poreme}ajem, nedovoljno du{evno
razvijena osoba, ovisnik o alkoholu ili drogama ili osoba sa
drugim du{evnim smetnjama.

2. Osoba sa te`im du{evnim smetnjama je osoba sa takvim
du{evnim smetnjama koja nije u mogu}nosti shvatiti
zna~enje svog postupanja ili ne mo`e vladati svojom
voljom ili su te mogu}nosti smanjene u tolikoj mjeri da je
neophodna psihijatrijska pomo}.

3. Ustanova za mentalno zdravlje je zdravstvena ustanova
koja obavlja specijalisti~ko-konzulativnu i bolni~ku
zdravstvenu za{titu iz podru~ja psihijatrije, a osnovana je u
skladu sa Zakonu o zdravstvenoj za{titi ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 29/97)- (u daljem tekstu : zdravstvena 
ustanova ).

4. Psihijatar je doktor med i cine specijalist iz podru~ja
psihijatrije ili neuropsihijatrije.

5. Dijete je osoba mla|a od 14 godina `ivota.

6. Maloljetna osoba je osoba starija od 14 godina ̀ ivota koja
nije navr{ila 18 godina `ivota i koja nije stekla poslovnu
sposobnost.

7. Lije~ni~ki postupak je odre|en oblik lije~enja,
dijagnosti~ki postupak, prijem i smje{taj u zdravstvenu
ustanovu radi dijagnosti~ke obrade i lije~enja, uklju~ivanje
u obrazovne programe koji se provode u zdravstvenoj
ustanovi, izvo|enje istra`ivanja na podru~ju za{tite i
unapre|ivanja zdravlja osoba sa du{evnim smetnjama.

8. Prijem u zdravstvenu ustanovu je postupak od dolaska ili
dovo|enja osobe u tu ustanovu radi pregleda ili lije~enja do
dono{enja odluke o njezinom dobrovoljnom smje{taju ili
prisilnom zadr`avanju u zdravstvenoj ustanovi.

9. Pristanak je slobodno dana saglasnost osobe sa du{evnim
smetnjama za provo|enje odre|enog lije~ni~kog postupka,
koja se zasniva na odgovaraju}em poznavanju svrhe,
prirode, posljedica, koristi i opasnosti tog lije~ni~kog
postupka i drugih mogu}nosti lije~enja.
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10. Dobrovoljni smje{taj je smje{taj osobe sa du{evnim
smetnjama u zdravstvenoj ustanovi uz njezin pristanak.

11. Prisilno zadr`avanje je smje{taj osobe sa te`im du{evnim
smetnjama u zdravstvenu ustanovu od trenutka dono{enja
odluke psihijatra o zadr`avanju te osobe bez njezina
pristanka do odluke suda o prisilnom smje{taju bez obzira
da li se radi o osobi koja je tek do{la ili dovedena u
zdravstvenu ustanovu ili osobi koja se ve} nalazi na
lije~enju u zdravstvenoj ustanovi pa je opozvala pristanak
za dobrovoljni smje{taj.

12. Prisilni smje{taj je smje{taj osobe sa te`im du{evnim
smetnjama u zdravstvenoj ustanovi bez njezina pristanka, a
djeteta, maloljetne osobe ili osobe li{ene poslovne
sposobnosti sa te`im du{evnim smetnjama bez pristanka
njezinog zakonskog zastupnika uz uslove i po postupku iz
glave V ovog zakona.

II - OSNOVNA NA^ELA

^lan 4.

Svaka osoba sa du{evnim smetnjama ima pravo na za{titu i
unaprije|ivanje svoga zdravlja.

Osoba sa du{evnim smetnjama ima pravo na jednake uslove
lije~enja kao i svaka druga osoba kojoj se pru`a zdravstvena
za{tita .

Slobode i prava osobe sa du{evnim smetnjama mogu se
ograni~iti samo zakonom ako je to nu`no radi za{tite zdravlja ili
sigurnosti te ili drugih osoba.

^lan 5.

Dostojanstvo osoba sa du{evnim smetnjama mora se {tititi i
po{tivati u svim okolnostima.

Osobe sa du{evnim smetnjama imaju pravo na za{titu od bilo
kakvog oblika zlostavljanja te poni`avaju}eg postupanja.

Osobe sa du{evnim smetnjama ne smiju biti dovedene u
neravnopravan polo`aj zbog svoje du{evne smetnje. Posebne
mjere koje se poduzimaju da bi se za{titila prava ili osiguralo
unaprije|ivanje zdravlja osoba sa du{evnim smetnjama ne
smatraju se oblikom nejednakog postupanja.

^lan 6.

Lije~enje osoba sa du{evnim smetnjama organizovati }e se
tako da se u najmanjoj mogu}oj mjeri ograni~ava njihova
sloboda i prava te prouzrokuju fizi~ke i psihi~ke neugodnosti,
vrije|a njihova osobnost i ljudsko dostojanstvo.

^lan 7.

Psihijatri i drugi zdravstveni radnici du`ni su dobrovoljnom
prihvatanju saradnje u lije~enju i uva`avanju `elja i potreba
osobe sa du{evnim smetnjama dati prednost pred prisilnim
mjerama.

^lan 8.

Osoba sa du{evnim smetnjama koja mo`e razumjeti prirodu,
posljedice i opasnost predlo`enog lije~ni~kog postupka i koja na
osnovi toga mo`e donijeti odluku i izraziti svoju volju mo`e se
pregledati ili podvrgnuti lije~ni~kom postupku samo uz njezin
pisani pristanak.

Sposobnost osobe da da pristanak utvr|uje doktor med i cine
ili psihijatar u vrijeme kada ta osoba donosi odluku i u tu svrhu
izdaje pisanu potvrdu. Ova se potvrda prila`e u lije~ni~ku
dokumentaciju. Osoba iz stava 1. ovoga ~lana mo`e zahtijevati
da postupku davanja pristanka bude prisutna osoba od njezinog
povjerenja.

Osoba sa du{evnim smetnjama koja nije sposobna dati
pristanak, bilo zbog toga {to u odre|enom trenutku ne mo`e
razumjeti prirodu, posljedice ili opasnost predlo`enog
lije~ni~kog postupka ili zbog toga {to u tom trenutku ne mo`e
donijeti odluku ili izraziti svoju slobodnu volju, mo`e se
podvrgnuti samo onom lije~ni~kom postupku koji je u njezinom
najboljem interesu.

Dijete ili maloljetna osoba sa du{evnim smetnjama koja nije
sposobna dati pristanak mo`e se podvrgnuti pregledu ili drugom
lije~ni~kom postupku samo uz pristanak njegovog zakonskog
zastupnika. Mi{ljenje maloljetnika se pri tome treba uzimati u
obzir u skladu sa njegovom dobi i stepenu zrelosti.

Punoljetna osoba sa du{evnim smetnjama koja nije sposobna
dati pristanak mo`e se podvrgnuti pregledu ili drugom
lije~ni~kom postupku samo uz pristanak njezinog zakonskog
zastupnika, a ako ga nema onda uz saglasnost komisije za za{titu
osoba sa du{evnim smetnjama pri zdravstvenoj ustanovi.

Kada pristanak daju osobe iz st. 4. i 5. ovog ~lana, psihijatar
im je du`an pod istim uslovima dati obavijesti koje je du`an dati
osobi sa du{evnim smetnjama kada ova daje pristanak.

Pristanak iz st. 1., 4. i 5. ovog ~lana mo`e se povu}i u bilo
kojem trenutku. Osobi koja povla~i pristanak moraju se objasniti
posljedice prestanka primjenjivanja odre|enog lije~ni~kog
postupka.

Odricanje osobe sa du{evnim smetnjama od prava na davanje 
pristanka ne proizvodi pravne u~inke.

^lan 9.

Tra`enje pristanka iz ~lana 8. st. 1., 4. i 5. nije obvezno ako bi
zbog njegovog pribavljanja bio neposredno ugro`en `ivot osobe
sa du{evnim smetnjama ili bi prijetila ozbiljna i neposredna
opasnost od te`eg naru{enja njenog zdravlja. Lije~ni~ki postupak 
mo`e se primjenjivati bez pristanka samo dok traje navedena
opasnost.

[ef odjela u zdravstvenoj ustanovi ili psihijatar kojeg je {ef
odjela za to ovlastio treba odlu~iti o nu`nosti i hitnosti odre|enog
lije~ni~kog postupka. O tom postupku treba bez odlaganja
obavijestiti zakonskog zastupnika osobe sa du{evnim smetnjama 
ako ga ova ima.

Osoba sa te`im du{evnim smetnjama koja je prisilno
smje{tena u zdravstvenu ustanovu mo`e se i bez njezinog
pristanka podvrgnuti pregledu ili drugom lije~ni~kom postupku
koji slu`i lije~enju du{evnih smetnji zbog kojih je prisilno
smje{tena u zdravstvenu ustanovu samo ako bi bez provo|enja
tog postupka nastupilo te{ko o{te}enje zdravlja te osobe.

Ako se lije~ni~ki postupak provodi bez pristanka osobe sa
du{evnim smetnjama u skladu sa st. 4. i 5. ~lana 8. i st. 2. i 3. ovog
~lana treba u mjeri, u kojoj je to mogu}e, objasniti toj osobi
mogu}e postupke njezinog lije~enja i uklju~iti tu osobu u
planiranje njezinog lije~enja.

^lan 10.

O svakom prisilnom smje{taju punoljetnih osoba sa
du{evnim smetnjama bez njihova pristanka, odnosno djece i
maloljetnih osoba sa du{evnim smetnjama i osoba li{enih
poslovne sposobnosti bez pristanka njihovih zakonskih
zastupnika odlu~uje sud.

Postupci po odredbama ovog zakona su hitni.
Zdravstvena ustanova mora obavijestiti komisiju za za{titu

osoba sa du{evnim smetnjama o svakom slu~aju oduzimanja
slobode iz stava 1. ovog ~lana.

III - PRAVA I DU@NOSTI OSOBA SA DU[EVNIM
SMETNJAMA I OSOBA KOJE PROVODE NJIHOVU
ZA[TITU I LIJE^ENJE

^lan 11.

Svaka osoba sa du{evnim smetnjama dobrovoljno ili prisilno
smje{tena u zdravstvenu ustanovu ima pravo: 
1. biti upoznata u vrijeme prijema, a kasnije na svoj izri~it

zahtjev s njezinim pravima i du`nostima, te pou~ena o tome
kako mo`e svoja prava ostvariti;

2. biti upoznata s razlozima i ciljevima njezinog smje{taja te
sa svrhom, prirodom, posljedicama, korisnosti i
opasnostima provedbe predlo`enog oblika lije~enja kako i
korisnosti i opasnostima provedbe drugih mogu}nosti
lije~enja;
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3. radno sudjelovati u planiranju i provo|enju svojeg
lije~enja, oporavka i resocijalizacije;

4. obrazovati se prema odgovaraju}em op}em nastavnom
planu i programu ili posebnom nastavnom planu i
programu za osobe zaostale u razvoju i posebnom
nastavnom planu i programu za osobe sa du{evnim
smetnjama.

5. na nov~anu naknadu za rad u radno-terapijskim poslovima
od kojih ustanova u kojoj se nalaze na lije~enju ostvaruje
prihod;

6. podnositi pritu`be direktno direktoru zdravstvene ustanove
ili {efu odjela u pogledu oblika lije~enja, dijagnosticiranja,
otpusta iz ustanove i povrede njezinih prava i sloboda;

7. postavljati zahtjeve i izjavljivati bez nadzora i ograni~enja
prigovore, `albe i druge pravne lijekove nadle`nim
sudovima odnosno organima uprave;

8. savjetovati se o svom tro{ku nasamo s lije~nikom ili
advokatom po svom izboru;

9. dru`iti se s drugim osobama u zdravstvenoj ustanovi i
primati posjete;

10. o svom tro{ku slati i primati bez nadzora i ograni~enja
po{tu, pakete i ~asopise, te telefonirati;

11. posjedovati predmete za li~nu upotrebu;

12. sudjelovati po svom izboru u vjerskim aktivnostima u
okviru mogu}nosti zdravstvene ustanove.

Obavijesti iz ta~. 1. i 2. stava 1. ovog ~lana unose se u
lije~ni~ku dokumentaciju osobe sa du{evnim smetnjama.

Prava iz stava 1. ta~. 1., 2., 3., 5., 6. i 7. ovog ~lana mogu u
ime osobe sa du{evnim smetnjama ostvarivati ~lanovi porodice
ili druge osobe koje djeluju u njezinom interesu.

Prava iz stava 1. ta~. 9., 10. i 11. ovog ~lana mogu se
ograni~iti kada postoji osnovana sumnja da osoba sa du{evnim
smetnjama nastoji pribaviti oru`je ili drogu, dogovara se o bijegu
ili po~injenju krivi~nog djela ili kada to zahtijeva zdravstveno
stanje osobe. Prednji podaci se unose u lije~ni~ku
dokumentaciju.

^lan 12.

Kada je lije~enje osobe sa du{evnim smetnjama neophodno u 
zdravstvenoj ustanovi, ono }e se omogu}iti i provesti u
odgovaraju}oj ustanovi koja se nalazi u mjestu njezina
prebivali{ta, ako nema prebivali{ta onda u mjestu njezina
boravi{ta, a ako ni njega nema onda u mjestu gdje je osoba
zate~ena, a ako u tom mjestu nema zdravstvene ustanove u
zdravstvenoj ustanovi koja je najbli`a mjestu njezina
prebivali{ta, boravi{ta ili mjesta gdje je osoba zate~ena.

Uz pisani pristanak osobe sa du{evnim smetnjama odnosno
zakonskog zastupnika osobe li{ene poslovne sposobnosti, djeteta 
ili maloljetne osobe sa du{evnim smetnjama dan u skladu sa
~lanom 8. st. 1., 4. i 5. ovog zakona ili na pisani zahtjev osoba
ovla{tenih dati pristanak, lije~enje se mo`e provesti u
zdravstvenoj ustanovi koja ne odgovara uslovima iz stava 1.
ovog ~lana.

Psihijatrijsko lije~enje djece i maloljetnih osoba provodi se
na odjelu zdravstvenih ustanova namijenjenih lije~enju djece i
omladine koji su odvojeni od odjela za punoljetne bolesnike.

^lan 13.

Nedovoljno du{evno razvijena osoba koja ne raspola`e
psihi~kim mogu}nostima za uklju~ivanje u lije~enje u
zdravstvenoj ustanovi kao i svaka druga osoba sa du{evnim
smetnjama, lije~it }e se u ustanovama ili odjelima koji su
prilago|eni posebnim potrebama tih osoba.

^lan 14.

Psihijatrijsko lije~enje djece s poreme}ajima u pona{anju,
tjelesno ili mentalno o{te}ene djece, psihi~ki bolesne djece te
tjelesno ili mentalno o{te}ene ili bolesne osobe organizira i
provodi nadle`na zdravstvena ustanova.

Prisilni smje{taj osoba iz stava 1. ovog ~lana provodi se po
odredbama ovog zakona.

^lan 15.

Elektrokonvulzivno ili hormonalno lije~enje mo`e se
primijeniti samo pod sljede}im pretpostavkama: 

a) na osnovu pismenog pristanka osobe sa du{evnim
smetnjama ili ako ga ona nije sposobna dati, na osnovu
pismenog pristanka osoba iz ~lana 8. st. 4. i 5. ovog
zakona;

b) uz pozitivno mi{ljenje drugog psihijatra o potrebi i
posljedicama primjene takvog lije~ni~kog postupka;

c) ako su prethodno iscrpljene sve ostale metode lije~enja;

d) ako je primjena navedenih metoda nu`na za lije~enje
osobe sa du{evnim smetnjama, i

e) ako se ne o~ekuje da bi primjena navedenih metoda mogla 
imati negativne popratne posljedice.

Prema osobi sa te`im du{evnim smetnjama koja je prisilno
zadr`ana ili prisilno smje{tena u zdravstvenoj ustanovi mo`e se
primijeniti elektrokonvulzivno lije~enje i bez pristanka te osobe
ili osoba navedenih u ~lanu 8. st. 4. i 5. ovog zakona samo uz
odobrenje komisije za za{titu osoba sa du{evnim smetnjama pri
zdravstvenoj ustanovi i uz po{tivanje ostalih pretpostavki
navedenih u stavu 1. ovog ~lana.

Primjena lije~enja iz st. 1. i 2. ovog ~lana mora se uvijek
upisati u lije~ni~ku dokumentaciju zajedno sa pismenim
pristankom navedenih osoba i mi{ljenjem drugog lije~nika.

Primjena psihohirurgije i kastracije nije dopu{tena.

^lan 16.

Biomedicinska istra`ivanja nad osobama sa du{evnim
smetnjama mogu se poduzeti samo: 

a) ako nema druge odgovaraju}e mogu}nosti istra`ivanja
nad ljudima;

b) ako opasnost od istra`ivanja za osobu sa du{evnim
smetnjama nije nesrazmjerna koristi od istra`ivanja;

c) ako je istra`iva~ki projekt odobrilo Federalno
ministarstvo zdravstva nakon nezavisnog preispitivanja
nau~nog zna~aja, va`nosti cilja i eti~nosti samog
istra`ivanja;

d) ako su osobe koje sudjeluju u istra`ivanju obavije{tene o
svojim pravima i pravnoj za{titi koju u`ivaju, i

e) ako su osobe koje u~estvuju u istra`ivanju dale svoj
pismeni pristanak koji mogu povu}i u svakom trenutku.

Biomedicinska istra`ivanja nad osobom sa du{evnim
smetnjama koja nije u stanju dati svoj pristanak mo`e se poduzeti
samo ukoliko su uz pretpostavke iz stava 1. ta~. a) - d) ovog ~lana
ispunjene jo{ i ove dodatne pretpostavke: 

a) ako se o~ekuje da }e rezultati istra`ivanja biti od stvarne i
direktne koristi za zdravlje te osobe;

b) ako istra`ivanje nad osobama koje su u stanju dati
pristanak ne bi dalo jednako dobre rezultate;

c) ako su osobe navedene u ~lanu 8. st. 4. i 5. ovog zakona
dale svoj pismeni pristanak, i

d) ako se osoba nad kojom se istra`ivanje provodi nije
izri~ito protivila tom ili takvom istra`ivanju.

Biomedicinsko istra`ivanje za koje se ne o~ekuje da }e biti od 
stvarne i direktne koristi za zdravlje osobe koja nije sposobna dati 
pristanak, mo`e se provesti i kada su ispunjene pretpostavke iz st. 
1. i 2. ovog ~lana samo: 

a) ako istra`ivanje ima za cilj doprinijeti, kroz pove}anje
nau~nog razumijevanja odre|ene bolesti ili stanja,
stvaranju koristi za samu osobu koja u~estvuje u
istra`ivanju ili osobe iste dobi ili sa istom bolesti ili
poreme}ajem, i

b) ako istra`ivanje predstavlja najmanju mogu}u opasnost i
optere}enje za tu osobu.
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Biomedicinska istra`ivanja nad djecom i maloljetnim
osobama mogu se poduzeti pod pretpostavkama iz st. 2. i 3. ovog
~lana samo uz odobrenje komisije za za{titu osoba sa du{evnim
smetnjama pri zdravstvenoj ustanovi.

^lan 17.

Osobe koje obavljaju djelatnosti za{tite i lije~enja osoba sa
du{evnim smetnjama du`ne su ~uvati kao profesionalnu tajnu
sve {to saznaju ili primijete tokom obavljanja tih djelatnosti.

Osobe navedene u stavu 1. ovog ~lana mogu otkriti ono {to su 
saznale ili primijetile u pogledu du{evno oboljelih osoba tokom
obavljanja svoje djelatnosti, samo uz pristanak tih osoba ili
njihovog zakonskog zastupnika.

Osobe iz stava 1. ovog ~lana mogu i bez pristanka osobe sa
du{evnim smetnjama otkriti ono {to saznaju tokom lije~enja i
za{tite te osobe: 

a) drugom psihijatru ili doktoru medicine ako je to nu`no za
pru`anje lije~ni~ke pomo}i toj osobi,

b) slu`benim osobama u centrima za socijalni rad i drugim
organima uprave kada je to nu`no da bi oni mogli
postupati u vezi sa osobom sa du{evnim smetnjama na
osnovu i u okviru svojih ovla{tenja, i to samo onda kada
osobe sa du{evnim smetnjama nisu sposobne dati svoj
pristanak, a osobe iz stava 1. ovog ~lana nemaju osnove
vjerovati da bi se osoba sa du{evnim smetnjama protivila
otkrivanju takvih podataka,

c) ako je to nu`no u~initi u op}em interesu ili interesu druge
osobe koji je va`niji od interesa ~uvanja tajne.

Otkrit }e se samo oni podaci koji su nu`ni za ostvarivanje
svrha navedenih u stavu 3. ovog ~lana i ti podaci ne smiju se
koristiti u druge svrhe osim onih za koje su dati.

Op}im interesom ili interesom koji je va`niji od interesa
~uvanja tajne u smislu stava 3. ovog ~lana smatra se: 

a) otkrivanje saznanja da osoba sa du{evnim smetnjama
priprema po~injenje krivi~nog djela za koje je zakonom
propisana kazna zatvora od pet godina ili te`a kazna,

b) otkrivanje ili su|enje za najte`a krivi~na djela ako bi ono
bilo znatno usporeno ili onemogu}eno bez otkrivanja
ina~e za{ti}enih podataka,

c) za{tita javnog zdravlja i sigurnosti,

d) sprije~avanje izlaganja druge osobe neposrednoj i
ozbiljnoj opasnosti za njezin `ivot ili zdravlje.

Psihijatar i doktor med i cine iz stava 1. ovog ~lana du`ni su
~uvati kao profesionalnu tajnu, a slu`bene osobe iz stava 3. ovog
~lana kao slu`benu tajnu, sve {to se odnosi na osobu sa du{evnim
smetnjama.

Klini~ki i drugi materijali koji se koriste u predavanjima ili
nau~nim ~asopisima moraju prikriti identitet osoba sa du{evnim
smetnjama o kojima govore.

^lan 18.

Lije~ni~ka dokumentacija o lije~enju osobe sa du{evnim
smetnjama dostupna je isklju~ivo sudu za potrebe postupka koji
je u toku.

Lije~ni~ka dokumentacja sadr`ava samo one podatke koji su
neophodni za ostvarenje svrhe zbog koje se zahtijeva njeno
dostavljanje.

Izjave osobe sa du{evnim smetnjama sadr`ane u lije~ni~koj
dokumentaciji koje se odnose na po~injenje nekog krivi~nog
djela ne mogu se koristiti kao dokaz u sudskom postupku.

Podaci iz lije~ni~ke dokumentacije koji su potrebni za
ostvarenje zdravstvene, socijalne, porodi~nopravne ili penzijske
za{tite mogu se dati za slu`bene svrhe na zahtjev organa
nadle`nih za tu za{titu samo uz saglasnost osoba sa du{evnim
smetnjama, a ako one nisu sposobne dati saglasnost onda samo
ukoliko se osnovano vjeruje da se osoba sa du{evnim smetnjama
ne bi protivila davanju navedenih podataka.

^lan 19.

Svaki lije~ni~ki postupak mora se upisati u lije~ni~ku
dokumentaciju sa naznakom je li bio poduzet sa ili bez pristanka
osobe.

^lan 20.

Psihijatar mo`e odobriti razgovor osobe sa du{evnim
smetnjama smje{tene u zdravstvenu ustanovu sa ovla{tenim
osobama Federalnog odnosno kantonalnog ministarstva
unutra{njih poslova (u daljem tekstu: nadle`no ministarstvo
unutra{njih poslova), istra`nim sudcem i stru~nim radnicima
centra za socijalni rad samo ako to dopu{ta zdravstveno stanje
osobe sa du{evnim smetnjama.

Psihijatar ne}e odobriti razgovor sa ovla{tenim osobama iz
stava 1. ovog ~lana sa osobom koja nije sposobna razumjeti
stanje u kojem se nalazi, niti posljedice takvog razgovora.

Odluku iz st. 1. i 2. ovog ~lana psihijatar je obavezan unijeti u
lije~ni~ku dokumentaciju.

IV - DOBROVOLJNI SMJE[TAJ OSOBA SA DU[EVNIM
SMETNJAMA U ZDRAVSTVENU USTANOVU

^lan 21.

Osoba sa du{evnim smetnjama koja je sposobna razumjeti
svrhu i posljedice smje{taja u zdravstvenu ustanovu i koja je na
osnovu toga sposobna donijeti odluku mo`e se uz njen pisani
pristanak odnosno zahtjev, a na osnovu uputnice o potrebi
smje{taja, smjestiti u zdravstvenu ustanovu.

U postupku izdavanja uputnice utvr|uje se sposobnost osobe
sa du{evnim smetnjama za davanje pristanka o ~emu se izdaje
pismena potvrda saglasno ~lanu 8. stav 2. ovog zakona.

[ef odjela odnosno de`urni psihijatar u zdravstvenoj
ustanovi u koju se smje{ta osoba iz stava 1. ovog ~lana
samostalnim i nezavisnim pregledom utvrdit }e da li se radi o
osobi sa du{evnim smetnjama kod koje se odgovaraju}i
terapeutski uspjesi ne mogu posti}i lije~enjem izvan takve
ustanove.

Ako ne postoji saglasnost lije~nika iz st. 1. i 3. ovog ~lana u
pogledu potrebe smje{taja doti~ne osobe u zdravstvenu ustanovu
ili se radi o punoljetnoj osobi koja nije sposobna dati pristanak i
koja nema zakonskog zastupnika ili ako se radi o djetetu,
maloljetnoj osobi ili osobi li{enoj poslovne sposobnosti sa
du{evnim smetnjama koja nije sposobna dati pristanak, a ~iji
zakonski zastupnik je dao pristanak za smje{taj te osobe u
zdravstvenu ustanovu, odluku o smje{taju te osobe u zdravstvenu 
ustanovu donijet }e sud nadle`an odlu~ivati u postupku prisilnog
smje{taja po hitnom postupku. Ove osobe su izjedna~ene sa
dobrovoljno smje{tenim osobama u svim drugim postupcima,
pravima i slobodama.

V - PRISILNO ZADR@AVANJE I PRISILNI SMJE[TAJ U
ZDRAVSTVENOJ USTANOVI

^lan 22.

Osoba sa te`im du{evnim smetnjama koja uslijed svoje
du{evne smetnje ozbiljno i direktno ugro`ava vlastiti `ivot ili
zdravlje ili sigurnost, odnosno `ivot ili zdravlje ili sigurnost
drugih osoba mo`e se smjestiti u zdravstvenu ustanovu bez
pristanka, po postupku za prisilno zadr`avanje i prisilni smje{taj
propisanim ovim zakonom.

Dijete, maloljetna osoba ili osoba li{ena poslovne
sposobnosti mo`e se iz razloga navedenih u stavu 1. ovog ~lana
smjestiti u zdravstvenu ustanovu i bez pristanka njenog
zakonskog zastupnika po postupku za prisilno zadr`avanje ili
prisilni smje{taj.

^lan 23.

Osoba iz ~lana 22. ovog zakona primit }e se u zdravstvenu
ustanovu nadle`nu prema ~lanu 12. stav 1. ovog zakona na
osnovu uputnice doktora med i cine koji nije zaposlen u doti~noj
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zdravstvenoj ustanovi i koji je tu osobu li~no pregledao i napisao
propisanu ispravu o tom pregledu.

Obrazac isprave sa odgovaraju}im sadr`ajem iz stava 1. ovog 
~lana propisuje federalni ministar zdravstva. U ispravi moraju
biti nazna~eni i obrazlo`eni razlozi zbog kojih se prisilno
zadr`avanje smatra nu`nim.

^lan 24.

Osobu sa du{evnim smetnjama za koju se osnovano sumnja
da mo`e neposredno ugroziti vlastiti `ivot ili zdravlje odnosno
`ivot i zdravlje drugih u posebno hitnim slu~ajevima mogu
ovla{tene slu`bene osobe nadle`nog ministarstva unutra{njih
poslova dovesti u zdravstvenu ustanovu nadle`nu prema
prebivali{tu ili boravi{tu osobe odnosno prema mjestu na kojem
je osoba trenutno zate~ena bez prethodnog lije~ni~kog pregleda
iz ~lana 23. stava 1. ovog zakona.

^lan 25.

Psihijatar u zdravstvenoj ustanovi koji primi osobu na
osnovu ~l. 23. i 24. ovog zakona du`an ju je odmah pregledati
kako bi utvrdio postoje li razlozi za prisilno zadr`avanje iz ~lana
22. ovog zakona.

Kada psihijatar ocijeni da ne postoje razlozi iz ~lana 22. ovog
zakona za prisilno zadr`avanje, otpustit }e dovedenu osobu i
upisati svoju odluku o tome sa obrazlo`enjem u lije~ni~ku
dokumentaciju.

^lan 26.

Kada psihijatar utvrdi postojanje razloga za prisilno
zadr`avanje iz ~lana 22. ovog zakona, du`an je donijeti odluku o
prisilnom zadr`avanju koja se sa obrazlo`enjem upisuje u
lije~ni~ku dokumentaciju.

Psihijatar }e tu odluku saop{titi prisilno zadr`anoj osobi na
primjeren na~in i upoznati je s razlozima i ciljevima njenog
prisilnog zadr`avanja te sa njenim pravima i du`nostima po
ovom zakonu.

^lan 27.

Zdravstvena ustanova koja je prisilno zadr`ala osobu sa
du{evnim smetnjama iz ~lana 22. ovog zakona du`na je o tome
bez odga|anja, a najkasnije u roku 24 sata od dono{enja odluke o
prisilnom zadr`avanju, neposredno ili putem elektronskih
sredstava komuniciranja dostaviti nadle`nom sudu, na podru~ju
kojega se nalazi zdravstvena ustanova, obavijest o prisilnom
zadr`avanju zajedno sa lije~ni~kom dokumentacijom o pregledu
osobe sa du{evnim smetnjama sa obrazlo`enjem razloga za
prisilno zadr`avanje.

Zdravstvena ustanova du`na je obavijest o prisilnom
zadr`avanju dostaviti u roku iz stava 1. ovog ~lana izdavaocu
uputnice, zakonskom zastupniku prisilno zadr`ane osobe,
nadle`nom centru za socijalni rad i komisiji za za{titu osoba sa
du{evnim smetnjama.

Centar za socijalni rad iz stava 2. ovog ~lana nadle`an je
prema posljednjem prebivali{tu odnosno boravi{tu prisilno
zadr`ane osobe, a ako je prebivali{te odnosno boravi{te prisilno
zadr`ane osobe nepoznato prema podru~ju na kojem se nalazi
zdravstvena ustanova.

Obrazac sa odgovaraju}im sadr`ajem obavje{tenja o
prisilnom zadr`avanju propisuje federalni ministar zdravstva.

^lan 28.

Postupak propisan ~l. 26. i 27. ovog zakona primjenjuje se i
na osobu sa du{evnim smetnjama koja se prisilno zadr`ava u
slu~aju kada je ve} smje{tena na lije~enje u zdravstvenu ustanovu 
uz njen pristanak da pristanak opozove, ili su u me|uvremenu
nastupili uslovi koji odgovaraju uslovima za prisilni smje{taj iz
~lana 22. ovog zakona, te na osobu kod koje su ispunjeni uslovi iz 
~lana 22. ovog zakona koja se na drugi na~in na{la u zdravstvenoj 
ustanovi.

Rok od 24 sata za dostavu obavje{tenja o prisilnom
zadr`avanju u slu~aju iz stava 1. ovog ~lana po~inje te}i od
opoziva pristanka smje{tene osobe.

^lan 29.

U postupku prisilnog smje{taja osobe sa du{evnim
smetnjama u zdravstvenu ustanovu odlu~uje nadle`ni sud u
vanparni~nom postupku.

U postupku za prisilni smje{taj javnost je isklju~ena, ukoliko
sud ne odlu~i druga~ije.

Isklju~enje javnosti ne odnosi se na zakonskog zastupnika i
advokata osobe sa du{evnim smetnjama.

Dopustit }e se da raspravi budu prisutne pojedine slu`bene
osobe koje se bave lije~enjem i za{titom osoba sa du{evnim
smetnjama, nau~ni i javni radnici, a ukoliko se osoba sa
du{evnim smetnjama tome ne protivi, odnosno ako se ona nije
sposobna protiviti ako se tome ne protive njen zakonski
zastupnik ili advokat, mo`e to dopustiti i njenom bra~nom drugu
i bliskim srodnicima.

Osobe koje su prisutne raspravi upozorit }e se da su du`ne
kao tajnu ~uvati sve ono {to su na raspravi saznale te na posljedice 
otkrivanja tajne.

^lan 30.

Kada nadle`ni sud primi obavijest o prisilnom zadr`avanju
ili na koji drugi na~in sazna za prisilno zadr`avanje, donijet }e
rje{enje o pokretanju postupka po slu`benoj du`nosti i postaviti
osobi punomo}nika iz redova advokata radi za{tite njenih prava
ako to ona ve} nije u~inila, odnosno ako za{tita njenih prava u
postupku nije osigurana na drugi na~in.

Sud je du`an da ispita sve okolnosti koje su od zna~aja za
dono{enje rje{enja i da saslu{a sve osobe koje imaju saznanje o
bitnim ~injenicama.

Ukoliko je to mogu}e i ako to ne}e {tetno uticati na zdravlje
du{evno bolesne osobe, sud }e saslu{ati i tu osobu.

^lan 31.

Prije dono{enja odluke o prisilnom smje{taju ili o otpustu
osobe sa du{evnim smetnjama, sud je du`an pribaviti pisano
mi{ljenje jednog od psihijatara sa liste stalnih sudskih vje{taka
koji nije zaposlen u zdravstvenoj ustanovi u kojoj se nalazi
prisilno zadr`ana osoba, o tome da li je prisilni smje{taj u
zdravstvenoj ustanovi neophodan. Kada odlu~uje o prisilnom
smje{taju djeteta ili maloljetne osobe sud je du`an ovo mi{ljenje
pribaviti od psihijatra specijaliziranog za lije~enje djece i
maloljetnika odnosno od psihijatra koji ima du`e iskustvo u radu
sa djecom.

Psihijatar iz stava 1. ovog ~lana daje sudu pismeno mi{ljenje
o potrebi prisilnog smje{taja nakon {to li~no obavi pregled osobe
sa du{evnim smetnjama.

^lan 32.

Po zavr{enom postupku sud je du`an odmah, a najkasnije u
roku tri dana, da donese rje{enje kojim }e odlu~iti da li se osoba
zadr`ana u zdravstvenoj ustanovi mo`e i dalje zadr`avati ili }e se
pustiti iz zdravstvene ustanove.

O svojoj odluci sud obavje{tava centar za socijalni rad.

^lan 33.

Ako sud odlu~i da se primljena osoba zadr`i u zdravstvenoj
ustanovi odredit }e i vrijeme zadr`avanja koje ne mo`e biti du`e
od jedne godine.

Zdravstvena ustanova je du`na da sudu, po potrebi, dostavlja
izvje{taje o promjenama u zdravstvenom stanju zadr`ane osobe.

^lan 34.

Ako zdravstvena ustanova utvrdi da prisilno smje{tena osoba 
treba ostati smje{tena i nakon isteka trajanja prisilnog smje{taja
odre|enog u rje{enju suda, du`na je da 30 dana prije isteka toga
vremena predlo`i sudu dono{enje rje{enja o produ`enju prisilnog 
smje{taja.
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^lan 35.

Rje{enje o produ`enom prisilnom smje{taju sud donosi po
istom postupku po kojem donosi i prvo rje{enje o prisilnom
smje{taju.

Sud je du`an rje{enje o produ`enom prisilnom smje{taju
donijeti najkasnije do isteka prethodno odre|enog trajanja
prisilnog smje{taja.

^lan 36.

Rje{enje se dostavlja prisilno smje{tenoj osobi, njenom
zakonskom zastupniku, bliskom srodniku s kojim `ivi u
zajedni~kom doma}instvu, punomo}niku, nadle`nom centru za
socijalni rad, komisiji za za{titu osoba sa du{evnim smetnjama i
zdravstvenoj ustanovi u kojoj je osoba sa du{evnim smetnjama
prisilno smje{tena.

^lan 37.

Protiv rje{enja o prisilnom smje{taju u zdravstvenoj ustanovi
i pu{tanju iz zdravstvene ustanove `albu mogu izjaviti
zdravstvena ustanova koja je zadr`ala osobu sa du{evnim
smetnjama, zadr`ana osoba, njezin staratelj odnosno privremeni
zastupnik i centar za socijalni rad, i to u roku osam dana od dana
prijema rje{enja.

@alba ne zadr`ava izvr{enje, ako sud iz opravdanih razloga
druk~ije ne odredi.

Prvostepeni sud }e `albu sa spisima bez odlaganja dostaviti
drugostepenom sudu, koji je du`an da donese odluku u roku tri
dana od dana prijema `albe.

VI - OTPUST IZ ZDRAVSTVENE USTANOVE

^lan 38.

Postupak otpusta iz zdravstvene ustanove dobrovoljno
smje{tene osobe sa du{evnim smetnjama istovjetan je postupku
otpusta iz druge zdravstvene ustanove osim u slu~aju ako su
nastupili uslovi koji odgovaraju uslovima iz ~lana 22. ovog
zakona. Tada }e se osoba prisilno zadr`ati u skladu sa ~lanom 28.
ovog zakona.

^lan 39.

Prisilno smje{tena osoba otpustit }e se iz zdravstvene
ustanove odmah po{to istekne vrijeme prisilnog smje{taja
odre|eno u rje{enju suda o prisilnom smje{taju.

^lan 40.

Sud mo`e i prije isteka vremena odre|enog za zadr`avanje
osobe u zdravstvenoj ustanovi, po slu`benoj du`nosti ili na
prijedlog zadr`ane osobe, njenog staratelja kao i komisije za
za{titu osoba sa du{evnim smetnjama da odlu~i o pu{tanju osobe
iz zdravstvene ustanove, ako utvrdi da se njezino zdravstveno
stanje pobolj{alo u tolikoj mjeri da su prestali razlozi za daljnji
prisilni smje{taj o ~emu donosi rje{enje.

^lan 41.

Kada u slu~ajevima propisanim ovim zakonom osobu sa
du{evnim smetnjama treba otpustiti iz zdravstvene ustanove, a
ona zbog svojeg psihofizi~kog stanja i uslova u kojima `ivi nije
sposobna brinuti se o sebi niti ima osobe koje su po zakonu du`ne
i mogu se brinuti o njoj, premjestit }e se iz zdravstvene ustanove
u socijalnu ustanovu po postupku predvi|enom Zakonom o
osnovama socijalne za{tite, za{tite civilnih `rtava rata i za{tite
porodice sa djecom ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 36 /
99).

O premje{tanju iz stava 1. ovog ~lana zdravstvena ustanova
izvijestit }e odmah sud koji je donio odluku o prisilnom smje{taju 
ili o otpustu.

^lan 42.

Prisilno smje{tenim osobama zdravstvena ustanova mo`e
odobriti privremeni izlazak iz zdravstvene ustanove iz razloga
oporavka ili medicinske terapije, osim ako se radi o osobi prisilno 
smje{tenoj u izvr{enju mjere sigurnosti iz ~lana 43. ovog zakona.

VII - POSTUPCI PREMA OSOBAMA SA DU[EVNIM
SMETNJAMA PROTIV KOJIH SE VODI KRIVI^NI
POSTUPAK

^lan 43.

U~iniocu koji je krivi~no djelo u~inio u stanju
neura~unljivosti ili bitno smanjene ura~unljivosti sud }e u
krivi~nom postupku izre}i mjeru sigurnosti obaveznog
psihijatrijskog lije~enja i ~uvanja u zdravstvenoj ustanovi,
odnosno mjeru obaveznog psihijatrijskog lije~enja na slobodi, u
skladu sa odredbama ~l. 63. i 64. Krivi~nog zakona Federacije
Bosne i Hercegovine i ~l. 475. do 480. Zakona o krivi~nom
postupku ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 43/98).

^lan 44.

Izvr{enje mjere sigurnosti iz ~lana 43. ovog zakona sprovodi
se u skladu sa ~l. 167. do 182. Zakona o izvr{enju krivi~nih
sankcija u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 44/98).

VIII - PRIMJENA FIZI^KE SILE U ZA[TI TI OSOBA SA
DU[EVNIM SMETNJAMA

^lan 45.

Fizi~ka sila ili izdvajanje u za{titi osobe sa du{evnim
smetnjama primijenit }e se u zdravstvenoj ustanovi samo kada je
to jedino sredstvo da tu osobu sprije~i da svojim napadom ne
ugrozi `ivot ili zdravlje druge osobe ili svoj `ivot ili zdravlje ili
nasilno uni{ti ili o{teti tu|u imovinu ve}e vrijednosti.

Fizi~ka sila ili izdvajanje iz stava 1. ovog ~lana primijenit }e
se samo u mjeri i na na~in koji je neophodan radi otklanjanja
opasnosti izazvane napadom osobe sa du{evnim smetnjama.

Primjena fizi~ke sile ili izdvajanja smije trajati samo dok je
nu`no da se ostvari svrha iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 46.

Fizi~ka sila, u smislu ovog zakona, je upotreba sredstava za
fizi~ko ograni~avanje kretanja i djelovanja osoba sa du{evnim
smetnjama.

^lan 47.

Odluku o primjeni fizi~ke sile ili izdvajanja iz ~lana 45. ovog
zakona donosi psihijatar, te nadzire njenu primjenu.

Kada zbog izuzetne hitnosti nije mogu}e ~ekati da odluku
donese psihijatar, odluku o primjeni fizi~ke sile ili izdvajanja
mo`e donijeti doktor med i cine, medicinska sestra-tehni~ar, koji
su du`ni o tome odmah obavijestiti psihijatra koji }e odlu~iti o
njenoj daljoj primjeni.

^lan 48.

Kod izdvajanja osobe sa du{evnim smetnjama ili pri upotrebi
stezulje ili drugog oblika fizi~kog obuzdavanja osobe sa
du{evnim smetnjama obavezno je osigurati stalno pra}enje
tjelesnog i du{evnog stanja te osobe od strane stru~nog
medicinskog osoblja.

^lan 49.

Prije nego {to se na nju primijeni fizi~ka sila, osoba }e, ako je
to s obzirom na okolnosti slu~aja mogu}e biti na to upozorena.

Razlozi, na~in i mjera primjene fizi~ke sile te ime osobe koja
je donijela odluku o njenoj primjeni obavezno se upisuju u
lije~ni~ku dokumentaciju.

Roditelji maloljetne osobe sa du{evnim smetnjama ili
zakonski zastupnik ili staratelj osobe sa du{evnim smetnjama
obavijestit }e se odmah o primjeni fizi~ke sile ili izdvajanja.

^lan 50.

Ovla{tene slu`bene osobe nadle`nog ministarstva
unutra{njih poslova du`ne su na poziv doktora med i cine pru`iti
pomo} zdravstvenim radnicima pri savladavanju tjelesnog
otpora osobe iz ~lana 22. ovog zakona, ali samo dok ta osoba
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pru`a tjelesni otpor te dok se ne obezbijedi zbrinjavanje i
otklanjanje neposredne opasnosti te osobe.

Kada postoji neposredna opasnost da }e osoba sa du{evnim
smetnjama svojim pona{anjem u zdravstvenoj ustanovi napasti
na `ivot ili tijelo neke osobe ili otu|iti, uni{titi ili te`e o{tetiti
imovinu te ustanove, slu`bene osobe ministarstva unutra{njih
poslova du`ne su na poziv direktora ili zdravstvenog radnika
kojeg je za to ovlastio direktor zdravstvene ustanove hitno pru`iti 
odgovaraju}u pomo}.

Osoba koja je uputila pozive iz st. 1. i 2. ovog ~lana du`na ga
je naknadno u pismenom obliku obrazlo`iti te to obrazlo`enje
ulo`iti u lije~ni~ku dokumentaciju.

IX - KOMISIJE ZA ZA[TITU OSOBA SA DU[EVNIM
SMETNJAMA

^lan 51.

Komisije za za{titu osoba sa du{evnim smetnjama osnivaju
se pri zdravstvenim ustanovama specijaliziranim za lije~enje
osoba sa du{evnim smetnjama.

Organizaciju i rad komisija propisuje federalni ministar
zdravstva.

^lanom komisije ne mo`e biti osoba koja je zdravstveni
radnik u zdravstvenoj ustanovi za koju se osniva komisija .

Komisije za za{titu osoba sa du{evnim smetnjama prate
provo|enje za{tite osoba sa du{evnim smetnjama nezavisno od
toga da li su dobrovoljno smje{tene, prisilno zadr`ane ili prisilno
smje{tene u zdravstvenu ustanovu.

Na sve ~lanove komisije se primjenjuje obaveza ~uvanja
profesionalne odnosno slu`bene tajne u skladu sa ~lanom 17.
ovog zakona.

^lan 52.

Komisije za za{titu osoba sa du{evnim smetnjama imaju
zadatak: 

a) poduzimati mjere za sprije~avanje nastanka du{evnih
bolesti i drugih du{evnih smetnji,

b) unapre|ivati postupanje prema osobama sa du{evnim
smetnjama,

c) pratiti provo|enje postupaka propisanih ovim zakonom i
predlagati zdravstvenoj ustanovi i nadle`nom organu
uprave mjere za otklanjanje uo~enih nezakonitosti,

d) pratiti po{tivanje ljudskih prava i sloboda i dostojanstva
osoba sa du{evnim smetnjama,

e) po vlastitoj procjeni ili na prijedlog tre}e osobe ispitivati
pojedina~ne slu~ajeve prisilnog zadr`avanja ili prisilnog
smje{taja u zdravstvenu ustanovu odnosno smje{taja
djece, maloljetnih osoba, osoba li{enih poslovnih
sposobnosti te punoljetnih osoba koje nisu sposobne dati
pristanak,

f) primati prigovore i pritu`be osoba sa du{evnim
smetnjama, njihovih zakonskih zastupnika, ~lanova
porodice, punomo}nika, tre}ih osoba, ili centra za
socijalni rad te poduzimati potrebne mjere,

g) predlagati nadle`nom sudu dono{enje odluke o otpustu iz
zdravstvene ustanove.

Komisije za za{titu osoba sa du{evnim smetnjama najmanje
jedanput godi{nje podnose nadle`nom kantonalnom i
Federalnom ministarstvu zdravstva izvje{taj o svom radu i
predla`u mjere za unaprje|enje djelatnosti za{tite i lije~enja
osoba sa du{evnim smetnjama.

X - NADZOR

^lan 53.

Zdravstveno-inspekcijski nadzor nad sprovo|enjem ovog
zakona obavlja zdravstvena inspekcija na osnovu ovla{tenja
utvr|enih Zakonom o zdravstvenoj za{titi ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 29/97).

Federalno ministarstvo zdravstva odobrava i nadzire
istra`iva~ke projekte koji se sprovode u zdravstvenim
ustanovama.

XI - KAZNENE ODREDBE

^lan 54.

Pravna osoba }e se kazniti za prekr{aj nov~anom kaznom u
iznosu od 2.000 do 50.000 KM, ako: 

1. pregleda ili podvrgne osobu sa du{evnim smetnjama
lije~ni~kom postupku bez prethodnog valjanog pristanka
(~l. 8. i 9.),

2. osobi sa du{evnim smetnjama ometa ili uskra}uje prava iz
~lana 10. ovog zakona,

3. u lije~enju osobe sa du{evnim smetnjama postupi suprotno
~lanu 15. ovog zakona,

4. poduzima biomedicinska istra`ivanja nad osobama sa
du{evnim smetnjama suprotno ~lanu 16. ovog zakona,

5. povrijedi obavezu ~uvanja profesionalne odnosno slu`bene 
tajne (~lan 17.),

6. vodi i postupa s medicinskom dokumentacijom suprotno ~l. 
18. i 19. ovog zakona.

7. dobrovoljno smjesti osobu sa du{evnim smetnjama
suprotno ~lanu 21. ovog zakona,

8. o prisilnom zadr`avanju osobe ne obavijesti nadle`ni sud u
roku od 24 sata od dono{enja odluke o prisilnom
zadr`avanju (~lan 27. stav 1.),

9. u roku od 30 dana prije isteka trajanja prisilnog smje{taja ne
zatra`i od suda dono{enje rje{enja o produ`enom prisilnom
smje{taju neura~unljive osobe (~lan 34. stav 1.),

10. ne otpusti osobu sa du{evnim smetnjama istekom trajanja
prisilnog smje{taja odre|enog u rje{enju suda (~lan 39.),

11. ne otpusti osobu po rje{enju suda kojim se odre|uje
prijevremeni otpust (~lan 40.),

12. zloupotrijebi ovla{tenja iz ~lana 47. ovog zakona.

Za prekr{aje iz stava 1. ovog ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom u iznosu od 400 do 5.000 KM i odgovorna osoba u
pravnoj osobi.

XII - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 55.

Zdravstvena ustanova }e u roku 15 dana od dana stupanja na
snagu ovog zakona obavijestiti nadle`ni sud o svim osobama
koje su se na dan stupanja na snagu ovog zakona zatekle u
zdravstvenoj ustanovi bez pristanka.

^lan 56.

Nadle`ni sud }e najkasnije u roku 7 dana od dana prijema
obavijesti iz ~lana 55. ovog zakona donijeti rje{enja o prisilnom
smje{taju za sve osobe koje su prisilno zadr`ane u zdravstvenoj
ustanovu prije stupanja na snagu ovog zakona.

^lan 57.

Federalni ministar zdravstva du`an je donijeti provedbene
propise na koje je ovla{ten po odredbama ovog zakona u roku 30
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

^lan 58.

Ovaj zakon stu pa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
prof. dr. Ivo Kom{i}, s. r.

Zamjenik predsjedavaju}eg
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Ivan Brigi}, s.r.

Srijeda, 15. augusta/kolovoza 2001. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 37 - Strana 771



Na temelju ~lanka IV.B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O ZA[TI TI OSOBA S
DU[EVNIM SMETNJAMA

Progla{ava se Zakon o za{titi osoba s du{evnim smetnjama,
koji je donio Parlament Federacije BiH na sjednici Zastupni~kog
doma od 18. 7. 2001. godine i na sjednici Doma naroda od 30. 7.
2001. godine.

Broj 01-555/01
2. kolovoza 2001. godine

Sarajevo

Predsjednik
Federacije BiH

Karlo Filipovi}, v. r.

ZAKON

O ZA[TITI OSOBA S DU[EVNIM SMETNJAMA

I - TEMELJNE ODREDBE

^lanak 1.

Ovim zakonom propisuju se temeljna na~ela, na~in
organiziranja i provo|enja za{tite te pretpostavke za primjenu
mjera i postupanje prema osobama s du{evnim smetnjama.

^lanak 2.

Za{tita i unaprje|ivanje zdravlja osoba s du{evnim
smetnjama ostvaruje se: 

1. omogu}avanjem odgovaraju}e dijagnosti~ke obrade i
lije~enja osoba s du{evnim smetnjama;

2. znanstvenim istra`ivanjima na podru~ju za{tite i
unapre|ivanja zdravlja osoba s du{evnim smetnjama i
njihovom za{titom od lije~ni~kih ili znanstvenih
istra`ivanja bez njihova pristanka ili pristanka njihovih
zastupnika;

3. uklju~ivanjem osoba s du{evnim smetnjama u obrazovne
programe koji se provode u ustanovi za mentalno zdravlje
ili nekoj drugoj ustanovi u kojoj su one smje{tene;

4. oporavak osoba s du{evnim smetnjama njihovim
uklju~ivanjem u obiteljsku, radnu i dru{tvenu sredinu;

5. izobrazbom osoba koje se bave za{titom osoba s du{evnim
smetnjama i unaprje|ivanjem njihova zdravlja.

^lanak 3.

Izrazi uporabljeni u ovom zakonu, imaju sljede}a zna~enja: 

1. Osoba s du{evnim smetnjama je du{evno bolesna osoba,
osoba s du{evnim poreme}ajem, nedovoljno du{evno
razvijena osoba, ovisnik o alkoholu ili drogama ili osoba s
drugim du{evnim smetnjama.

2. Osoba s te`im du{evnim smetnjama je osoba s takvim
du{evnim smetnjama koja nije u mogu}nosti shvatiti
zna~enje svojega postupanja ili ne mo`e vladati svojom
voljom ili su te mogu}nosti smanjene u tolikoj mjeri da je
neophodna zdravstvena pomo}.

3. Ustanova za mentalno zdravlje je zdravstvena ustanova
koja obavlja specijalisti~ko-konzulativnu i bolni~ku
zdravstvenu za{titu iz podru~ja psihijatrije, a ustrojena je
sukladno Zakonu o zdravstvenoj za{titi ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 29/97 - (u daljnjem tekstu: zdrav -
stvena ustanova).

4. Psihijatar je doktor med i cine specijalist iz podru~ja
psihijatrije ili neuropsihijatrije.

5. Dijete je osoba mla|a od 14 godina `ivota.

6. Malodobna osoba je osoba starija od 14 godina ̀ ivota koja 
nije navr{ila 18 godina `ivota i koja nije stekla poslovnu
sposobnost.

7. Lije~ni~ki postupak je odre|en oblik lije~enja,
dijagnosti~ki postupak, prijem i smje{taj u zdravstvenu
ustanovu radi dijagnosti~ke obrade i lije~enja, uklju~ivanje
u obrazovne programe koji se provode u zdravstvenoj
ustanovi, izvo|enje istra`ivanja na podru~ju za{tite i
unapre|ivanja zdravlja osoba s du{evnim smetnjama.

8. Prijem u zdravstvenu ustanovu je postupak od dolaska ili
dovo|enja osobe u tu ustanovu radi pregleda ili lije~enja do
dono{enja odluke o njezinom dobrovoljnom smje{taju ili
prisilnom zadr`avanju u zdravstvenoj ustanovi.

9. Pristanak je slobodno dana suglasnost osobe s du{evnim
smetnjama za provo|enje odre|enog lije~ni~kog postupka,
koja se zasniva na odgovaraju}em poznavanju svrhe,
prirode, posljedica, koristi i opasnosti tog lije~ni~kog
postupka i drugih mogu}nosti lije~enja.

10. Dobrovoljni smje{taj je smje{taj osobe s du{evnim
smetnjama u zdravstvenoj ustanovi uz njezin pristanak.

11. Prisilno zadr`avanje je smje{taj osobe s te`im du{evnim
smetnjama u zdravstvenu ustanovu od trenutka dono{enja
odluke psihijatra o zadr`avanju te osobe bez njezina
pristanka do odluke suda o prisilnom smje{taju bez obzira
da li se radi o osobi koja je tek do{la ili dovedena u
zdravstvenu ustanovu ili osobi koja se ve} nalazi na
lije~enju u zdravstvenoj ustanovi pa je opozvala pristanak
za dobrovoljni smje{taj.

12. Prisilni smje{taj je smje{taj osobe s te`im du{evnim
smetnjama u zdravstvenoj ustanovi bez njezina pristanka, a
djeteta, malodobne osobe ili osobe li{ene poslovne
sposobnosti s te`im du{evnim smetnjama bez pristanka
njezinog zakonskog zastupnika uz uvjete i po postupku iz
glave V ovog zakona.

II - TEMELJNA NA^ELA

^lanak 4.

Svaka osoba s du{evnim smetnjama ima pravo na za{titu i
unaprje|ivanje svoga zdravlja.

Osoba s du{evnim smetnjama ima pravo na jednake uvjete
lije~enja kao i svaka druga osoba kojoj se pru`a zdravstvena
za{tita.

Slobode i prava osobe s du{evnim smetnjama mogu se
ograni~iti samo zakonom ako je to nu`no radi za{tite zdravlja ili
sigurnosti te ili drugih osoba.

^lanak 5.

Dostojanstvo osoba s du{evnim smetnjama mora se {tititi i
po{tivati u svim okolnostima.

Osobe s du{evnim smetnjama imaju pravo na za{titu od bilo
kakvog oblika zlostavljanja te poni`avaju}eg postupanja.

Osobe s du{evnim smetnjama ne smiju biti dovedene u
neravnopravan polo`aj zbog svoje du{evne smetnje. Posebne
mjere koje se poduzimaju da bi se za{titila prava ili osiguralo
unaprje|ivanje zdravlja osoba s du{evnim smetnjama ne
smatraju se oblikom nejednakog postupanja.

^lanak 6.

Lije~enje osoba s du{evnim smetnjama organizirati }e se
tako da se u najmanjoj mogu}oj mjeri ograni~ava njihova
sloboda i prava te prouzrokuju fizi~ke i psihi~ke neugodnosti,
vrije|a njihova osobnost i ljudsko dostojanstvo.

^lanak 7.

Psihijatri i drugi zdravstveni djelatnici du`ni su
dobrovoljnom prihvatanju suradnje u lije~enju i uva`avanju ̀ elja 
i potreba osobe s du{evnim smetnjama dati prednost pred
prisilnim mjerama.
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^lanak 8.

Osoba s du{evnim smetnjama koja mo`e razumjeti prirodu,
posljedice i opasnost predlo`enog lije~ni~kog postupka i koja na
osnovi toga mo`e donijeti odluku i izraziti svoju volju mo`e se
pregledati ili podvrgnuti lije~ni~kom postupku samo uz njezin
pisani pristanak.

Sposobnost osobe dati pristanak utvr|uje doktor med i cine ili
psihijatar u vrijeme kada ta osoba donosi odluku i u tu svrhu
izdaje pisanu potvrdu. Ova se potvrda prila`e u lije~ni~ku
dokumentaciju. Osoba iz stavka 1. ovoga ~lanka mo`e zahtijevati 
da postupku davanja pristanka bude nazo~na osoba od njezinog
povjerenja.

Osoba s du{evnim smetnjama koja nije sposobna dati
pristanak, bilo zbog toga {to u odre|enom trenutku ne mo`e
razumjeti prirodu, posljedice ili opasnost predlo`enog
lije~ni~kog postupka ili zbog toga {to u tom trenutku ne mo`e
donijeti odluku ili izraziti svoju slobodnu volju, mo`e se
podvrgnuti samo onom lije~ni~kom postupku koji je u njezinom
najboljem interesu.

Dijete ili malodobna osoba s du{evnim smetnjama koja nije
sposobna dati pristanak mo`e se podvrgnuti pregledu ili drugom
lije~ni~kom postupku samo uz pristanak njegovog zakonskog
zastupnika. Mi{ljenje malodobnika se pri tome treba uzimati u
obzir sukladno njegovoj dobi i stupnju zrelosti.

Punoljetna osoba s du{evnim smetnjama koja nije sposobna
dati pristanak mo`e se podvrgnuti pregledu ili drugom
lije~ni~kom postupku samo uz pristanak njezinog zakonskog
zastupnika, a ako ga nema onda uz suglasnost povjerenstva za
za{titu osoba s du{evnim smetnjama pri zdravstvenoj ustanovi.

Kada pristanak daju osobe iz st. 4. i 5. ovoga ~lanka,
psihijatar im je du`an pod istim uvjetima dati obavijesti koje je
du`an dati osobi s du{evnim smetnjama kada ova daje pristanak.

Pristanak iz st. 1., 4. i 5. ovoga ~lanka mo`e se povu}i u bilo
kojem trenutku. Osobi koja povla~i pristanak moraju se objasniti
posljedice prestanka primjenjivanja odre|enog lije~ni~kog
postupka.

Odricanje osobe s du{evnim smetnjama od prava na davanje
pristanka ne proizvodi pravne u~inke.

^lanak 9.

Tra`enje pristanka iz ~lanka 8. st. 1., 4. i 5. nije obvezno ako
bi zbog njegovog pribavljanja bio neposredno ugro`en `ivot
osobe s du{evnim smetnjama ili bi prijetila ozbiljna i neposredna
opasnost od te`eg naru{enja njenog zdravlja. Lije~ni~ki postupak 
mo`e se primjenjivati bez pristanka samo dok traje navedena
opasnost.

[ef odjela zdravstvene ustanove ili psihijatar kojeg je {ef
odjela za to ovlastio treba odlu~iti o nu`nosti i `urnosti
odre|enog lije~ni~kog postupka. O tom postupku treba se bez
odlaganja obavijestiti zakonskog zastupnika osobe s du{evnim
smetnjama ako ga ova ima.

Osoba s te`im du{evnim smetnjama koja je prisilno
smje{tena u zdravstvenu ustanovu mo`e se i bez njezinog
pristanka podvrgnuti pregledu ili drugom lije~ni~kom postupku
koji slu`i lije~enju du{evnih smetnji zbog kojih je prisilno
smje{tena u zdravstvenu ustanovu samo ako bi bez provo|enja
tog postupka nastupilo te{ko o{te}enje zdravlja te osobe.

Ako se lije~ni~ki postupak provodi bez pristanka osobe s
du{evnim smetnjama sukladno st. 4. i 5. ~lanka 8. i st. 2. i 3.
ovoga ~lanka treba u mjeri, u kojoj je to mogu}e, objasniti toj
osobi mogu}e postupke njezinog lije~enja i uklju~iti tu osobu u
planiranje njezinog lije~enja.

^lanak 10.

O svakom prisilnom smje{taju punoljetnih osoba s du{evnim
smetnjama bez njihova pristanka, odnosno djece i malodobnih
osoba s du{evnim smetnjama i osoba li{enih poslovne
sposobnosti bez pristanka njihovih zakonskih zastupnika
odlu~uje sud.

Postupci po odredbama ovog zakona su `urni.

Zdravstvena ustanova mora obavijestiti povjerenstvo za
za{titu osoba s du{evnim smetnjama o svakom slu~aju
oduzimanja slobode iz stavka 1. ovog ~lanka.

III - PRAVA I DU@NOSTI OSOBA S DU[EVNIM
SMETNJAMA I OSOBA KOJE PROVODE NJIHOVU
ZA[TITU I LIJE^ENJE

^lanak 11.

Svaka osoba s du{evnim smetnjama dobrovoljno ili prisilno
smje{tena u zdravstvenu ustanovu ima pravo: 

1. biti upoznata u vrijeme prijema, a kasnije na svoj izri~it
zahtjev s njezinim pravima i obvezama, te pou~ena o tome
kako mo`e svoja prava ostvariti;

2. biti upoznata s razlozima i ciljevima njezinog smje{taja te
sa svrhom, prirodom, posljedicama, korisnosti i
opasnostima provedbe predlo`enog oblika lije~enja kako i
korisnosti i opasnostima provedbe drugih mogu}nosti
lije~enja;

3. djelatno sudjelovati u planiranju i provo|enju svojeg
lije~enja, oporavka i resocijalizacije;

4. obrazovati se prema odgovaraju}em op}em nastavnom
planu i programu ili posebnom nastavnom planu i
programu za osobe zaostale u razvoju i posebnom
nastavnom planu i programu za osobe s du{evnim
smetnjama;

5. na nov~anu naknadu za rad u radno-terapijskim poslovima
od kojih ustanova u kojoj se nalaze na lije~enju ostvaruje
prihod;

6. podnositi pritu`be izravno ravnatelju zdravstvene ustanove
ili {efu odjela glede oblika lije~enja, dijagnosticiranja,
otpusta iz ustanove i povrede njezinih prava i sloboda;

7. postavljati zahtjeve i izjavljivati bez nadzora i ograni~enja
prigovore, `albe i druge pravne lijekove nadle`nim
sudovima odnosno tijelima uprave;

8. savjetovati se o svom tro{ku nasamo s lije~nikom ili
odvjetnikom po svom izboru;

9. dru`iti se s drugim osobama u zdravstvenoj ustanovi i
primati posjete;

10. o svom tro{ku slati i primati bez nadzora i ograni~enja
po{tu, pakete i tiskovine te telefonirati;

11. posjedovati predmete za osobnu uporabu;

12. sudjelovati po svom izboru u vjerskim aktivnostima u
okviru mogu}nosti zdravstvene ustanove.

Obavijesti iz to~. 1. i 2. stavka 1. ovoga ~lanka unose se u
lije~ni~ku dokumentaciju osobe s du{evnim smetnjama.

Prava iz stavka 1. to~. 1., 2., 3., 5., 6. i 7. ovoga ~lanka mogu u 
ime osobe s du{evnim smetnjama ostvarivati ~lanovi obitelji ili
druge osobe koje djeluju u njezinom interesu.

Prava iz stavka 1. to~. 9., 10. i 11. ovoga ~lanka mogu se
ograni~iti kada postoji osnovana sumnja da osoba s du{evnim
smetnjama nastoji pribaviti oru`je ili drogu, dogovara se o bijegu
ili po~injenju kaznenog djela ili kada to zahtijeva zdravstveno
stanje osobe. Prednji podaci se unose u lije~ni~ku
dokumentaciju.

^lanak 12.

Kada je lije~enje osobe s du{evnim smetnjama prijeko
potrebno u zdravstvenoj ustanovi, ono }e se omogu}iti i provesti
u odgovaraju}oj ustanovi koja se nalazi u mjestu njezina
prebivali{ta, ako nema prebivali{ta onda u mjestu njezina
boravi{ta, a ako ni njega nema onda u mjestu gdje je osoba
zate~ena, a ako u tom mjestu nema zdravstvene ustanove u
zdravstvenoj ustanovi koja je najbli`a mjestu njezina
prebivali{ta, boravi{ta ili mjesta gdje je osoba zate~ena.

Uz pisani pristanak osobe s du{evnim smetnjama odnosno
zakonskog zastupnika osobe li{ene poslovne sposobnosti, djeteta 
ili malodobne osobe s du{evnim smetnjama dan sukladno ~lanku
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8. st. 1., 4. i 5. ovoga zakona ili na pisani zahtjev osoba ovla{tenih
dati pristanak, lije~enje se mo`e provesti u zdravstvenoj ustanovi
koja ne odgovara uvjetima iz stavka 1. ovoga ~lanka.

Psihijatrijsko lije~enje djece i malodobnih osoba provodi se
na odjelu zdravstvenih ustanova namijenjenih lije~enju djece i
mlade`i koji su odvojeni od odjela za punoljetne bolesnike.

^lanak 13.

Nedovoljno du{evno razvijena osoba koja ne raspola`e
psihi~kim mogu}nostima za uklju~ivanje u lije~enje u
zdravstvenoj ustanovi kao i svaka druga osoba s du{evnim
smetnjama, lije~it }e se u ustanovama ili odjelima koji su
prilago|eni posebnim potrebama tih osoba.

^lanak 14.

Psihijatrijsko lije~enje djece s poreme}ajima u pona{anju,
tjelesno ili mentalno o{te}ene djece, psihi~ki bolesne djece te
tjelesno ili mentalno o{te}ene ili bolesne osobe organizira i
provodi nadle`na zdravstvena ustanova.

Prisilni smje{taj osoba iz stavka 1. ovoga ~lanka provodi se
po odredbama ovoga zakona.

^lanak 15.

Elektrokonvulzivno ili hormonalno lije~enje mo`e se
primijeniti samo pod sljede}im pretpostavkama: 

a) na temelju pisanog pristanka osobe s du{evnim
smetnjama ili ako ga ona nije sposobna dati, na temelju
pisanog pristanka osoba iz ~lanka 8. st. 4. i 5. ovoga
zakona;

b) uz pozitivno mi{ljenje drugog psihijatra o potrebi i
posljedicama primjene takvog lije~ni~kog postupka;

c) ako su prethodno iscrpljene sve ostale metode lije~enja;
d) ako je primjena navedenih metoda nu`na za lije~enje

osobe s du{evnim smetnjama, i
e) ako se ne o~ekuje da bi primjena navedenih metoda mogla 

imati negativne popratne posljedice.
Prema osobi s te`im du{evnim smetnjama koja je prisilno

zadr`ana ili prisilno smje{tena u zdravstvenoj ustanovi mo`e se
primijeniti elektrokonvulzivno lije~enje i bez pristanka te osobe
ili osoba navedenih u ~lanku 8. st. 4. i 5. ovoga zakona samo uz
odobrenje povjerenstva za za{titu osoba s du{evnim smetnjama
pri zdravstvenoj ustanovi i uz po{tivanje ostalih pretpostavki
navedenih u stavku 1. ovoga ~lanka.

Primjena lije~enja iz st. 1. i 2. ovoga ~lanka mora se uvijek
upisati u lije~ni~ku dokumentaciju zajedno s pisanim pristankom 
navedenih osoba i mi{ljenjem drugog lije~nika.

Primjena psihokirurgije i kastracije nije dopu{tena.

^lanak 16.

Biomedicinska istra`ivanja nad osobama s du{evnim
smetnjama mogu se poduzeti samo: 

a) ako nema druge odgovaraju}e mogu}nosti istra`ivanja
nad ljudima;

b) ako opasnost od istra`ivanja za osobu s du{evnim
smetnjama nije nesrazmjerna koristi od istra`ivanja;

c) ako je istra`iva~ki projekt odobrilo Federalno
ministarstvo zdravstva nakon nezavisnog preispitivanja
znanstvenog zna~aja, va`nosti cilja i eti~nosti samog
istra`ivanja;

d) ako su osobe koje sudjeluju u istra`ivanju obavije{tene o
svojim pravima i pravnoj za{titi koju u`ivaju, i

e) ako su osobe koje sudjeluju u istra`ivanju dale svoj pisani
pristanak koji mogu povu}i u svakom trenutku.

Biomedicinska istra`ivanja nad osobom s du{evnim
smetnjama koja nije u stanju dati svoj pristanak mo`e se poduzeti
samo ukoliko su uz pretpostavke iz stavka 1. to~. a) - d) ovoga
~lanka ispunjene jo{ i ove dodatne pretpostavke: 

a) ako se o~ekuje da }e rezultati istra`ivanja biti od stvarne i
izravne koristi za zdravlje te osobe;

b) ako istra`ivanje nad osobama koje su u stanju dati
pristanak ne bi polu~ilo jednako dobre rezultate;

c) ako su osobe navedene u ~lanku 8. st. 4. i 5. ovoga zakona
dale svoj pisani pristanak, i

d) ako se osoba nad kojom se istra`ivanje provodi nije
izri~ito protivila tom ili takvom istra`ivanju.

Biomedicinsko istra`ivanje za koje se ne o~ekuje da }e biti od 
stvarne i izravne koristi za zdravlje osobe koja nije sposobna dati
pristanak, mo`e se provesti i kada su ispunjene pretpostavke iz st. 
1. i 2. ovoga ~lanka samo: 

a) ako istra`ivanje ima za cilj doprinijeti, kroz pove}anje
znanstvenog razumijevanja odre|ene bolesti ili stanja,
stvaranju koristi za samu osobu koja sudjeluje u
istra`ivanju ili osobe iste dobi ili s istom bolesti ili
poreme}ajem, te

b) ako istra`ivanje predstavlja najmanju mogu}u opasnost i
optere}enje za tu osobu.

Biomedicinska istra`ivanja nad djecom i malodobnim
osobama mogu se poduzeti pod pretpostavkama iz st. 2. i 3.
ovoga ~lanka samo uz odobrenje povjerenstva za za{titu osoba s
du{evnim smetnjama pri zdravstvenoj ustanovi.

^lanak 17.

Osobe koje obavljaju djelatnosti za{tite i lije~enja osoba s
du{evnim smetnjama du`ne su ~uvati kao profesionalnu tajnu
sve {to saznaju ili primijete tijekom obavljanja tih djelatnosti.

Osobe navedene u stavku 1. ovoga ~lanka mogu otkriti ono
{to su saznale ili primijetile glede du{evno oboljelih osoba
tijekom obavljanja svoje djelatnosti, samo uz pristanak tih osoba
ili njihovog zakonskog zastupnika.

Osobe iz stavka 1. ovog ~lanka mogu i bez pristanka osobe s
du{evnim smetnjama otkriti ono {to saznaju tijekom lije~enja i
za{tite te osobe: 

a) drugom psihijatru ili doktoru medicine ako je to nu`no za
pru`anje lije~ni~ke pomo}i toj osobi,

b) slu`benim osobama u centrima za socijalnu skrb i drugim
tijelima uprave kada je to nu`no da bi one mogle postupati
u svezi osobe s du{evnim smetnjama na temelju i u okviru
svojih ovlasti, i to samo onda kada osobe s du{evnim
smetnjama nisu sposobne dati svoj pristanak, a osobe iz
stavka 1. ovoga ~lanka nemaju osnove vjerovati da bi se
osoba s du{evnim smetnjama protivila otkrivanju takvih
podataka,

c) ako je to nu`no u~initi u op}em interesu ili interesu druge
osobe koji je prete`niji od interesa ~uvanja tajne.

Otkrit }e se samo oni podaci koji su nu`ni za ostvarivanje
svrha navedenih u stavku 3. ovoga ~lanka i ti podaci ne smiju se
koristiti u druge svrhe osim onih za koje su dani.

Op}im interesom ili interesom koji je prete`niji od interesa
~uvanja tajne u smislu stavka 3. ovoga ~lanka smatra se: 

a) otkrivanje saznanja da osoba s du{evnim smetnjama
priprema po~injene kaznenog djela za koje je zakonom
propisana kazna zatvora od pet godina ili te`a kazna,

b) otkrivanje ili su|enje za najte`a kaznena djela ako bi ono
bilo znatno usporeno ili onemogu}eno bez otkrivanja
ina~e za{ti}enih podataka,

c) za{tita javnog zdravlja i sigurnosti,

d) sprje~avanje izlaganja druge osobe neposrednoj i
ozbiljnoj opasnosti za njezin `ivot ili zdravlje.

Psihijatar i doktor med i cine iz stavka 1. ovoga ~lanka du`ni
su ~uvati kao profesionalnu tajnu, a slu`bene osobe iz stavka 3.
ovoga ~lanka kao slu`benu tajnu, sve {to se odnosi na osobu s
du{evnim smetnjama.

Klini~ki i drugi materijali koji se koriste u predavanjima ili
znanstvenim tiskovinama moraju prikriti identitet osoba s
du{evnim smetnjama o kojima govore.
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^lanak 18.

Lije~ni~ka dokumentacija o lije~enju osobe s du{evnim
smetnjama dostupna je isklju~ivo sudu za potrebe postupka koji
je u tijeku.

Lije~ni~ka dokumentacja sadr`ava samo one podatke koji su
prijeko potrebni za ostvarenje svrhe zbog koje se zahtijeva
njezina dostava.

Izjave osobe s du{evnim smetnjama sadr`ane u lije~ni~koj
dokumentaciji koje se odnose na po~injenje nekog kaznenog
djela ne mogu se koristiti kao dokaz u sudskom postupku.

Podaci iz lije~ni~ke dokumentacije koji su potrebni za
ostvarenje zdravstvene, socijalne, obiteljskopravne ili
mirovinske za{tite mogu se dati za slu`bene svrhe na zahtjev
tijela nadle`nih za tu za{titu samo uz suglasnost osoba s
du{evnim smetnjama, a ako one nisu sposobne dati suglasnost
onda samo ukoliko se osnovano vjeruje da se osoba s du{evnim
smetnjama ne bi protivila davanju navedenih podataka.

^lanak 19.

Svaki lije~ni~ki postupak mora se upisati u lije~ni~ku
dokumentaciju s naznakom je li bio poduzet sa ili bez pristanka
osobe.

^lanak 20.

Psihijatar mo`e odobriti razgovor osobe s du{evnim
smetnjama smje{tene u zdravstvenu ustanovu s ovla{tenim
osobama Federalnog odnosno kantonalnog ministarstva
unutarnjih poslova (u daljnjem tekstu: nadle`no ministarstvo
unutarnjih poslova), istra`nim sudcem i stru~nim djelatnicima
centra za socijalnu skrb samo ako to dopu{ta zdravstveno stanje
osobe s du{evnim smetnjama.

Psihijatar ne}e odobriti razgovor s ovla{tenim osobama iz
stavka 1. ovoga ~lanka s osobom koja nije sposobna razumjeti
stanje u kojem se nalazi, niti posljedice takvog razgovora.

Odluku iz st. 1. i 2. ovoga ~lanka psihijatar je obvezan unijeti
u lije~ni~ku dokumentaciju.

IV - DOBROVOLJNI SMJE[TAJ OSOBA S DU[EVNIM
SMETNJAMA U ZDRAVSTVENU USTANOVU

^lanak 21.

Osoba s du{evnim smetnjama koja je sposobna razumjeti
svrhu i posljedice smje{taja u zdravstvenu ustanovu i koja je na
osnovi toga sposobna donijeti slobodnu odluku mo`e se uz njezin 
pisani pristanak odnosno zahtjev, a na temelju uputnice o potrebi
smje{taja, smjestiti u zdravstvenu ustanovu.

U postupku izdavanja uputnice utvr|uje se sposobnost osobe
s du{evnim smetnjama za davanje pristanka o ~emu se izdaje
pismena potvrda suglasno ~lanku 8. stavak 2. ovoga zakona.

[ef odjela odnosno de`urni psihijatar u zdravstvenoj
ustanovi u koju se smje{ta osoba iz stavka 1. ovoga ~lanka
samostalnim ili neovisnim pregledom utvrdit }e da li se radi o
osobi s du{evnim smetnjama kod koje se odgovaraju}i
terapeutski uspjesi ne mogu posti}i lije~enjem izvan takve
ustanove.

Ako ne postoji suglasnost lije~nika iz st. 1. i 3. ovoga ~lanka
glede potrebe smje{taja doti~ne osobe u zdravstvenu ustanovu ili
se radi o punoljetnoj osobi koja nije sposobna dati pristanak i koja 
nema zakonskog zastupnika ili ako se radi o djetetu, malodobnoj
osobi ili osobi li{enoj poslovne sposobnosti s du{evnim
smetnjama koja nije sposobna dati pristanak, a ~iji zakonski
zastupnik je dao pristanak za smje{taj te osobe u zdravstvenu
ustanovu, odluku o smje{taju te osobe u zdravstvenu ustanovu
donijet }e sud nadle`an odlu~ivati u postupku prisilnog smje{taja 
po ̀ urnom postupku primjenjuju}i odgovaraju}e odredbe ovoga
zakona o prisilnom zadr`avanju i prisilnom smje{taju u
zdravstvenoj ustanovi. Ove osobe su izjedna~ene s dobrovoljno
smje{tenim osobama u svim drugim postupcima, pravima i
slobodama.

V - PRISILNO ZADR@AVANJE I PRISILNI SMJE[TAJ U
ZDRAVSTVENU USTANOVU

^lanak 22.

Osoba s te`im du{evnim smetnjama koja uslijed svoje
du{evne smetnje ozbiljno i izravno ugro`ava vlastiti `ivot ili
zdravlje ili sigurnost, odnosno `ivot ili zdravlje ili sigurnost
drugih osoba mo`e se smjestiti u zdravstvenu ustanovu bez
pristanka, po postupku za prisilno zadr`avanje i prisilni smje{taj
propisanim ovim zakonom.

Dijete, malodobna osoba ili osoba li{ena poslovne
sposobnosti mo`e se iz razloga navedenih u stavku 1. ovoga
~lanka smjestiti u zdravstvenu ustanovu i bez pristanka njezinog
zakonskog zastupnika po postupku za prisilno zadr`avanje ili
prisilni smje{taj.

^lanak 23.

Osoba iz ~lanka 22. ovoga zakona primit }e se u zdravstvenu
ustanovu nadle`nu prema ~lanku 12. stavak 1. ovoga zakona na
temelju uputnice doktora med i cine koji nije uposlen u doti~noj
zdravstvenoj ustanovi i koji je tu osobu osobno pregledao i
napisao propisanu ispravu o tom pregledu.

Obrazac isprave s odgovaraju}im sadr`ajem iz stavka 1.
ovoga ~lanka propisuje federalni ministar zdravstva. U ispravi
moraju biti nazna~eni i obrazlo`eni razlozi zbog kojih se prisilno
zadr`avanje smatra nu`nim.

^lanak 24.

Osobu s du{evnim smetnjama za koju se osnovano sumnja da 
mo`e neposredno ugroziti vlastiti ̀ ivot ili zdravlje odnosno ̀ ivot 
i zdravlje drugih u osobito `urnim slu~ajevima mogu ovla{tene
slu`bene osobe nadle`nog ministarstva unutarnjih poslova
dovesti u zdravstvenu ustanovu nadle`nu prema prebivali{tu ili
boravi{tu osobe odnosno prema mjestu na kojem je osoba
trenuta~no zate~ena bez prethodnog lije~ni~kog pregleda iz
~lanka 23. stavka 1. ovoga zakona.

^lanak 25.

Psihijatar u zdravstvenoj ustanovi koji primi osobu temeljem
~l. 23. i 24. ovoga zakona du`an ju je odmah pregledati kako bi
utvrdio postoje li razlozi za prisilno zadr`avanje iz ~lanka 22.
ovoga zakona.

Kada psihijatar ocijeni da ne postoje razlozi iz ~lanka 22.
ovoga zakona za prisilno zadr`avanje, otpustit }e dovedenu
osobu i upisati svoju odluku o tome s obrazlo`enjem u lije~ni~ku
dokumentaciju.

^lanak 26.

Kada psihijatar utvrdi postojanje razloga za prisilno
zadr`avanje iz ~lanka 22. ovoga zakona, du`an je donijeti odluku
o prisilnom zadr`avanju koja se s obrazlo`enjem upisuje u
lije~ni~ku dokumentaciju.

Psihijatar }e tu odluku priop}iti prisilno zadr`anoj osobi na
primjeren na~in i upoznati je s razlozima i ciljevima njezinog
prisilnog zadr`avanja te s njezinim pravima i du`nostima po
ovom zakonu.

^lanak 27.

Zdravstvena ustanova koja je prisilno zadr`ala osobu s
du{evnim smetnjama iz ~lanka 22. ovoga zakona du`na je o tome
bez odgode, a najkasnije u roku 24 sata od dono{enja odluke o
prisilnom zadr`avanju, neposredno ili putem elektronskih
sredstava komuniciranja dostaviti nadle`nom sudu na podru~ju
kojega se nalazi zdravstvena ustanova obavijest o prisilnom
zadr`avanju zajedno s lije~ni~kom dokumentacijom o pregledu
osobe s du{evnim smetnjama s obrazlo`enjem razloga za prisilno 
zadr`avanje.

Zdravstvena ustanova du`na je obavijest o prisilnom
zadr`avanju dostaviti u roku iz stavka 1. ovoga ~lanka
izdavatelju uputnice i zakonskom zastupniku prisilno zadr`ane
osobe, nadle`nom centru za socijalnu skrb i povjerenstvu za
za{titu osoba s du{evnim smetnjama.
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Centar za socijalnu skrb iz stavka 2. ovoga ~lanka nadle`an je 
prema posljednjem prebivali{tu odnosno boravi{tu prisilno
zadr`ane osobe, a ako je prebivali{te odnosno boravi{te prisilno
zadr`ane osobe nepoznato prema podru~ju na kojem se nalazi
zdravstvena ustanova.

Obrazac s odgovaraju}im sadr`ajem obavijesti o prisilnom
zadr`avanju propisuje federalni ministar zdravstva.

^lanak 28.

Postupak propisan ~l. 26. i 27. ovoga zakona primjenjuje se i
na osobu s du{evnim smetnjama koja se prisilno zadr`ava u
slu~aju kada je ve} smje{tena na lije~enje u zdravstvenu ustanovu 
uz njezin pristanak pa pristanak opozove, ili su u me|uvremenu
nastupili uvjeti koji odgovaraju uvjetima za prisilni smje{taj iz
~lanka 22. ovoga zakona, te na osobu glede koje su ispunjeni
uvjeti iz ~lanka 22. ovoga zakona koja se na drugi na~in na{la u
zdravstvenoj ustanovi.

Rok od 24 sata za dostavu obavijesti o prisilnom zadr`avanju
u slu~aju iz stavka 1. ovoga ~lanka, po~inje te}i od opoziva
pristanka smje{tene osobe.

^lanak 29.

U postupku prisilnog smje{taja osobe s du{evnim smetnjama
u zdravstvenu ustanovu odlu~uje nadle`ni sud u izvanparni~nom
postupku.

U postupku za prisilni smje{taj javnost je isklju~ena, ukoliko
sud ne odlu~i druga~ije.

Isklju~enje javnosti ne odnosi se na zakonskog zastupnika i
odvjetnika osobe s du{evnim smetnjama.

Dopustit }e se da raspravi budu nazo~ne pojedine slu`bene
osobe koje se bave lije~enjem i za{titom osoba s du{evnim
smetnjama, znanstveni i javni radnici, a ukoliko se osoba s
du{evnim smetnjama tome ne protivi, odnosno ako se ona nije
sposobna protiviti ako se tome ne protive njezin zakonski
zastupnik ili odvjetnik, mo`e to dopustiti i njezinom bra~nom
drugu i bliskim srodnicima.

Osobe koje su nazo~ne raspravi upozorit }e se da su du`ne
kao tajnu ~uvati sve ono {to su na raspravi saznale te na posljedice 
otkrivanja tajne.

^lanak 30.

Kada nadle`ni sud primi obavijest o prisilnom zadr`avanju
ili na koji drugi na~in sazna za prisilno zadr`avanje, donijet }e
rje{enje o pokretanju postupka po slu`benoj du`nosti i postaviti
osobi punomo}nika iz redova odvjetnika radi za{tite njezinih
prava ako to ona ve} nije u~inila, odnosno ako za{tita njezinih
prava u postupku nije osigurana na drugi na~in.

Sud je du`an da ispita sve okolnosti koje su od zna~aja za
dono{enje rje{enja i da saslu{a sve osobe koje imaju saznanje o
bitnim ~injenicama.

Ukoliko je to mogu}e i ako to ne}e {tetno utjecati na zdravlje
du{evno bolesne osobe, sud }e saslu{ati i tu osobu.

^lanak 31.

Prije dono{enja odluke o prisilnom smje{taju ili o otpustu
osobe s du{evnim smetnjama, sud je du`an pribaviti pisano
mi{ljenje jednog od psihijatara s liste stalnih sudskih vje{taka
koji nije uposlen u zdravstvenoj ustanovi u kojoj se nalazi
prisilno zadr`ana osoba, o tome da li je prisilni smje{taj u
zdravstvenoj ustanovi prijeko potreban. Kada odlu~uje o
prisilnom smje{taju djeteta ili malodobne osobe sud je du`an ovo
mi{ljenje pribaviti od psihijatra specijaliziranog za lije~enje
djece i malodobnika, odnosno od psihijatra koji ima du`e
iskustvo u radu sa djecom.

Psihijatar iz stavka 1. ovoga ~lanka daje sudu pisano
mi{ljenje o potrebi prisilnog smje{taja nakon {to osobno obavi
pregled osobe s du{evnim smetnjama.

^lanak 32.

Po zavr{enom postupku sud je du`an odmah, a najkasnije u
roku tri dana, da donese rje{enje kojim }e odlu~iti da li se osoba

zadr`ana u zdravstvenoj ustanovi mo`e i dalje zadr`avati ili }e se
pustiti iz zdravstvene ustanove.

O svojoj odluci sud obavje{tava centar za socijalnu skrb.

^lanak 33.

Ako sud odlu~i da se primljena osoba zadr`i u zdravstvenoj
ustanovi odredit }e i vrijeme zadr`avanja koje ne mo`e biti dulje
od jedne godine.

Zdravstvena ustanova je du`na da sudu, po potrebi, dostavlja
izvje{}a o promjenama u zdravstvenom stanju zadr`ane osobe.

^lanak 34.

Ako zdravstvena ustanova utvrdi da prisilno smje{tena osoba 
treba ostati smje{tena i nakon isteka trajanja prisilnog smje{taja
odre|enog u rje{enju suda, du`na je da 30 dana prije isteka toga
vremena predlo`i sudu dono{enje rje{enja o produ`enju prisilnog 
smje{taja.

^lanak 35.

Rje{enje o produ`enom prisilnom smje{taju sud donosi po
istom postupku po kojem donosi i prvo rje{enje o prisilnom
smje{taju.

Sud je du`an rje{enje o produ`enom prisilnom smje{taju
donijeti najkasnije do isteka prethodno odre|enog trajanja
prisilnog smje{taja.

^lanak 36.

Rje{enje se dostavlja prisilno smje{tenoj osobi, njezinom
zakonskom zastupniku, bliskom srodniku s kojim `ivi u
zajedni~kom ku}anstvu, punomo}niku, nadle`nom centru za
socijalnu skrb, povjerenstvu za za{titu osoba s du{evnim
smetnjama i zdravstvenoj ustanovi u kojoj je osoba s du{evnim
smetnjama prisilno smje{tena.

^lanak 37.

Protiv rje{enja o prisilnom smje{taju u zdravstvenoj ustanovi
i pu{tanja iz zdravstvene ustanove `albu mogu izjaviti
zdravstvena ustanova koja je zadr`ala osobu s du{evnim
smetnjama, zadr`ana osoba, njezin staratelj odnosno privremeni
zastupnik i centar za socijalnu skrb, i to u roku osam dana od dana 
primitka rje{enja.

@alba ne zadr`ava izvr{enje, ako sud iz opravdanih razloga
druk~ije ne odredi.

Prvostupanjski sud }e `albu sa spisima bez odlaganja
dostaviti drugostupanjskom sudu, koji je du`an da donese odluku 
u roku tri dana od dana prijema `albe.

VI - OTPUST IZ ZDRAVSTVENE USTANOVE

^lanak 38.

Postupak otpusta iz zdravstvene ustanove dobrovoljno
smje{tene osobe s du{evnim smetnjama istovjetan je postupku
otpusta iz druge zdravstvene ustanove osim u slu~aju ako su
nastupili uvjeti koji odgovaraju uvjetima iz ~lanka 22. ovoga
zakona. Tada }e se osoba prisilno zadr`ati sukladno ~lanku 28.
ovoga zakona.

^lanak 39.

Prisilno smje{tena osoba otpustit }e se iz zdravstvene
ustanove odmah po{to istekne vrijeme prisilnog smje{taja
odre|eno u rje{enju suda o prisilnom smje{taju.

^lanak 40.

Sud mo`e i prije isteka vremena odre|enog za zadr`avanje
osobe u zdravstvenoj ustanovi, po slu`benoj du`nosti ili na
prijedlog zadr`ane osobe, njezinog staratelja kao i povjerenstva
za za{titu osoba s du{evnim smetnjama da odlu~i o pu{tanju
osobe iz zdravstvene ustanove, ako utvrdi da se njezino
zdravstveno stanje pobolj{alo u tolikoj mjeri da su prestali razlozi 
za daljnji prisilni smje{taj o ~emu donosi rje{enje.
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^lanak 41.

Kada u slu~ajevima propisanim ovim zakonom osobu s
du{evnim smetnjama treba otpustiti iz zdravstvene ustanove, a
ona zbog svojeg psihofizi~kog stanja i uvjeta u kojima `ivi nije
sposobna brinuti se o sebi niti ima osobe koje su po zakonu du`ne
i mogu se brinuti o njoj, premjestit }e se iz zdravstvene ustanove
u socijalnu ustanovu po postupku predvi|enom Zakonom o
osnovama socijalne za{tite, za{tite civilnih `rtava rata i za{tite
obitelji sa djecom ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
36/99).

O premje{tanju iz stavka 1. ovoga ~lanka zdravstvena
ustanova izvijestit }e odmah sud koji je donio odluku o prisilnom
smje{taju ili o otpustu.

^lanak 42.

Prisilno smje{tenim osobama zdravstvena ustanova mo`e
odobriti privremeni izlazak iz zdravstvene ustanove iz razloga
oporavka ili medicinske terapije, osim ako se radi o osobi prisilno 
smje{tenoj u izvr{enju mjere sigurnosti iz ~lanka 43. ovoga
zakona.

VII - POSTUPCI PREMA OSOBAMA S DU[EVNIM
SMETNJAMA PROTIV KOJIH SE VODI KAZNENI
POSTUPAK

^lanak 43.

U~initelju koji je kazneno djelo u~inio u stanju
neura~unljivosti ili bitno smanjene ura~unljivosti sud }e u
kaznenom postupku izre}i mjeru sigurnosti obveznog
zdravstvenog lije~enja i ~uvanja u zdravstvenoj ustanovi,
odnosno mjeru obveznog zdravstvenog lije~enja na slobodi,
sukladno odredbi ~l. 63. i 64. Kaznenog zakona Federacije Bosne 
i Hercegovine i ~l. 475. do 480. Zakona o kaznenom postupku
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 43/98).

^lanak 44.

Izvr{enje mjere sigurnosti iz ~lanka 43. ovoga zakona
sprovodi se sukladno ~l. 167. do 182. Zakona o izvr{enju
kaznenih sankcija u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 44/98).

VIII - PRIMJENA FIZI^KE SILE U ZA[TI TI OSOBA S
DU[EVNIM SMETNJAMA

^lanak 45.

Fizi~ka sila ili izdvajanje u za{titi osobe s du{evnim
smetnjama primijenit }e se u zdravstvenoj ustanovi samo kada je
to jedino sredstvo da se tu osobu sprije~i da svojim napadom ne
ugrozi `ivot ili zdravlje druge osobe ili svoj `ivot ili zdravlje ili
nasilno uni{ti ili o{teti tu|u imovinu ve}e vrijednosti.

Fizi~ka sila ili izdvajanje iz stavka 1. ovoga ~lanka primijenit
}e se samo u mjeri i na na~in prijeko potreban radi otklanjanja
opasnosti izazvane napadom osobe s du{evnim smetnjama.

Primjena fizi~ke sile ili izdvajanja smije trajati samo dok je
nu`no da se ostvari svrha iz stavka 1. ovoga ~lanka.

^lanak 46.

Fizi~ka sila, u smislu ovoga zakona, je uporaba sredstava za
fizi~ko ograni~avanje kretanja i djelovanja osoba s du{evnim
smetnjama.

^lanak 47.

Odluku o primjeni fizi~ke sile ili izdvajanja iz ~lanka 45.
ovoga zakona donosi psihijatar, te nadzire njezinu primjenu.

Kada zbog izuzetne `urnosti nije mogu}e ~ekati da odluku
donese psihijatar, odluku o primjeni fizi~ke sile ili izdvajanja
mo`e donijeti doktor med i cine, medicinska sestra - tehni~ar, koji
su du`ni o tome odmah obavijestiti psihijatra koji }e odlu~iti od
njezinoj daljnjoj primjeni.

^lanak 48.

Kod izdvajanja osobe s du{evnim smetnjama ili pri uporabi
stezulje ili drugog oblika fizi~kog obuzdavanja osobe s du{evnim 
smetnjama obvezno je osigurati stalno pra}enje tjelesnog i
du{evnog stanja te osobe od strane stru~nog medicinskog
osoblja.

^lanak 49.

Prije nego {to se na nju primijeni fizi~ka sila, osoba }e, ako je
to s obzirom na okolnosti slu~aja mogu}e biti na to upozorena.

Razlozi, na~in i mjera primjene fizi~ke sile te ime osobe koja
je donijela odluku o njezinoj primjeni obvezno se upisuju u
lije~ni~ku dokumentaciju.

Roditelji malodobne osobe s du{evnim smetnjama ili
zakonski zastupnik ili skrbnik osobe s du{evnim smetnjama
obavijestit }e se odmah o primjeni fizi~ke sile ili izdvajanja.

^lanak 50.

Ovla{tene slu`bene osobe nadle`nog ministarstva unutarnjih
poslova du`ne su na poziv doktora med i cine pru`iti pomo}
zdravstvenim djelatnicima pri savladavanju tjelesnog otpora
osobe iz ~lanka 22. ovoga zakona, ali samo dok ta osoba pru`a
tjelesni otpor te dok se ne osigura zbrinjavanje i otklanjanje
neposredne opasnosti te osobe.

Kada postoji neposredna opasnost da }e osoba s du{evnim
smetnjama svojim pona{anjem u zdravstvenoj ustanovi napasti
na `ivot ili tijelo neke osobe ili otu|iti, uni{titi ili te`e o{tetiti
imovinu te ustanove, slu`bene osobe ministarstva unutarnjih
poslova du`ne su na poziv ravnatelja ili zdravstvenog djelatnika
kojeg je za to ovlastio ravnatelj zdravstvene ustanove `urno
pru`iti odgovaraju}u pomo}.

Osoba koja je uputila pozive iz st. 1. i 2. ovoga ~lanka du`na
ga je naknadno u pisanom obliku obrazlo`iti te to obrazlo`enje
ulo`iti u lije~ni~ku dokumentaciju.

IX - POVJERENSTVA ZA ZA[TITU OSOBA S DU[EVNIM
SMETNJAMA

^lanak 51.

Povjerenstva za za{titu osoba s du{evnim smetnjama
osnivaju se pri zdravstvenim ustanovama specijaliziranim za
lije~enje osoba sa du{evnim smetnjama.

Organizaciju i rad povjerenstava propisuje federalni ministar 
zdravstva.

^lanom povjerenstva ne mo`e biti osoba koja je zdravstveni
djelatnik u zdravstvenoj ustanovi za koju se osniva povjerenstvo.

Povjerenstva za za{titu osoba s du{evnim smetnjama prate
provedbu za{tite osoba s du{evnim smetnjama neovisno o tome
da li su dobrovoljno smje{tene, prisilno zadr`ane ili prisilno
smje{tene u zdravstvenu ustanovu.

Na sve ~lanove povjerenstva primjenjuje se obveza ~uvanja
profesionalne odnosno slu`bene tajne sukladno ~lanku 17. ovoga 
zakona.

^lanak 52.

Povjerenstva za za{titu osoba s du{evnim smetnjama imaju
zadatak: 

a) poduzimati mjere za sprje~avanje nastanka du{evnih
bolesti i drugih du{evnih smetnji,

b) unaprje|ivati postupanje prema osobama s du{evnim
smetnjama,

c) pratiti provo|enje postupaka propisanih ovim zakonom i
predlagati zdravstvenoj ustanovi i nadle`nom tijelu
uprave mjere za otklanjanje uo~enih nezakonitosti,

d) pratiti po{tivanje ljudskih prava i sloboda i dostojanstva
osoba s du{evnim smetnjama,

e) po vlastitoj prosudbi ili na prijedlog tre}e osobe ispitivati
pojedina~ne slu~ajeve prisilnog zadr`avanja ili prisilnog
smje{taja u zdravstvenu ustanovu odnosno smje{taja
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djece, malodobnih osoba, osoba li{enih poslovnih
sposobnosti te punoljetnih osoba koje nisu sposobne dati
pristanak,

f) primati prigovore i pritu`be osoba s du{evnim smetnjama, 
njihovih zakonskih zastupnika, ~lanova obitelji,
punomo}nika, tre}ih osoba, ili centra za socijalnu skrb te
poduzimati potrebne mjere,

g) predlagati nadle`nom sudu dono{enje odluke o otpustu iz
zdravstvene ustanove.

Povjerenstva za za{titu osoba s du{evnim smetnjama
najmanje jedanput godi{nje podnose nadle`nom kantonalnom i
Federalnom ministarstvu zdravstva izvje{}e o svom radu i
predla`u mjere za unaprje|enje djelatnosti za{tite i lije~enja
osoba s du{evnim smetnjama.

X - NADZOR

^lanak 53.

Zdravstveno-inspekcijski nadzor nad sprovo|enjem ovog
zakona obavlja zdravstvena inspekcija na temelju ovlasti
utvr|enih Zakonom o zdravstvenoj za{titi ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 29/97).

Federalno ministarstvo zdravstva odobrava i nadzire
istra`iva~ke projekte koji se sprovode u zdravstvenim
ustanovama.

XI - KAZNENE ODREDBE

^lanak 54.

Pravna osoba }e se kazniti za prekr{aj nov~anom kaznom u
iznosu od 2.000 do 50.000 KM, ako: 

1. pregleda ili podvrgne osobu s du{evnim smetnjama
lije~ni~kom postupku bez prethodnog valjanog pristanka
(~l. 8. i 9.),

2. osobi s du{evnim smetnjama ometa ili uskra}uje prava iz
~lanka 10. ovoga zakona,

3. u lije~enju osobe s du{evnim smetnjama postupi suprotno
~lanku 15. ovoga zakona,

4. poduzima biomedicinska istra`ivanja nad osobama s
du{evnim smetnjama suprotno ~lanku 16. ovoga zakona,

5. povrijedi obvezu ~uvanja profesionalne odnosno slu`bene
tajne (~lanak 17.),

6. vodi i postupa s medicinskom dokumentacijom suprotno ~l. 
18. i 19. ovoga zakona.

7. dobrovoljno smjesti osobu s du{evnim smetnjama suprotno 
~lanku 21. ovoga zakona,

8. o prisilnom zadr`avanju osobe ne obavijesti nadle`ni sud u
roku od 24 sata od dono{enja odluke o prisilnom
zadr`avanju (~lanak 27. stavak 1.),

9. u roku od 30 dana prije isteka trajanja prisilnog smje{taja ne
zatra`i od suda dono{enje rje{enja o produ`enom prisilnom
smje{taju neura~unljive osobe (~lanak 34. stavak 1.),

10. ne otpusti osobu s du{evnim smetnjama istekom trajanja
prisilnog smje{taja odre|enog u rje{enju suda (~lanak 39.),

11. ne otpusti osobu po rje{enju suda kojim se odre|uje
prijevremeni otpust (~lanak 40.),

12. zlouporabi ovlasti iz ~lanka 47. ovog zakona.
Za prekr{aje iz stavka 1. ovoga ~lanka kaznit }e se nov~anom

kaznom u iznosu od 400 do 5.000 KM i odgovorna osoba u
pravnoj osobi.

XII - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 55.

Zdravstvena }e ustanova u roku 15 dana od dana stupanja na
snagu ovoga zakona obavijestiti nadle`ni sud o svim osobama
koje su se na dan stupanja na snagu ovog zakona zatekle u
zdravstvenoj ustanovi bez pristanka.

^lanak 56.

Nadle`ni sud }e najkasnije u roku 7 dana po primitku
obavijesti iz ~lanka 55. ovoga zakona donijeti rje{enja o
prisilnom smje{taju za sve osobe koje su prisilno zadr`ane u
zdravstvenoj ustanovi prije stupanja na snagu ovog zakona.

^lanak 57.

Federalni ministar zdravstva du`an je donijeti provedbene
propise na koje je ovla{}en po odredbama ovog zakona u roku 30
dana od dana stupanja na snagu ovoga zakona.

^lanak 58.

Ovaj zakon stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
prof. dr. Ivo Kom{i}, v. r.

Zamjenik predsjedatelja
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Ivan Brigi}, v.r.

VLADA FEDERACIJE
BOSNE I HERCEGOVINE

523
Na osnovu ~lana 46. stav 2. i ~lana 59. stav 1. Zakona o

prora~unima-bud`etima u Federaciji Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 20/98), Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, donosi

UREDBU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O NA^INU
RA DA RIZNICE (TREZORA), O SISTEMU GLAVNE
KNJIGE RIZNICE (TREZORA) I NA^INU VO\ENJA

JEDINSTVENOG RA^UNA RIZNICE (TREZORA)

^lan 1.

U Uredbi o na~inu ra da riznice (trezora), o sistemu glavne
knjige riznice (trezora) i na~inu vo|enja jedinstvenog ra~una
riznice (trezora), ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
23/00), u uvodu, rije~i: "stav 1." iza rije~i: "~lan 46." zamjenjuju
se rije~ima: "stav 2.".

^lan 2.

U ~lanu 2. ta~ka e) mijenja se i glasi: 
"Jedinstveni ra~un rizinice (trezora) (u daljem tekstu: JRR) je 

jedan ili vi{e ra~una koji se dr`e u ime Federalnog ministarstva
financija-Federalnog ministarstva finansija i kantonalnih
ministarstava finansija u Centralnoj banci Bosne i Hercegovine i
na koje }e svi prihodi u ime Federacije i kantona biti primljeni i iz
kojih }e se vr{iti sva pla}anja u ime Federacije i kantona.

JRR mo`e imati podra~une.
Iza ta~ke m) dodaju se nove ta~. n) i o) koje glase: 

"n) Transakcijski ra~uni su bankovni ra~uni rizinice (trezora)
koji se dr`e u ime Federalnog ministarstva financija-
 Federalnog ministarstva finansija i kantonalnih
ministarstava finansija putem kojih se vr{e svakodnevne
finansijske transakcije bud`etskih korisnika putem
potvrda tih korisnika i vr{e transakcijska pla}anja.

Dnevna salda na ovim ra~unima prebacuju se
svakodnevno na jedinstveni ra~un riznice (trezora) u
Centralnoj banci Bosne i Hercegovine.

o) Ra~un u Centralnoj banci Bosne i Hercegovine-Federalno 
ministarstvo financija-Federalno ministarstvo finansija i
kantonalna ministarstva finansija moraju otvoriti ra~un u
Centralnoj banci Bosne i Hercegovine radi prihvatanja
prihoda i plasiranja istih".

^lan 3.

^lan 22. mijenja se i glasi: 
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"Glavnom knjigom riznice (trezora) upravljat }e Federalno
ministarstvo, za transakcije federalnog bud`eta i ministarstva
finansija kantona, preko svojih riznica (trezora). Glavna knjiga
riznice (trezora) obuhvata knjige, glavnu knjigu i pomo}ne
knjige korisnika bud`eta (nadle`nih ministarstava i bud`etskih
korisnika) za sve izvore prihoda i izdataka i sve promjene
imovine, obaveza i izvora vlasni{tva. Sve finansijske transakcije
koje se odnose na bud`et kao i transakcije i poslovni doga|aji
koji nisu u vezi sa bud`etom, (korisnici ostvaruju prihode prema
~lanu 14. stav 2. Zakona) }e se evidentirati posredstvom glavne
knjige riznice (trezora) uklju~uju}i i transakcije koje se odnose
na zadu`enje i programe finansirane iz inostrane ili doma}e
pomo}i.

^lan 4.

^lan 23. mijenja se i glasi: 

"Nadle`na ministarstva i bud`etski korisnici su obvezni
voditi pomo}ne knjige (koje }e ~initi sastavni dio Sistema glavne
knjige rizinice (trezora) za sve transakcije i doga|aje, odnosno
imovinu i obaveze koje se na njih odnose, u skladu sa odredbama
Uredbe o ra~unovodstvu prora~una-bud`eta Federacije Bosne i
Hercegovine.

Transakcije i poslovni doga|aji u pomo}nim knjigama
nadle`nog ministarstva ili bud`etskog korisnika moraju u
svakom momentu biti u skladu sa sadr`ajima i iznosima
transakcija i poslovnih doga|aja Sistema glavne knjige rizinice
(trezora).

Ako nadle`no ministarstvo i drugi bud`etski korisnici
ostvaruju prihode prema ~lanu 14. stav 2. Zakona, iznosi
transakcija i poslovnih doga|aja po ovom osnovu moraju biti
evidentirani i u Sistemu glavne knjige riznice".

^lan 5.

^lanovi 24. i 25. bri{u se.

^lan 6.

U ~lanu 26. stavu 1. iza rije~i "otvoren" dodaju se rije~i: "u
Centralnoj banci Bosne i Hercegovine putem transakcijskih
ra~una otvorenih".

U stavu 2. rije~i: "se mogu" zamjenjuju se rije~ima: "moraju
se".

^lan 7.

U ~lanu 28., iza rije~i "OOPP" u razli~itim pade`ima dodaju
se rije~i: "Centralna banka Bosne i Hercegovine", u
odgovaraju}em pade`u.

^lan 8.

Iza ~lana 26. dodaju se novi ~l. 26a. i 26b. koji glase: 

"^lan 26a.

Federalno ministarstvo i kantonalna ministarstva finansija }e 
otvoriti njihov jedinstveni ra~un riznice (trezora) u Centralnoj
banci Bosne i Hercegovine, gdje }e i}i sve potvrde dobivene u
ime Federacije i kantona i iz kojeg }e se vr{iti sva pla}anja u ime
Federacije i njenih institucija i u ime kantona.

Ra~un iz stava 1. ovog ~lana Federalno ministarstvo i
kantonalna ministarstva finansija du`na su otvoriti u roku od 30
dana od dana stupanja na snagu ove uredbe.

Federalno ministarstvo i ministarstvo finansija kantona
ovla{}uje se da otvore podra~une iz ~lana 2. ove uredbe samo u
posebnim slu~ajevima.

Salda takvih ra~una se smatraju i uknji`avaju kao integralni
dio JRR.

JRR i njegovi podra~uni se nalaze pod ekskluzivnim pravom
Federalnog ministarstva i kantonalnih ministarstava finansija.
Niti jedna druga osoba ili institucija nema pravo nad ovim
ra~unima osim ako se odredi druga~ije u generalnim i
pojedina~nim uputstvima datim od strane ministarstva finansija.

^lan 26b.

Federalno ministarstvo }e pripremiti sve potrebne postupke i
odredbe za uspostavljanje JRR sistema. Kada JRR sistem
postane efektivan, svi individualni ra~uni bud`etskih institucija
}e biti zatvoreni, a njihova salda preba~ena na JRR".

^lan 9.

Ova uredba stu pa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 377/2001
26. jula 2001. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Alija Behmen, s. r.

Na temelju ~lanka 46. stavak 2. i ~lanka 59. stavak 1. Zakona
o prora~unima-bud`etima u Federaciji Bosne i Hercegovine
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 20/98), Vlada
Federacije Bosne i Hercegovine, donosi

UREDBU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O NA^INU
RA DA RIZNICE (TREZORA), O SISTEMU GLAVNE
KNJIGE RIZNICE (TREZORA) I NA^INU VO\ENJA

JEDINSTVENOG RA^UNA RIZNICE (TREZORA)

^lanak 1.

U Uredbi o na~inu ra da riznice (trezora), o sistemu glavne
knjige riznice (trezora) i na~inu vo|enja jedinstvenog ra~una
riznice (trezora), ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
23/00), u uvodu, rije~i: "stavak 1." iza rije~i: "~lanak 46."
zamjenjuju se rije~ima: "stavak 2.".

^lanak 2.

U ~lanku 2. to~ka e) mijenja se i glasi: 
"Jedinstveni ra~un rizinice (trezora) (u daljnjem tekstu: JRR)

je jedan ili vi{e ra~una koji se dr`e u ime Federalnog ministarstva
financija-Federalnog ministarstva finansija i kantonalnih
ministarstava finansija u Centralnoj banci Bosne i Hercegovine i
na koje }e svi prihodi u ime Federacije i kantona biti primljeni i iz
kojih }e se vr{iti sva pla}anja u ime Federacije i kantona.

JRR mo`e imati podra~une.
Iza to~ke m) dodaju se nove to~. n) i o) koje glase: 

"n) Transakcijski ra~uni su bankovni ra~uni rizinice (trezora)
koji se dr`e u ime Federalnog ministarstva financija-
 Federalnog ministarstva finansija i kantonalnih
ministarstava financija putem kojih se vr{e svakodnevne
financijske transakcije prora~unskih korisnika putem
potvrda tih korisnika i vr{e transakcijska pla}anja.

Dnevna salda na ovim ra~unima prebacuju se
svakodnevno na jedinstveni ra~un riznice (trezora) u
Centralnoj banci Bosne i Hercegovine.

o) Ra~un u Centralnoj banci Bosne i Hercegovine-Federalno 
ministarstvo financija-Federalno ministarstvo finansija i
kantonalna ministarstva financija moraju otvoriti ra~un u
Centralnoj banci Bosne i Hercegovine radi prihvatanja
prihoda i plasiranja istih".

^lanak 3.

^lanak 22. mijenja se i glasi: 
"Glavnom knjigom riznice (trezora) upravljat }e Federalno

ministarstvo, za transakcije federalnog prora~una i ministarstva
financija kantona, preko svojih riznica (trezora). Glavna knjiga
riznice (trezora) obuhvata knjige, glavnu knjigu i pomo}ne
knjige korisnika prora~una (nadle`nih ministarstava i
prora~unskih korisnika) za sve izvore prihoda i izdataka i sve
promjene imovine, obaveza i izvora vlasni{tva. Sve financijske
transakcije koje se odnose na prora~un kao i transakcije i
poslovni doga|aji koji nisu u svezi sa prora~unom, (korisnici
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ostvaruju prihode prema ~lanku 14. stavak 2. Zakona) }e se
evidentirati posredstvom glavne knjige riznice (trezora)
uklju~uju}i i transakcije koje se odnose na zadu`enje i programe
financirane iz inozemne ili doma}e pomo}i.

^lanak 4.

^lan 23. mijenja se i glasi: 

"Nadle`na ministarstva i prora~unski korisnici su obvezni
voditi pomo}ne knjige (koje }e ~initi sastavni dio Sistema glavne
knjige rizinice (trezora) za sve transakcije i doga|aje, odnosno
imovinu i obveze koje se na njih odnose, sukladno odredbama
Uredbe o ra~unovodstvu prora~una-bud`eta Federacije Bosne i
Hercegovine.

Transakcije i poslovni doga|aji u pomo}nim knjigama
nadle`nog ministarstva ili prora~unskog korisnika moraju u
svakom momentu biti u skladu sa sadr`ajima i iznosima
transakcija i poslovnih doga|aja Sistema glavne knjige rizinice
(trezora).

Ako nadle`no ministarstvo i drugi prora~unski korisnici
ostvaruju prihode prema ~lanku 14. stavak 2. Zakona, iznosi
transakcija i poslovnih doga|aja po ovom osnovu moraju biti
evidentirani i u Sistemu glavne knjige riznice".

^lanak 5.

^lanak 24. i 25. bri{u se.

^lanak 6.

U ~lanku 26. stavku 1. iza rije~i "otvoren" dodaju se rije~i: "u
Centralnoj banci Bosne i Hercegovine putem transakcijskih
ra~una otvorenih".

U stavku 2. rije~i: "se mogu" zamjenjuju se rije~ima: "moraju 
se".

^lanak 7.

U ~lanku 28., iza rije~i "OOPP" u razli~itim pade`ima dodaju 
se rije~i: "Centralna banka Bosne i Hercegovine", u
odgovaraju}em pade`u.

^lanak 8.

Iza ~lanka 26. dodaju se novi ~l. 26a. i 26b. koji glase: 

"^lanak 26a.

Federalno ministarstvo i kantonalna ministarstva financija }e 
otvoriti njihov jedinstveni ra~un riznice(trezora) u Centralnoj
banci Bosne i Hercegovine, gdje }e i}i sve potvrde dobivene u
ime Federacije BiH i kantona i iz kojeg }e se vr{iti sva pla}anja u
ime Federacije i njenih institucija i u ime kantona.

Ra~un iz stavka 1. ovog ~lanka Federalno ministarstvo
financija i kantonalna ministarstva financija du`na su otvoriti u
roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ove uredbe.

Federalno ministarstvo i ministarstva financija kantona
ovla{}uju se da otvore podra~une iz ~lanka 2. ove uredbe samo u
posebnim slu~ajevima.

Salda takvih ra~una se smatraju i uknji`avaju kao integralni
dio JRR.

JRR i njegovi podra~uni se nalaze pod ekskluzivnim pravom
Federalnog ministarstva i kantonalnih ministarstava financija.
Niti jedna druga osoba ili institucija nema pravo nad ovim
ra~unima osim ako se odredi druga~ije u generalnim i
pojedina~nim naputcima datim od strane ministarstva financija.

^lanak 26b.

Federalno ministarstvo }e pripremiti sve potrebne postupke i
odredbe za uspostavljanje JRR sistema. Kada JRR sistem
postane efektivan, svi individualni ra~uni prora~unskih
institucija }e biti zatvoreni, a njihova salda preba~ena na JRR".

^lanak 9.

Ova uredba stu pa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 377/2001
26. srpnja 2001. godine

Sarajevo
Premijer

dr. Alija Behmen, v. r.

FEDERALNO MINISTARSTVO
FINANSIJA/FINANCIJA

524
Na osnovu ~lana 22. ta~ka 3. Zakona o unutra{njem platnom

prometu-pre~i{}eni tekst ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 15/00) i ~lana 38. Zakona o platnim transakcijama
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 32/00), federalni
ministar finansija-federalni ministar financija, donosi

NAREDBU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA NAREDBE O
UPLATNIM RA^UNIMA PRIHODA BUD@ETA I
VANBUD@ETSKIH FONDOVA NA TERITORIJI

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE, NA^INU
UPLA]IVANJA TIH PRIHODA, NA^INU I ROKOVIMA
ZA RASPORE\IVANJE TIH PRIHODA KORISNICIMA

I IZVJE[TAVANJU KORISNIKA O NJIMA ZA 2001.
GODINU

1. U Naredbi o uplatnim ra~unima prihoda bud`eta i
vanbud`etskih fondova na teritoriji Federacije Bosne i
Hercegovine, na~inu upla}ivanja tih prihoda, na~inu i
rokovima za raspore|ivanje tih prihoda korisnicima i
izvje{tavanju korisnika o njima za 2001. godinu ("Slu`bene 
novine Federacije BiH", br. 55/00, 57/00, 2/01, 10/01,
14/01 i 15/01), ta~ka 18.6 mijenja se i glasi: 

"18.6. Doprinosi za osiguranje od nezaposlenosti upla}uju se
na ra~un Federalnog Zavoda za zapo{ljavanje do
formiranja Slu`bi za zapo{ljavanje na nivou kantona".

2. Iza ta~ke 18.6. dodaje se nova ta~ka 18.7. koja glasi: 

"18.7. Drugi doprinosi se upla}uju na ra~une javnih prihoda u
poslovnim bankama u skladu sa propisima".

NAZIV
PRIHODA

VRSTA
PRIHODA

10 Ostali doprinosi 712192

3. U ta~ki 21.4. u Poglavlju Depozitni ra~uni za prikupljanje
javnih prihoda pod brojem II B u ta~ki 1. rije~i:
"UNIVERZAL BANKA broj 165-001-10000077-25"
zamjenjuju se rije~ima: "RAIFFEISEN BANK d.d.
BOSNA I HERCEGOVINA broj 161-000002857-0003".

4. Ta~ke 2. i 3. bri{u se.

5. Ova naredba stu pa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 05-02-4774/01
augusta 2001. godine

Sarajevo
Ministar

prof. dr. Nikola Grabovac, s. r.

Temeljem ~lanka 22. to~ka 3. Zakona o unutarnjem platnom
prometu-pre~i{}eni tekst ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 15/00) i ~lanka 38. Zakona o platnim transakcijama
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 32/00), federalni
ministar financija-federalni ministar finansija, donosi
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NAREDBU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA NAREDBE O

UPLATNIM RA^UNIMA PRIHODA BUD@ETA I
VANBUD@ETSKIH FONDOVA NA TERITORIJI

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE, NA^INU
UPLA]IVANJA TIH PRIHODA, NA^INU I ROKOVIMA
ZA RASPORE\IVANJE TIH PRIHODA KORISNICIMA

I IZVJE[TAVANJU KORISNIKA O NJIMA ZA 2001.
GODINU

1. U Naredbi o uplatnim ra~unima prihoda bud`eta i
vanbud`etskih fondova na teritoriji Federacije Bosne i
Hercegovine, na~inu upla}ivanja tih prihoda, na~inu i
rokovima za raspore|ivanje tih prihoda korisnicima i
izvje{tavanju korisnika o njima za 2001. godinu ("Slu`bene 
novine Federacije BiH", br. 55/00, 57/00, 2/01, 10/01,
14/01 i 15/01), to~ka 18.6 mijenja se i glasi: 

"18.6. Doprinosi za osiguranje od neuposlenosti upla}uju se na 
ra~un Federalnog Zavoda za zapo{ljavanje do
formiranja Slu`bi za zapo{ljavanje na razini ̀ upanija".

2. Iza to~ke 18.6. dodaje se nova to~ka 18.7. koja glasi: 

"18.7. Drugi doprinosi se upla}uju na ra~une javnih prihoda u
poslovnim bankama sukladno propisima".

NAZIV
PRIHODA

VRSTA
PRIHODA

10 Ostali doprinosi 712192

3. U to~ki 21.4. u Poglavlju Depozitni ra~uni za prikupljanje
javnih prihoda pod brojem II B u to~ki 1. rije~i:
"UNIVERZAL BANKA broj 165-001-10000077-25"
zamjenjuju se rije~ima: "RAIFFEISEN BANK d.d.
BOSNA I HERCEGOVINA broj 161-000002857-0003".

4. To~ke 2. i 3. bri{u se.

5. Ova naredba stu pa na snagu narednog dana od dana objave
u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 05-02-4774/01
kolovoza 2001. godine

Sarajevo
Ministar

prof. dr. Nikola Grabovac, v. r.

S A D R @ A J

VISOKI PREDSTAVNIK ZA BOSNU I HERCEGOVINU
517 Odluka o Zakonu o izmjenama i dopunama Zakona o

sudijskoj i tu`ila~koj funkciji u Federaciji Bosne i
Hercegovine, koji je prilo`en uz ovu odluku i ~ini njen
sastavni dio, stu pa na snagu kao Zakon Federacije Bosne
i Hercegovine na dan 3. augusta 2001. godine (bosanski
jezik) 753
Odluka o Zakonu o izmjenama i dopunama Zakona o
suda~koj i tu`iteljskoj funkciji u Federaciji Bosne i
Hercegovine, koji je prilo`en uz ovu odluku i ~ini njezin
sastavni dio, stu pa na snagu kao Zakon Federacije Bosne
i Hercegovine na dan 3. kolovoza 2001. godine (hrvatski
jezik) 756

PARLAMENT FEDERACIJE BIH
518 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o prestanku

primjene Zakona o privremeno napu{tenim
nekretninama u svojini gra|ana (bosanski jezik) 759
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o prestanku
primjene Zakona o privremeno napu{tenim nekretni -
nama u vlasni{tvu gra|ana (hrvatski jezik) 760

519 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o doprinosima
(bosanski jezik) 761
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o doprinosima
(hrvatski jezik) 762

520 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o posebnim
uvjetima za obavljanje poslova me|unarodne {pedicije u
vezi sa carinjenjem robe (bosanski jezik) 763
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o posebnim
uvjetima za obavljanje poslova me|unarodnog
otpremni{tva u svezi carinjenja robe (hrvatski jezik) 764

521 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o privatizaciji
banaka (bosanski jezik) 764
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o privatizaciji
banaka (hrvatski jezik) 765

522 Zakon o za{titi osoba sa du{evnim smetnjama (bosanski
jezik) 765
Zakon o za{titi osoba s du{evnim smetnjama (hrvatski
jezik) 771

VLADA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE
523 Uredba o izmjenama i dopunama Uredbe o na~inu rada

riznice (trezora), o sistemu glavne knjige riznice (trezora) 
i na~inu vo|enja jedinstvenog ra~una riznice (trezora)
(bosanski jezik) 778
Uredba o izmjenama i dopunama Uredbe o na~inu rada
riznice (trezora), o sistemu glavne knjige riznice (trezora) 
i na~inu vo|enja jedinstvenog ra~una riznice (trezora)
(hrvatski jezik) 779

FEDERALNO MINISTARSTVO FINANSIJA/FINANCIJA
524 Naredba o izmjenama i dopunama Naredbe o uplatnim

ra~unima prihoda bud`eta i vanbud`etskih fondova na
teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine, na~inu
upla}ivanja tih prihoda, na~inu i rokovima za
raspore|ivanje tih prihoda korisnicima i izvje{tavanju
korisnika o njima za 2001. godinu (bosanski jezik) 780
Naredba o izmjenama i dopunama Naredbe o uplatnim
ra~unima prihoda bud`eta i vanbud`etskih fondova na
teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine, na~inu
upla}ivanja tih prihoda, na~inu i rokovima za
raspore|ivanje tih prihoda korisnicima i izvje{tavanju
korisnika o njima za 2001. godinu (hrvatski jezik) 780
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- Grafi~ka priprema: JP NIO Slu`beni list BiH Sarajevo - [tam pa: "OKO" Sarajevo - Za {tampariju Ahmet [adinlija - Reklamacije za neprimljene brojeve
primaju se 20 dana od izlaska lista. "Slu`bene novine Federacije BiH" su upisane u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 414. Na osnovu odredaba
~lana 19. ta~ka 10. Zakona o porezu na promet proizvoda i usluga ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 6/95, 25/97, 13/00, 36/00, 54/00 i 22/01) i
Mi{ljenja Federalnog ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta broj 03-15-2767-2/01 od 01. 06. 2001. godine, "Slu`bene novine Federacije BiH"
su proizvod na ~iji se promet ne pla}a porez na promet proizvoda. 
Izdanje na bosanskom i hrvatskom jeziku. Internet: http://www. sllist. ba
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